











KRVAVA NOC

V LJUBLJANL



POZOR, SI.LOVENSKI ROJAKI!

NAJBOLJ VARNO NALOZEN DENAR
je v slovenski

mestni hraniinici Ijubljanski.

STANJE HRANILNIH VLOG NAD 36,000,000 KRON-
REZERVNI ZAKLAD NAD 1,000,000 KRON.

Za varnost denarja je porok zraven rezervnega zaklada mestna
oh&ina ljubljanska z vsem premoZenjem in vso svojo davéno
moé&jo- V to hranilnico vlagajo sodi§ta denar mladoletnih o-
trok in varovancev ter Zupnis¢a cerkvani denar.

Mestna hranilnica ljubljanska obrestuje vloge po 4% ter
Denar naloZen v mestno hranilnico se ne more nikdar zgubiti,
pripisuje nevzdignjene obresti vsakiega pol leta h Kapitalu.

tudi ob vojski ne!
Mestna hranilnica ljubljanska je SLOVENSKA in NAJBOLJ
VARNA hranilnica.

SLOVENCI—ROJAKI! pogiljajte tors] svoj demar le na

hranilnico. Naslov pisite natantno tako-le:

MESTNA HRANILNICA LJUBLJANSKA
PRESERNOVA ULICA &T. 3.
AVSTRIJA ! EVROPA -_ LJUBLLJANA

liet Medical Insti
Dr. Ivec Joliet Medical Institute

Pozor rojaki Slovenel in Hrvati! Gotove pomoé v holezni
zadobite, ako se obrnete na Slovensko zdravisée pod spodaj pod-
pisanim ravnateljem. On ima jako veliko prakso v zdravijenju
vseh bolezni, bodisi notranje ali zunanje bolezni, pa naj bo ista
akutna ali kroni&na. On je specialist za Zenske in otroSke bolez-
ni in operacije.

Zatoraj! Ako ste bolni ali slabi na kakorsSnikoli bolezmi
ter Vam je treba zdravnifke pomoé&i, ne odlasajte z zdravljenjem,
temved natanko opiSite Vago bolezen v svojem materinem
jeziku in pri tem nanznanite, koliko €asa traja, kako je na-
stopila in yse podrobmosti ter se lahko z najvecjim zaupanjem
obrnete na to res izkuseno zdravisSce, kjer najdete gotovo pomo?
in ozdravljenje, ako je to sploh mogode. Ce trpite Vi, Vasa héi,
Vaga mati, Vadi otroci, Vag oce, Vadi bratje ali sinovi na ka-
korsnikoli bolezni, pridite ali piZite pri fej pri¢i, Ze danes, in
dal Vam bo svet éisto zastons, in izvrstna zdravila. Pisitt danes,
ker se Vam ta prilika morda me ponudi nikdar veé.

Adresirajte pisma tako:

Dr. Martin J. Ivec,

900 N, Chicago St., - - Joliet, Iil.
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Ln d<T?F dvrﬁha mi ¢astita
ngr Drcva bistra,slikdvita
Ptuja tam obal.

Saj tvoj namen je blag i
Obmejnim bratom v pomoé,
Za narod delati-umreti-
Ne stradi te sovraZna moé.
Naj hu te Téta¥na &eta

gmehuie v

n svet

)
enoner

d prokicta.
Na tleh slovanskih 3¢ nikjer
Ne bo posrecila,-&e sloZno,-
Mi _stali bodemp .vselej,-
Ciri? Metoda dru¥bo mnozmo
PC'(.‘..’l'(‘TL i“%e na Ore 3 -
Kako te druZlha na €astita,
oproieclia ptujska je druhal'!
Kier Nemcev tolpa silovita,

Podila proé¢ iz rodnih tal.

Zatorej 1judstvo je osveto-
Sk1@ni1o ¢
V Ljub?j
Konu Sﬂo‘rrhc
galerisia o

Septembra no
Da s31icne
pa3
Ko v 1judstvu j
Do vrhUﬂca na3a I
013V”H> ‘a mirna Zavrel a—
Ka shBd, tre tida-vee hitdadl

G]eJ.StaTCne na%e sive Zene,
Mladino vrlo in moZe!-

L o~ oen -
vall Za

v

Vsled krivde v Ptuju nam storjene

Si v vratah gdruZeni stoje.
Naprej! Naprej! Zastave slave!
Do zmrag~ in pravice vsi

Korakajmo, do Ocetnjave

Da tujec nam je ne onecCasti!-
0 éuj-razburjena Ljubliaha,
Kaj znaéi ta ropot in Sum-
Vojaska deta v3a pijana
Prihaja v mesto na pogum!

Z oroZjem popladuje delo%
Zvestobe carju in za dom

Se ti-vojasko zdaj krdelo,

Na 1judstvo strelja-Euj le grom!
Kje na%el pa bi krvoloku

Bolj krten %e -kot to druhal_?
Ki niti starcu ne otroku

Ne prizana%a nje naval.

L
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Sovra%nih krogeli — krvavece

Glej Zrtvi tam leZite dve
Borede se s smrtjo sredi gnece

In jizdikuje
"0j z Bogom mi nevesta mila!
Ostani zdrava Jjaz URI'€Messss
Vojadka kroglja prestrelila,

Mi prsi je ~~zakaj neven!

"0j z Bogom mati 1juba, draga
To zadnji moj vam je pozdrav!”
Nedol)Zna klice duéa blaga
Rdamideva iz viSav

Z%a rarod na$ se Zrtvovala

Se midva se in dragi dom;

Nad zvezdami se radovala,

Ko prost bo rod na¥ tujih spon,
Radujta tam se v svetem raju
Na veke, vedno in povsod,
HvaleZno se sponinja’ vaju

In &as i] bo 5L OY ENSE1

govore

1 el 2
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Krvava no¢ v Ljubljam
20. septembra 1908.



JAKOB HOCEVAR.

DOMOLJUBLJA
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Zaqz'fco-m‘r’

¥

Cleveland, Ohio 1909.
Tisk: Tiskovne druzbe “Clevelandska Amerika™






Krvava no¢ v Ljubljani.

Zgodovinska, narodna drama s petjem v stirih dejanjih






OSEBE:

Ivan Hribar, zupan ljubljanski, drzavni in dezel-

ni poslanec i. t. d. Prijazne zunanjosti, s
Spicasto ¢rno brado. Njegov govor je la-
hen, nikdar razburljiv ter zveni iz njega
rahlocutnost.

. Ivan Tav€ar, dezelni poslanec in odbornik,

ob¢inski svetnik i. t. d. Mocne postave, s
dolgo in sivimi nitmi preprezeno, crno bra-
do. Njegova govorica je trda, iz njegovih
besedi zveni trpkost in ironija. Povsodi
svetuje, povsodi navdusuje in bije neizpro-
sni boj, nemski vladi.

Karol Triller, deZelni poslanec m obcinski
svetnik. Srednje rasti, s spicasto ¢rno bra-
do. Poteptal bi rad oSabno, kranjsko nem-
Stvo v prah. Pri govoru maha z rokama in
se mocno razburja.

Alojzij; Kokalj, predsednik slov. drustva.
Srednje rasti v najboljsih letih: njegov na-
stop je resen, prevdaren in odlocCen.

. Ivan OrazZen, ob<inski svetnik, velike in

- . - ~ . .
mocne rasti; nastopa odloc¢no in se razburja
do skrajnosti.

Rasto Pustoslemsek, urednik ; prilicne postave s

crnimi brki, vesten casnikar.

Matko Prelovsek, mestni inZenir, kakor drugi —

odlocen Slovenec.

Dr. Josip JerSe, profesor — katehet.

Danilo, clan slov. gledalisca, srednje postave,

gibéen in zivahen v kretanju in govoru.



Franja dr. Tav€arjeva, voditeljica Zenstva im
predsednica slov. zenskega drustva.

Minka Govekarjeva, pisateljica in odbornica zen-
sikega drustva.

Angela Zalaznikova, zavedna Slovenka in od-
bornica zenskega drustva.

Marija Gorig, Sivilja, zarocenka Lundrova.

Adamiceva mati; srednje starosti.

Rudolf Lunder, strojnik, 20letni mladenic; sred-
nje, sibke postave brez brk.

Ivan Adamié, dijak 16letni $ibki mladenic

Hisnik v mestnem domu.

Radegunda, njegova zena.

Lilica, njuna 6letna hcerka.

Gorindol, postrescek.

Amerikanski Slovenec, polnega zivota in obrit.

Svaro, ¢udna, dolga prikazen na slovenski zem~
lji, s sivo-rdeco brado; govori spakedrano
slovensko.

Mayerbub, 22letno zagrizeno oficirce.

Pirc, 7alostna in grda prikazen v slov. prestolici.

I. Zandar

II. zandar

Razbojniki 27. pespolka.

(Obcinski svetniki, obéinstvo, dijaki, dijakinje,
redarji, Zandarji i. t. d.

surova moza postave.

Dejanje se vrsi v Ljubljani, 17-20-21 sept. 1go8.



PRVO DEJANJE.

V. mali mestni dvorani, 17. septembra. Dve
mizici na levi strani, s stoli ob steni. V ozadju
vise slike PreSerna, Jurcica, Bleiweisa in ljub-
ljanskega gradu. Glavni vhod zadaj in na desni
strani.

PRVI PRIZOR.

Sredi odra sedita Hisnik in Amerikanec;
obadva drZita noge na stolovem prerocju v sre-
di med njima na stolu steklenica vina s kozarci.
Ko se zagrinjalo dvigne, HisSnik poje s kozarcem
v roki.

Mi smo Nemci, korenjaki,
kamenje je naSa moc,

pri pretepih smo junaki
zlasti Ce je temna noc.

Hudi smo, kakor gavrani,
koljemo kar brez skrbi,
ker nas policija brani!

in se z nami veseli!

Edelfolk bi radi bili,
mirne smo Slovence klal
in potem smo se gostili,
Zivio na§ general!

“Abzug Slovenec”! smo kricali,
zaceli po Slovencih bit,

v okna kamenje metali
potem §li dalje pit.



Amerikanec (ploska). Lepo znas peti.
DRUGI PRIZOR.

Pregnja in Radegunda.

Hisnik ( pije ). Tako delajo Nemcurji.

Radezunda (stopil iz desne, pre-
Strdsema obstoijl med vra tis e
zani Bog! Kaj pa delata?! ]

Hisnik (kaZe na prazen kozarec
[ I e e e e s S R e Ol
mi na prerocju). Ni¢ hudega! Lej ga
Amerikanéka, ki odvaga telesno svojo moc z
zlato teZo. Za vino je dal, pa ga sekava, da je
veselje.

Amerikanec (to&i ohbema). Pojdite pi-
dienant - (Jep malis kozarec)

Radegunda (stopi bliZzje, Se ved-
no zavzeta) [ i kajpavama je? Obno-
rela sta! Kje pa imate noge? (Boje ce se
odmika). Ob pamet sta!

Higénik (kakor prej). ‘O, o, ob pamet
pa ne; ampak ta le zlata dusa, moj vinski brat
je dejal, tako se v Amerixi sedi. Sur Majk,
kaj ne da!

Amerikanec. Resnica, to je prijetna navada
amerifkega ljudstva, le stem razlockom, da dr-
7iva midva noge na stolu, oni pa na mizi.

Hidnik. Sur Majk!

Radegunda. Menda vendar ne jedo z no-
gami? Pa tudi mogoce, saj Amerika tako stoji
pod nami, toraj mora biti vse na robe. Z rokami
pa hodijo, kaj ne da, i kajpak!

Amerikanec (vstane). Ha, ha, to ste jo
zadeli!



Radegunda (naglo). Za bozjo voljo, ti
dedec prismojeni, ne ves, da je danes seja v tej
sobi in ti gre§ sem pijancevat. Le hitro poberi
steklenice in se umakni; gospod dohtar Tavcar
so ze spodej, slisala sem jih, ko so se pogovarjali
z dohtar Bleiweisom.

Amerikanec (ji poda kozarec). Pi-
te, pite, drugo pa odnesite v vaso sobo. Nic se
ne jezite, da sva vam usla, pogovorila sva se
marsikaj iz mladih lef.

Radegunda (ki pije, vzeme pos5O-
do ter odide z Amerikancem na
desno). Le brzo spravi vse v red, da se go-
spodje ne bodo jezili. Vi Amerikanec pa kar z
menole(@daidietia na tdesno):

TRET]I PRIZOR.
Hisnik (sam).

Histik (ki je wvstal “spravi sto-
le v red). Dohtar Tavcar, dohtar Tavéar!
(Se smeje). Se sedaj ne morem pozabiti tiste
slike v “0si”, “1Osa”, ti presneta “Osa”, se jaz
bi bil kmalu priSel v “Oso”. No hvala Bogu,
samo za las je manjkalo; pa naj bo, kakor hoce;
se pravi: samo za en las. Oh, dohtar Tavcar, tisti
jager, s pusko na rami, s peresom za klobukom
(pomakne klobuk nazaj), tisto levico
pa ‘takole. ""(Skljuci roko nekolikio
ol sebe da fw od pestilvisikia-
kORISR 7R 6 e NS ST NGOl S d
ko a e e vobis ethin Elogiicio S histni o s tlcie
dr zal). Zajec pa bezi skokonogo, ¢es: ie be-
Zi, si itak presuh!



CETRTI PRIZOR.
Hisnik in Tav¢ar.

Tavéar (z desne, obstane zacu—
den med vrati.) Hisnik, hisnik! Kaj pa
je z vami?

Hisnik (naglo odskoci spije wi~
no, <sozarec vtakne v zep). Gospod
dohtar! Ce se ¢lovek od volka meni, pa volk pri-
de.

Tavéar, (ki je:stopil med tem
v sobo, smeje) No, hisnik, kaj sem res ze
volk ? {

Hisnik (pride nekoliko k sapi)
Bog varuj, tega nisem mislil, le ljudje pravijo ta-
ko — pregovor se tako glasi!

Tavéar Pregovor tudi pravi: da, si1 2
en vinski brat, ki pije ga rad!

Hidnik (vesel). O, gospod, tisto pa ti-
sto, pijem ga pa rad, do prave meje. O tisto pa,
tisto. Naj ne zamerijo, ¢e sem jih motil. (Se
prikloni in odide na desn o). Sla-
ga ponizen! '

PETI PRIZOR.

Tavéar in Triller.

Tavear (hodi: gor i dol, premiz
§ljevaje obstoji). Se nikogar ni; kaj-
pak, kakor navadno. — Ali — sem pa jaz vedno
prezgoden,

Triller- “(ptidie r Zada], S obsta)s
pri vratih). Sam!— Saj sem vedel, da bo-
dem prvi.

@ba (sezeta s sl v toke s Zatem
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odlozZitakiobmke nd mizice ¥
ozadju). Na zdar, kolega!

Triller. Prav bi bilo, ¢e bi bila gospoda to&-
nejsa, osobito, ker se gre za cast naroda!

Tavcar. Vidis prijatelj, jaz sem bil ze pred
teboj tukaj in ni¢ se ne jezim Cez prepozne, Va-
jen sem cakati. Ko pa pridejo zadnji, se oprawi-
¢ujejo na vse pretege s svojim zadrizom. Ce
pa jim kaj reces, cutijo se uzaljene in domisljajm
si, da jih preziramo. Osobito mlajsi gospodje:
nam ocitajo, da jim ne damo prilike, da bi poka—
zali svojo zmoznost v korist naroda.

Triller, (Pregleduje “Slovienca”)
Res je; in v takem slucaju se spozabijo tako da-
le¢, da socustvujejo z nasprotno politicno stram-
ko in sezZejo tako dale¢, da si zatnejo kopat
grob, iastnim idealom.

TavCar. Da res je; koliko poznam takile
tovarisev. Marsikateri se je ze pokesal, ko je
sprevidel svoj napacni korak, rekoc: “Prenaglif
sem se’. To je vse, kar stori, a krivice vendar
le ostanejo v skodo stranke, ki zastopa njihowve
prvotne ideale. — Zalostno!

Triller. Toda, tu govoriva o strankah, ma-
mesto da bi vsi Slovenci skupno dvignili svej
glas in zahtevali zadosCenje za krute napade
ptujskih nemcurjev. Zatoraj, zdruzimo se pod
slovensxim praporom, da bode sovraznika strah,
ko bode ugiedal, nase vrste. (Gleda na uro).
Cudno vendar, da jih Se ni!

Tav€ar. Neodpustljivo bi bilo, ko bi da-
nes koga manjkalo, ko je vsakemu znano, da
se gre za odgovor na ptujske napade, to je: ma
napade Nemcurjev proti mirnim zborovalcems
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druzbe sv. Cirila in Metoda, ki so se zbrali k
letmemu zborovanju v Ptuju. Vsled tega mislim,
da bodo vsaki cas tu.

Triller. Da, nikdar bi ne bil mislil, da so
ptujski Nemcurji zmozni tako podiega dejanja.

Tavcéar. Ne rekel bi ni¢, ¢e bi napadli Nem-
<i Slovence moz proti mozu, a da se navali na
posameznega Slovenca deset, ali ve¢ oborozenih
ptujskih barab, to je vendar prevec!

aEllse e Aoy s e Sl
Skandal, to niso vec ljudje, to so zverine! Kje
je bila vendar mestna policija, da bi bila prepre-
€ila take silovitosti? :

SEavcart e il ot VS Prsdjaticl in i
pravis, da si politik, dober politik!? (Ga sme-
hljaje gleda).

finilier (= o ¢ uidicinitoiie i i g sy elait=
ja). Kako mislis? -—— Jaz te ne razumem —
kaj heces reci s tem? Govori jasneje!

Tavcar (mu polozi roko na ramo).
Tacega vpraSanja nisem pricakoval od tebe. Ali
ne ves, ¢e Nemci Slovence nakresejo, se polici-
ja skrije in se prikaze Se le tedaj, ko so Slovenci
ze dobro naklesceni, da aretira tepene Slovence!

WErdler S(stes o diashtntes s pio el ol 22c =il
m irno ). Oprosti! Nisem mislil na proslula
nemsko policijo, osobito ne na ono, na Satjer-
skem.

SESTI PRIZOR.

Prejsnja, v ozadju nastopijo. Kokalj, Ora-
Zen in PrelovSek in se postavijo pozdravljaje
maed Tavdarja in Trillerja.

Kokalj (Tavciarju prijazno). Ma-
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lo pozni smo, oziroma zadrzani smo bili. Obis~
kali smo prijateija, ki je bil prica ptujskim ma-
padom in seveda tudi tepen. (Proti osta-
lim, ogorcen). Kaj ne da gospoda, necm-
vene stvari nam je pravil gospod Zvonke, @
ptujskem napadu, na katerega moramo odlotue
odgovoriti, ter s tem oprati slovensko cast!

QOrazen. Tu ni premisijati, kaj naj stoxi~
mo, ampak glasno moramo odgovoriti, da bode
svet zvedel, kaks$ni so Nemcurji, ki na smrt po-
bijajo mirne Slovence in Slovenke.

PrelovSek. Cioveka se poloti sveta jeza, e
pomisli, da so Nemci nemoteni pobijali Sloven-
ce, pobijali Sipe na, Narodnem domu v Ptujm,
razbijali vrata, a policija se za vse to Se zme-
nila ni!!!

Tavcar. Najlepse pa je, da se je Zupan
mesta Ptuj umaknil fer zvraca sedaj krivdo na
druge, ko je potreba dati odgovor. Na vse to
bi ¢lovek ne verjel, da so hili tepeni Slovenc: od
policaiev zmerjani in tepeni, povrhu pa e are-
tirani. To je vendar necuveno!

Triller. Naj bi to storil nag§ Zupan Hribar?
He, to bi hil vris¢! Sicer pa — sramota za
Nenmice in 20. stoletje!

SEDMI PRIZOR.

Prejsnii in Zupan.
Zupan (nastopi zadaj). Pozno, poz-
no gospoda! Cemu ne pricnete, ne Cakajte ma
me, saj vam je znano, da sem preoblozen z de-

lom. Ne bodem miogel dolgo ostati; tezko sem
priSel, a gre se za Cast naroda!



T

“Tavcar, "Toraj najzadnji pride in nas e pri-
wanja: (smehljaje) toraj le pri¢nimo.

Triller. Najbolje je, cas je tudi. —

Vsi(se posedejo v polkrogu po
sobi CKolkal s ediel zat miizony oiss
Ppredju Sede sledeie razvrsée-
gi o Otazena Teoiller, - Preiowsel
A ribar P avear):

Kokalj (stoje¢ za mizo). Pozdrav-
fjeni odborniki slovenskega drustva! Namen da-
‘masnje seje je, da se posvetujemo kaj imamo sto-
riti na kruta Zaljenja in krvave napade — na
«wvet Slovenstva, na Cestite skupSéinarje sv. Ci-
rila in Metoda. — Bridka resnica je, da so
bili Slovenci predvcerajSnjim napadeni od pija-
mih nemskih barab — najetih ragrajacev; dame
osuvane, tepene in z blatom ometane, ko so
mirno dosle k zborovanju v Ptuj. — Vprasam
Was gospodje tovarisi, kje je bil takrat ptujski
zupan, ko je druhal pretepavala Slovence, da
Je bilo slov. obtinstvo v smrtnem strahu pred
podivjano druhaljo!?

Triller. Kovceg je pripravljal za potovanje.

Kokalj Ali ni bila zupanova dolZnost, da
waruje s pomodjo policije Slovence, ne pa, da
frezi v usodnem trenotku in prepusti oblast ¢ez
maesto pijani tolpi, da je svobodno uwdrihala po
slov. glavah.

Triller. To bi bila zupanova dolznost!

Kokalj. Zatoraj naj bode namen dana3nje
=seje, da pokazemo nasim sovragom, da nas ni
volja prenaSati takih batin, obenem pa da po-
“kazemo vladi, da se zavedamo svojih pravic, da
vmismo zadovoljni z ustavo, ki je za nas samo na
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papirju; pad pa da hotemo biti enakopravni na-
rod z drugimi narodi. Sedaj gospodje govorite!
(Sede inpelozi welkd) crasopis
sow o pted se in polo papiridss na
R e (D A

Prelovsek (na glo). Obractunati je potreba
s ptujskimi Nemcurji , zado$¢enja moramo iska-
ti in tega zahtevajmo najodlocneje. Ce mi tega
_ne storimo, podkurimo Nemce v korajzi. Ptujski
napadi bi se potem obnovili in ne bomo si varni

zivljenja v Ljubljani sami — ob belem dnevu!
Vist (s e msieap e tai] e po_ov'l,rjajo.
ek 2feti wistat e By 06 Ec e ).

Triller. Mislil sem, da se bode kdo starejih
lasil in nasvetoval, kar bi bilo vredno naroda,
hoce imeti med svetom kaj veljave in ugleda,
ki se zaveda svojih pravic. — Ker se nihe ne
oglasi, ampak vsak caka do zadnjega in tovaris,
predgovornik tudi ni nicesar nasvetoval in po-
kazal pota, ki bi nas pripeljal k zadoscenju, ho-
cemn po moji skromni zmoznosti nasvetovati, kaj
ima storiti zaljeni narod, da dobi potrebno za-
doscenje. — In to bi bilo (s povzdignje-
nim glasom) v imenu vseh Slovencev pro-
testirati proti krivicam in nasilstvu, ki se nam
gode — na najvisjem mestu. Opisati zadnje do-
godke in pripomniti, da je nas narod sit hlap-
cevanja, sit krivic, ki se mu gode; da ga je
minula potrpezljivost in da si bode sam znal po-
iskati pravic, ¢e mu jih vlada noCe pripoznati!
(Govori razburjeno). Ce imamo dolz-
nost pladevati davke, ¢e moramo dajati naSe
sinove, da se bijejo po vojnah, za nam sovrazno
m-'s!trijs]m, nezmozno vlado, je ravno te vlade

og
ki



prokleta dolznost, da nas sciti pred nahujskano
druthaljel i(Nraidia iy el iath e fie i P itey
priliki, omenim zalostno in bridko resnico, zakaj
se Slovenci trumoma izseljujejo v tujino, da si
zasluzijo potrebnega kruha, katerega jim domo-
vina ne more dati. Ne mislite gospodje, da po-
birajo nasi rojaki na tujem denar na cesti. Ne,
ne in stokrat ne! Pac pa si ga morajo trdo za-
sluziti! In ravno v Ameriki, kjer je na tisoce
Slovencev, morajo trdo delati, da si prisluzijo
najpotrebnejse. Kaj mislite gospoda, da bi ti
» mladi in ¢vrsti delavei, ki odhajajo v Ameriko,
ne imeli doma dosti zasluzka, (vedno glas-
neje) ce bise tu ne sopiril oholi Nemec?! Naj-
lepsa leta in najboljSe mozke moci zZrtvujejo na-
st rojaki v nevarnih tovarnah in 8e v nevarnejsih
rudokopih v tujini in stotine in stotine od njih
se ne povrne nikdar vec, v preljubo domovino,
ker se vsied pomanjkljivih varnostnth naredb v
Ameriki ponesrecijo. Zakaj bi na Slovenskem
ne imeli sluzbe sami Slovenci, ne pa, da pride
na vsacega Slovenca, pet Nemcev! Toraj v tem
smislu in opiraje se na ta dejstva, naj se sestavi
resolucija in protest ter se naj poslje na pristoj-
1o meste: (Pelagoma sede.)

Vsi. Dobro, dobro! Resnica je!

Kokalj. Da, prebridka resnica!

Tav€ar (vstane in govori jako
nalahko). Resnica, gospoda, resnica! To
verjame vsak in to spoznamo vsi. Najvecja res-
nica je, da si morajo Slovenci iskati kruha v tu-
jini, doma pa se Sopiri Nemec. Zakaj bi se ne
zivel Slovenec na lastni grudi, e se tujec la-
hko zivi med nami? (Tu besedenatané-



o povdar]a)s Vziok temr je; et Nee
mec Nemea podpira in ker je vliada nemska, zato
vsiljuje na vsa boljSa mesta le Nemce, za nas
Siovence pa nastavlia agente v Kolodvorskih
ulicah, da spravijajo naSe rojake preko morja v
Ameriko. — Ponudimo se pri tej zadevi nekoli-
ko dalje.

Kokalj. Opozarjam, da se pri tej stvari ne
mudimo predolgo, ker ni na dnevnem redun in
ker cas pohaja.

Hribar (gleda na uro). Prosil bi, da
kmalu vkrenemo, kar je potrebno, ¢aka me Se
-obilo posla.

Tawear (¢ veduo stojed). Kia-
lu koncam, vendar smatram zadevo o Amerikan-
skih Slovencih za zelo vazno, ker — dokler se
bode mladi in ¢vrsti svet trumoma izseljeval v
Ameriko, ali kam drugam, tem ve¢ Nemcev bo-
de prihajajo med nas. Temu pa odpomoremo, ce
zahtevamo na Slovenskem — Slovence v sluz-
bah! Potem se bodo odprla mesta za vse sloje
in marsikdo bode posvetil vse svoje moci v pro-
speh domovine. — Tega klica ne smemo nikdar
preslisati  Zatorai: dajmo narodu kruha in po-
tem pa lahko zahtevamo, da nas tudi on v boju
podpira. Dokler mu pa kazemo pot s trebuhom
za kruhom v tujine. Tako dolgo ne smemo ni-
komur Steti v zlo, ¢e se izseli, sebi in druzini v
korist: {(Seidie it Sepeta s Hribar-

jem).

Vsi. Zivio, dobro, dobro!



OSMI PRIZOR.

Prejsnji in Pustoslemsek.

Pustoslemsek (pride tiho v ozad-

yanin eede zadaj med FPvibaria
kndRavearjagpridono biljezigdeay
Si€ (g0 Vot 1).

Orazen (vstane — pocasi). Priznam,
da trpi nad narod Skodo, vendar od tega ima
tudi nekaj dobicka. Koliko denarja posljejo ro-
jaki domov, da se resijo dolgov in pomagajo
sebi in svojcem na noge, ko bi prisla drugace
marsikatera kmetija — na boben.

Tavcar (naglo in prijazno). Prija-
telj, to je ravno zlo v zlu. Ce bi bilo doma za
Slovence holje preskrbljeno, da bi si lazje sluzili
svoj kruh, ne delali bi dolga, tako, da bi ne bilo
potreba ne bobuna, ne —— Amerike.

Orazen (vedno stojec). Vse to pri-
znam; ali na mah se ne more nikomur poma-
gati. Tudi priznavam, da je med tisoéi Ameri-
skimi Slovenci komaj deset tacih, ki se vrnejo
domov zdravi in bogati. Najved se jih vrne
bolnih, da tako zadnje dni trpkega zivljenja pre-
zive med svojci v rojstnem kraju in da konéno
pocivajo v rodni zemlji. (Sede).

Tavéar (vstane). Koliko jih pade v A-
meriki — Ce ne zadeti od sile, pa zadeti od na-
rodne mlacnosti, da pozabijo, da jih je rodila
slovenska mati. (Govori trpko). In la-
hko trdim, da jih odpade nesteto stevilo od Slo-
venstva — ki se nocCejo priznavati veé za Slo-
vence — da odpadajo — kakor pada v pozni

jeseni, velo listje raz drevja. — Koliko jih je
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tudi, ki zele priti Se enkrat v domovino, — jo
videti Se enkrat, pa jim denarna sredstva tega
ne dopuscajo. Ce se kdo ravno vrne v domovi-
no, se zopet obrne v Ameriko, ker vidi, da go-
spodari v domovini tujec, tuja vlada, ki nas ne
pozna drugje, kakor pri davkih. (Sede).

Triller. Kako pa tudi? Slovenec v Ameriki,
navajen tam ziate svobode, se tu, ko spozna
kricece razmere, prav od srca izrazi in ker po-
ve resnico, pride z oblastjo navskriz, ki ga po-
tem vladi po jecah in mu nalozi zaporno kazen
za ve¢ mesecev. Koga naj bi potem veselila
tuzna domovina? Da tuZna, pretuzna, si nam la-
stna gruda! (Sede).

Taviar (vstane). Konetno se ne sme
zamolcati, kake krivice se gode marsikateri dru-
zini, koje gospodar zivi v Ameriki. Zena, obre-
menjena z delom, pade kmalw pod tezo lastnih
skrbi. Denar, ki ga posilja moz, se razgubi, za-
Cenja se potem nekako razskropljivo gospodar-
stvo in iz tega slede Se druga gorja, xakor za-
konska nezvestoba, detomori i. t. d. Taka dru-
zina je potem za vedno izgubljena. To so toraj
posledice tega, ker nas tujec zatira, izkorisca,
a tudi bije radi nase pohlevnosti. Te pohlevnosti
{ogorcen, s povzdignjenim gla-
s 0o m) pa mora biti enkrat konec, pa tudi ve-
ro, da je Nemec Bog, mi pa ni¢, mora vzeti
vrag! Zatoraj, mi naj gospodarimo in sluzimo
na lastni zemlji, katere nocemo odstopiti niti
pedi. najmanj pa nasemu zakletemu sovrazniku!

(Sede).

Hribar (vstane). Vse to je tes, vendar z



lepimi govori ne pridemo do cilja. Ukrenimo
kaj, kar bode drzalo in polotimo se dela.

Kokalj (sedi). To je nas namen!

Pustoslemsek. Kakor je posneti iz zadnjih
porocii, se preganjanje Slovencev ¢imdalje bolj
nadaljuje. Ce mi hitro kaj ne ukrenemo, zrastel
bode nasim nasprotnikom Se vecji greben!

Tavéar (vstane). Umevno je! Sklicimo
toraj “splosni slovenski protestni shod”. Tam
ukrenemo vse potrebno. Upam pa, da ne bode
Siovenca v Ljubljani, ki bi ne pohitel na ta shod.

Hribars (v e diifo S itio e C) S Bovce pra-
vi, sklice naj se shod, na katerem bode govorilo
prebivalstvo Slovenske prestolice, to je: bhele
Ljubijane. Dvigniti se mora glas zaljenega na-
roda, da bode odmeval tja do Dunaja; do zlate
Prage — do bratov Cehov in do Belgrada —
do bratov Srbov. Tw naj se izlije vsa bol, ki jo
cuti preganjani slovenski narod. Tu naj izvira
studenec narodne navdusenosti, ki naj krepi
Slovenstvo §irom mej slovenske dezele. Obmej-
ni Slovenci pa naj bodo prepricani, da smo znji-
mi, to je, da stojimo, v tezkih c¢asih, hrabro ob
njih strani!

Vsi. Dobro, Zivijo! Gotovo, mi jih ne zapu-
stimo!

Kokalj. Gospod tovaris, to je Vas stavljeni
predlog?!

Tavéar. Da. Naj se sklice takoj jutri veder
shod — v odgovor ptujskim napadom.

Kokalj (pise). Naj bi se predlagalo go-
vornike.

Hribar. Naj se ne zabi povabiti okolicane
na ta slovenski tabor, kakor: Sid¢ane, IZane, St.




Vidéane, Vicane in druge. Jutri naj govori bela
Ljubljana in okolica v imenu vsega Slovenstva
(Sede).

Kokalj. Gotovo, povabiti se mora vse, kdor
le vtegne priti na shod. Kdo bode pa govornik
na tem shodu?

Tavéar. Jaz predlagam tovarisa Kokalja!

Vsi. Dobro, dobro!

Kokalj. In zakaj ravno jaz, ko je drugih
starejsih, bolj izkuSenih govornikov dovolj?

Tavéar. Stopite tudi Vi mlaj§i v akcijo,
da se utrdite v boju, nas starejSe pa pustite za
rezervo, (V stamne). Ste toraj vsi za to, da go-
vori tovari§ Kokalj?

Vst (divigne o tokey Dobro s dobre!

Triller, Pomagati bode ‘moral tudi tovaris
‘Orazen, kajti jeden govornik ne hode zado-
stoval.

Orazen (se lioce. braniti) Mests

espoddiieas

Hribar. Ie lepo tiho in ubogati. Ste slisali
tovariSa Tavcarja, kaj je rekel? (Ostalim}.
Toda, gospoda moja, vrsiti se mora vse mirno in
dostojno. Ni treba hujskanja, ker je ljudstvo zZe
itak razdrazeno, Ne prilivajmo toraj olja, gore-
¢i grmadi.

Tavcar. Tudi Triller bode pomagal; on zna
sukati jezik, ta narodni me¢. (Hribarju).
Ni¢ se ne boj, da nas Slovence na mah zapusti
pohlevnost!

Pustoslemsek. To pac to! Pohlevnosti je tre-
ba pokazati vrata, potem postanemo vreden na-
rod vecjih narodov.



Val{vetanejo inodniika]e sto=
JHesitvesh g wha el

DEVETI PRIZOR.
Prejsnji in Pirc.

Pirc (pride iz . desne v delav-
Silci s oA s o pil e oip it At jiles toe
5 i i e a) | S e b L e e b i
doleowoleks CBoCtasicees o mika
T 6 DTl S S AL & el £ 0 ) S e
o rtsteasime, Tda, ey Ticete )i Bo i blas
goslov vsem, ki ste pobozno zbrani!

geliepesiEr o Tl nr et iser oz Te Y
norvod osilierora). - Kajlpat vi ocka?

Pirc. Bog mi je vzel pred dvajset leti, oba
volicka.

Vst oelte e tamm e e o).l age gluli,

Triller. Gluhi ste otka menda, (mu vpi-
je na uho) gluhi!

Pirc. Ni¢, nikamor se mi ne mudi.

Vsl (sesme jejo)  Tajegluh.

Pirc. Gospodje le zborujte, pocil bi se rad,
truden sem, le zborujte, saj ni¢ ne slisim. (Po-
fecogeblitigni- stolverv ratom 4
se vsede). Gluh sem, kakor kamen, kakor ka-
men, sem gluh, gospodje!

Hribar. To je vendar preved! Kaj hisnik
ni¢ ne pazi, kdo prihaja v poslopje! (Klice
pibiaediet s b v acti e S nilk S Elisnilc ]

DESETI PRIZOR.
Prej$nji in Hisnik.
HiSnik (se globoko prikloni;ko



Zid: o e idia S Rt A SEe R Dl e s RE R aliai )
Kaj zelite g‘ospodjeP

Hribar {kaZe na Pitea), Tega moza
odpelji na prosto, klopi je zunaj pod kosatimi
kostanji dovolj, da se odpocije.

Hisnik: (P irfeuy T neshaga ti, kjersi mi
pa usel, da Te nisem opazil. (Ga sili ven.)
I.e pojdi z menoj, zunaj je dosti klopi.

PRirc (s e b ana)sPusti e sleval (P o-
ti drugim). Gospodje, zebe me, zebe, groz-
no zebe. Le zborujte, le zborujte, saj sem gluh
kakor kamen; ni¢c ne slis§im. (Vedno sedi).

Triller. Te nadloge ne bodemo trpeli, His-
nik !

Hisnils@toasSay =od ico el s\Vee s mreiia L

Pire. Pusti me, pokoral Pijan<si!

Tavcar. Gospoda! (Govori, da ga
Pirec me slisd Stvar je suptljiva, fannj=
brze ni gluh. Bodimo pozorni!

O'razem Dobro bi ga bilo skuSati; zdrav-
niska praksa, mu kmalu vrne sluh.

Ve, (00:20 80 1=V e spalied guniscsshiat,
pst.

Ofdzem (gte k. Pifeu~daroasle:
densjsist nee o praie N SR pIOiS E plestta Tl
uho).

Pite (52 nagle okrene na- Oas
ZalONl s it A7 N8 0L pio Z 0116 S L0
Mislite?

OraZen (vesel). Ste ga slisali? To je pra-
vi lopov, Spijon dezelne vlade. (Ga udari
po s bi datmucisledm ja i zdrkne
po hrbtu). Nemarnez! Vohun!

Triller (zaduden). Vohun, Pirc?



T

Viai(naglo' proti fjeiliu obrnjes
ni) Dezelne viade vohun! Grdoba!

Tavcar. Lepa vlada, Se lepsi sluzabniki.

Hignik. Ti goljut ti, alo, venl (Ga time
sl otzMsE gt Al

Vsi (se smejejo). Skupil jo je!

Pirc (se med vrati obrne). Romar
— bozjepotnik sem, in Vi ga preganjate kot
gobovea. Ne bom molil za vas — vi — vi — .

Vsi. Le sami zase molite!

Prelovsek. Podlost dezelne vlade!

Tavéar. Taka vlada zamore se obdrzati edi-
nole med Slovenci!

Triller (Oraznu). Hitro si ga imel. Ho-
tel je poslusati, kaj vkrepamo. Proti taki vladi
neizprosni hoj.

‘Orazen. Seveda! Pojdimo dalje.

Kokalj. Razglas o shodu pa naj preskrbi
Pustoslemsek, saj je urednik in bode najbolje
ukrenil, da se privabi dosti ljudstva.

Pustoslemsek. Dobro, za-rano v jutro mora-
jo biti gotovi, kaj ne da?

Tavcar. Ne le gotovi, temve¢ razglasi mo-
rajo biti tudi Ze razobeSeni po mestu.

Kokalj. Se nismo gotovi! Treba nam je pri
shodu tudi rediteljev.

ENA]JSTI PRIZOR.
Prejsnji in Gorindol.

sGotindol ¥ (b eloa Sna silie Wil il e Sie
niliée ne oglasi vstopi plaho
in ker ga nihée ne zapazi, kps-
Iya,: da ebtné  nase Pozornest)
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Herr Purgermajster, Herr Purgermajster!

VEi (8¢ obtmejie o iga Zzacandies
no «gleddjo). ¥i postresce k, govorite nem-
sko, kje pa ste?

Hribar  (staopi k& ‘njemu). Prijatelp
vi ste Gorindol, kaj ne da? Ste li tudi vi $pijon
dezelne vlade?

Gorindol. Gorindol, Herr Purgermajster,
pred PreSernovem andenknom je moja sStacija.
Spijon pa ne!

Orazen. Pred PreSernoviin spomenikom
stojite, pa vas ni strah, da bi vas. PreSern ne
zlasal, ko ncmékutarite v Dbeli- Ljubljam? f\ii
ne veste, da je bil Presern odlocen Slovenec

Gorindol (ves zmesSan, ne ve, 1( 0-
mu bi odgovoeril) E-e-e-

Hribar. Torej gospoda, stvar je koncéana,
ahko odidem,

Gorindol. Herr — — — — —

Triller. (Gorindolu). Vi sliSite, ali ne
znate slovensko? Kako se pa govori v Ljub-
ljani?

‘Tavéar Gorpayioed s Kok e Tie ol
Prelovskem). Tedaj vi opravite sigurno
sami. Reditelje imate ?

Prelovsek. Da, s Kokaljem jih bodeva pre-
skrbela, kolikor je v najini moci. Sedaj se pa
moram posloviti, gospoda moja. (Vzame
klobuk). :

Pustoslemsek. Pocakaj, do tiskarne greva
lahko skupaj. (Se odpravlja),

TavCar. Ne pozabite na plakate, da bodejo
o pravem casy gotovi!

Pustoslemsek. Dobro, bodite brez skrbi!



et O S

@badva. Na svidenje! (Odideta za-
dra);

DVANA]JSTI PRIZOR.

Vsi prej$nji, brez Prelovska in Pustoslemska.

Gorindols (v zadisegl jlecljiaje)s e
mi ne zamerja gspudi, k nisem holt hodu v
sluvenske 3ule, tku alstn, tud nisem ucen v
sluvenski Sprahi.

OrazZen. Potruditi se morate, da si jo pri-
ucite. Za Slovenca je pa¢ neobhodno potrebno,
da zna materin jezik,

Gorindol, Bom, bom se potrudu, gspud.
(K Zupamnu). Gspud zZpan! Ena g'spa, ne
vem kuk se piseja, ée se ne motm, pa vseglih,
nisem ziher — Kuhen- Kuhen, Kuhenstancen,
Francenkuhen. Se druga¢ se piSeja, Kuhen,
Kuhen, — kaj je Ze blu u sred, —

Hribar. Naj se piSe, kakor se hoce, povej
kaj je z njo, ime me ne zanima!

Gorindol (naglo). Ja Zze mam! Na-a,
na jezik mi je ze blu. (Kaze jezik). Nej
mi no pumagaja — al vidja, na konc jezika ja
imam, e, e, e, Kuheltancen, tancen, tancen, ukul
malerija b najbl gviSen §lu. Aha, ja Ze mam e,
e, e, Puheltancen, nak Se drgad, deb ga hudi-
man ga prmejs!

Hribar. Ne vem kaj ti manjka. Ali si ti
blede? Povej, kaj je s tisto Zensko!

Gorindol. Tista gspa k se piSeja Huften-
ancen, nak na druga viza — sam djal: na, tle
mas ena kronca, pa pejd k gspul Zpan, pa jim



— 29 —

tkule puvej. Seveda govurl sa pu nemsk. Pa sa
djal, Gens gleich zum Herr — — — —

Orazen (v smehu). No, le slovensko
povej; kaj je hotela nemska gospa!

Gorindol. Alsthn — — — Se prav, de sa
djal, pejd k gspud zpan, pa jim puvej, ce ne
boja udpravl tisth utruk, k tam v tibuli Zuga
touceja, boja tista gspa napravi ena voreng pr-
§verenga, ena gvi$na prtoZnga,

OraZen. Zakaj pa bo napravila gospa “pr-
Svetenga 12

Hribar. Glej Gorindol, jaz nimam c¢asa, po-
vej hitro kar ves — a sploh me ne zanima, ni-
mam casa.

Grorindol. R r o Snd i iV 2 s oo
ob tla). Aha zdaj ja pa mam, — urag, spet
mi je ula, glih na konc jezika mi je bla. Tu je
tezaun, Ce Clouk kej puzab; pa ta nemska §pra-
ligsge te sttt aiiidna s

Triller, “No prej si pa rexel, da ti'gre 8
slovenscino tezko; pogle] kako si sam s seboj
v navskrizju!

Kokalj. Kaj pa je gospoda? (Stopi s
Tavéarjem blizje). Kaj je tako smes-
negar

Hribar. To je bebec, saj ni¢ ne pove. Jaz
moram iti, gospoda!

Gorindol (naglo). Prtoinga buja na-
praul, k utroc tam kukr je biu tist amerikansk
cirkus, Balga, pa Belga, tista, ta velka Zoga bi-
jeja. Veja no, zavelj tga, ker ta gspa maja en-
ga fidelna k mu pravja Cukerkrajzlck, k ma ¢rna
dlaka, pa majhn gubc. Zdej je pa glih en po-
ba s Slogarjem hotu udart Zoga, je pa fidelna



zadeu po gube tku, da se je cela ura valu po
tleh. Zdaj pa verlonga tista gspa, da morja
7oga konfenzirat, pube pa razgnat, de fidl ne pri-
de veC v nesreca?

Vsi (se .smejejo)., Ta je lepa, res
prav lepa!

Tav&ar. Torej tu v beli Ljubljani naj bi
nasim otrokom prepovedali vsako prosto.uro
zaradi enega nemdurskega SCeneta. Gospoda,
kam Se pridemo?!

Triller (smejod). Le povej gospej, da
naj svoje. “prtozenga” poslje naravnost nem-
Skemu cesarju, da bode resil ubogega fidelna
vsake nesrece.

Hribar. Sedaj Gorindol le pojdi v bozjem
imen. .

Gorindol (odhajaje se priklanja).
Alstn, se¢ zahvaim, sluga punizn. — In se prpu-
rocam !

TRINAJSTI PRIZOR.
Prejsnji brez Gorindola.

Hobar . (proti Tavéarju). Moje
sréno socutje, dragi tovaris, da je Tvoja gospa
soproga prisle med razbojniSko druhal v Ptuju.

Tavéar. Ni mi samo za mojo soprogo, ki
je bila napadena, pa¢ pa za vse Slovence in
Slovenke, ki so morali obcutiti, falotstvo ptuj-
skih razbojnikov.

OraZen. Pa tudi gospa Svilkova je bila
celo ranjena, ¢e sem prav slisal.

Kokalj. Ubozica, koliko je prestala strahu.



._._31 ey

STIRINAJSTI PRIZCR.
Prejsnji in Hisnik.

Hisnik (pride pocasi in se pri-
klanja). Klanjam se, visoka gospoda!

Hribar. Kaj je novega?

Hisnik. Tri gospe so me poslale vprasat,
te gospodje Se zborujejo; ne, drugac so dejale;
Ce smejo oni ven iti.

Toiller. (nervozen). JKaj pasvamije
danes ljudje, ali ste zgubili res vso pamet?

Hisnik. Oh saj res! Jaz mislim, da so de-
jale, ¢e bi one smele noter priti, ali pa, e bi
kalko drugaé do njih prisle. Tako, tako so
dejale; prosim na vslugo sem. (Se priklan-
ja in globoko oddahne).

Kokalj. Kje pa so tiste gospe?

Hisnik. Na onem voglu, pri ‘stranskem
hodniku na desno, ¢e se od leve zavije. Ne, e
se od desne zavije, na desnem hodniku, na levem
vogiu.

Kokalj. Kaj blebecete, kdo vas neki razu-
me (G oe pio) diavmie, Yo dhiaita sz diay):
Znabiti res kdo zunaj caka.

Tavcar. Kdo bi le bile? Mogoce odposlan-
stvo zenskega drustva?

Hribar. Mogoce kaki preobleteni $pijoni.
Zal mi je, da nisem zZe prej odsel, predolgo sem
se ze zadrzal; ¢ez glavo imam dela. —

IOrazen (gleda na uro). Sapetlot,
ze toliko ura? Jaz moram tudi hiteti.

Tavcar. Menda vaju dame ne preganjajo,
potrpita Se par minut.

Hribar (HiS$nixu). Do jutri moras od-
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straniti iz glavne dvorane vse stole; gotovo ho-
de toliko ljudi, da bi bili le v napotje. Odnesi
tudi iz te dvorane vse stole na podstresje, ker
bode tudi ta dvorana, natlacena ljudi.

Hisnik. Ze dobro, gospod, vse bo v redu!
Klanjam se, gospod, sluga sem! (Odide).

PETNAJSTI PRIZOR.

Prejénji ter gospe, Tav&arjeva, Govekarje-
va, Zalaznikova, katere pripelje Kokalj.

Kokalj. Castite dame so ¢akale na hodni-
ku. Radovedne so, kaj se je ukrenilo.

Tavéar. To je lepo. Ko se bodo zanima-
le Zene za narodni obstoj, imeli bodemo tudi
sed narodnih in neustrasenih moz. (Sega v
roke). Gospa Govekar, kaj ne da? Gospodic-
na Zalaznikova, tudi Vi ste trpeli za narod.

Hribar (pripravlja stole). Prosim
Cestite dame, posluzZite se. Jako me veseli, da
se zanimate za narodno stvar. (Sedejo o-
o i diaiing): ‘

Tavfarjeva (scdeca). Kadar opesate
vi borilci, tedaj nastopimo me, vsled tega je
treba, da se kaj priucimo.

SRnillet ¥ Gt sie ddi g lies il g vl et
jeve). Jaz sem vedno vnet za Zensko volilno
pravico; Zena, ki se ze sedaj zanima za obstoj
naroda, bi se potem veliko vec. Na splosno pa,
¢ast narodnim borilkam!

Hribar. Dovolite, Cestite dame, da vas na-
ravnost vprasam, kako je bilo v Ptuju. Ali je
resnica, kar pisejo slovenski listi? Oprostite to
vprasanje, ker Casopisi vcasih pretiravajo.
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Tavéar, Neverni Tomaz! Cenjene daine,
le povejte mu, da bode preprican!

Tavéarjeva. Ko smo stopile iz zeleznicnih
voz, so na kolodvoru pridrvili nad nas upijanjent
mozki s palicami. Niti mislile nismo, da velja to
nam, a ze je pricelo padati po nas. Nekateri
so se vrnili v vozove, pa tudi tam ni bilo var-
no. Druhal je udrla tudi tja. Policije ni bilo
nikjer, dasi smo jo klicali na pomoc¢. Tolpa nam
je sledila do Narodnega doma. Med potjo so
nas pa obmetavali z blatom in ¢rnifom. Ko smo
pa pribezali v Narodni dom, je druhal pricela
pobijati sipe. Gospoda, drugo vam bode znano;
kajti, kar piSejo slovenski listi, je resnica.

Tavéar (Hribarju). Si ¢ul? Verjames?

Hribar. To je neclovesko.

Tavdar. Gospodicna Zalaznik, ali so tudi vas
ranili ?

Zalaznikova. Da, marsikatero sem dobila
Cez hrbet, in ¢e bi me ne varoval gospod Gre-
bene, bi bila gotovo udarcem podlegla.

Orazen. In vi gospa Govekarjeva? Vi
ste jim menda usli?

Govekarjeva. Res, stekla sem nazaj v zZe-
lezniski voz, toda druhal je pridrvila za menoj
in mi strgala obleko. Hujsega se mi ni zgodilo,
ker mi je pritekel na pomoé neki gospod, ki me
je ubranil pred Stirimi napadalci.

Hribar. Zares, nekaj neverjetnega. Toda
upajmo, da se nam taka sramotna pocetja ne
obnove! Jutri imamo shod in upam, da se ga
udeleze vse zavedne dame, da tam vsi skupaj
zahtevamo zadoscenja!
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Tavéarjeva. Prisle bodemo polnostevilno,
toda sovrazniku odgovorimo odlo¢no!

Orazen. Gospoda, Cas hiti:

Tavéarjeva. Oprostite, da smo vas zadr-
Zevale, to pac stori nase goreCe rodoljubje.

AT o o e U a1 0

e ey o [ VR o R R b O e e e o
¥ o). Prosim gospal

Tavear (Govekarjevi). Izvolite go-
spa!

Govekarjeva. Prosim gospod doktor!

Triller. Da bi bile vse narodne dame tako
zavedne, kot ve Cestite, potem bi bil slovenski
narod na drugi stopnji, kot je danes.

Orazen. (Zalaznikovi). Dovolite mi
cenjena gospica!

Triller (odpre vrata ter odide
srkcokalyenty 2z a diat i),

We (O d eghor 120 ptd o St

SESTNAJSTI PRIZOR.

Hisnik sam,

Hisnik (pokuka pri stranskih
vratih). Kajso Ze §li? Kar sram me je, da
sem bil tako neroden. Na levem voglu desne-
ga hodnika, ¢e se z leve v stran zavije. Oh be-
dak, pa kaj hotem, ko so me dohtar Tavéar
tako zmesali. Ampak sedaj pa bode drugace v
Ljubljani! (Si mane roke). Nemske na-
pise bomo sneli, pa bomo obesili samo slovenske.
Potem pa tisti tajé po ljubljanskih gasah! Ce



je bilo le kos gospodicne, pa je Ze po tajcarsko
brbrala! To je prav, da bomo nemdcurstvu po-
kazali vrata, bomo vsaj vedeli, da smo Ljubljan-
¢anje v Ljubljani!

SEDEMNAJSTI PRIZOR.
Hisnik in Pirc.

Pirc (prigepa pri stragslih Vvria-
tih). Kanalje so odsie? Vi krivoverci, Bog
vam bodi milostljiv, vrgli ste me na cesto.

Hisnik. °I'i si $pijon, Se enkrat te zakadim
vun, le stem razlockom, da te sedaj pahnem
skozi okno.

Pirc. Kriz bozji, imej pamet, to so pagani,
da mene kaj tacega dolze. Vidis, franciskani
dele ta teden odpustke in prisel sem po nje; te-
zkko sem prifel, pa za odpustke se mora &lovek,
ze malo potruditi. Kristjan, ki verujes v enega
Boga, poglej sem! (Kaze blested ce-
kin). Aliga vidi§!

Hisnik. Vidim, vidim. Ce imad cekine, pa
si kupi posteno obleko. Ti si, in e enkrat re-
cem, da si — §pijon !

Pirc. Bogu se potozi, ker natika§ poStene-
mu cloveku slabo ime.  Cekin poglej, ¢e si &lo-
vek bozji!

Hisnik. Vidim, vidim, je Ze dobro.

Pirc. Dobro, nasel sem ga, nasel pred tvo-
jim pragom, izpred katerega si ti romarja podil..
Pravicen ¢lovek sem, ne Zelim tujega blaga, za
to ti ga vradam, ker vem, da je tvoj.
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Hisnik {(na stran). Moj ni, jaz ga
nisem zgubil. Sedaj je Se vprasnje, ¢e ho moj!
(Glasno). Posten clovek si, to Ze vidim.

Pirc. Pametna je bila ta beseda. Na, vze-
mi ga, po posteni poti ti ga vratam. (Mu da
cekin). Sem de §pijon?

Hignik (na stran). Cimdalje vecji Spi-

Pirc. Kaj godrnja§, zini, Ce ima§ posteno
sree. .
Hignik. Posten ¢lovek ste, Bog mi odpusti
greh, ki sem ga napravil.

Pirc. Dobro, vse naj bo pozabljeno,

Hisnik (spravi cekin). Vse pozab-
ljeno, cekin tudi.

Pirc. Sedaj pa k molitvi. — I, kaj pa so
imeli gosposki hlaéniki, crnobradi grdogledi,
§krici prekanjeni, dolgopetci neverni!?

Hisnik. Ni¢ nisem slisal.

Pirc. Malo si le poslusal, recimo pri vratih
in §kilil skozi klju¢avnico, zato, Ce zabavljajo Cez
hignika, ki z Amerikancem popiva v zborovalni
dvorani, s S&iroko razkoracenimi nogami, na
stolu.

Hisnik (zaluden odskoci). Ti ves?
Kdo ti je povedal?

Pirc. Pusti tisto, reci le, da si prisluskoval.

Hignik (prepaden). Sem.

Pirc. In kaj so ukrepali?

Hisnik (poparjen). Shod bodo sklicali.

Pirc. Cez vlado zabavljalir

Hisnik. Gotovo.

Pirc. “Zivio, Srbi” klicali, kaj ne da?!



Hisnik. Najbrze.

Pirc (skrivno pise). Cez Svarca za-
bavljali?

Hisnik. Menda ze.

Pirc. Potem si moj prijatelj, molil bom, da
se ne pogubis, Zdrav ostani!

Hisnik (naglo, veselo). Zdrav pri-
jatelj! Poglej. poglej, ¢e ni mogoce na pragu
Se kak cekin, najbrze sem jih Se vec izgubil.

Rite (o diia ratjic Nsies ki oo tia kA,
ha! Po odpustke grem, ne bom se na prage ozi-
tal. (@id vdie )

Hisnik (odiide za njim, na desna)

OSEMNA]JSTI PRIZOR.
Lilica sama.

Lilica (nastopi zadaj, belo ob-
J8e T et i p il Glle oS Nt L0 16 [ 1 o
je). Slovenka sem — — —,

DEVETNA]JSTI PRIZOR.
Lilica in HiSnik pozneje Radegunda.

HiSnik (iz desne). Kaj pa ti ¢vrli§?
Kdo ti je rekel hoditi sem? Ali mi gre§ — — —

Lilica. Mama je rekla, da naj grem po-
gledat, kaj delate, ce niste §li v gostilno. (D e-
He Spirneke-na stalintgesisia):

Hisnik. Kaj, v gostilno, ko imam polne
roke dela. He, ta le cekin. (Gleda cekin
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v roki). Ni ga nasel ne, ta Spijon! To je
vladni. denar, s katerim me je hotel podkupit,
da bi mu izdal, kake tajnosti. Da sem mu pove-
dal, da bo shod, s tem mu nisem razodel ni¢
tajnega, saj bi to jutri itak zvedel iz plakatov.
Denar pa dam druzbi sv. Cirila in Metoda, in
tako bo nemska dezelna vlada, nehote podpirala
slovensko, solsko druzbo.

Radegundae  (pride 1z “ozadja .s
cunjo v roki). Ali tako pospravljas, Ze
celo uro? Kaj ne, stoji§, pa prorokujes! . Ti
hlacon nemarni, ti!

Hisnik. Ni¢ Radegundica, sladka moja,
Nemce bo vse ta rogat vzel, smo ze tako zapisal
in podkrizal. Ni¢ ne bodo veé razbijal nasih
glav. (Jo hoce ohbjeti).

Radegunda (se mu izvije). Nid se
ne prilizuj, delaj, delaj, kaj bi vedno norel, saj si
ze star, pa si Se vedno tako neumen!

Hisnik. Kaj pravis neumen? Kar tako Ste-
mana ne bodi! Star sem res, v ljubezni sem pa
vedno mlaj. Raj te imam, kakor kedaj preje.
(Detece-za™ i)

DVAJSETI PRIZOR,
Prejsnji in Gorindol.

Ko stece Hisnik proti Radegundi, slednja
zbezi na desno k izhodu, v tem nastopi naglo
Gorindol, da telebne v Radegundo, da ona pre-
strasena odskodi ter holestno zakriéi in se prime
za glavo.



Gorindol. Ja zZe mam! Kuheltancenmu-
bel! 10O, jojl

Radegunda. Oj moja glava, moja glava, ti
vragov Kuheltancen — — — —

Hisnik (jo objame). Oj moja revca,
al si se hudo, mislim, da ne bo sile?

Radegunda (vrze cunjo iz rok in
odide joleaje). Oh, Oh!

Hisnle i inio D aldielE el nio i s iie Sy s
ze Gorindolu). Na, ti nepridiprav, Ku-
helteufeltancen ! —

Gorindol-(sie el b all i e o Yo lia i ig)E
Au, au, ob zobe sem! Au, au! (Zbezi).

EDEINDVAJSETI PRIZOR,

Hisnik. No, tako bodo §li vsi Nemci perka-
lafur, kakor je sel ta Kuheltancen. (Rine
stole skupaj) Sedajje pa treba v roko
plunit, da bo kaj videt. Ce pa bomo v Ljubljani
ta pravi Slovenci, homo pa zapel, tako le: (P o-
je).

Dolgo smo Nemcurjem kaso
Pihali pohlevni mi.

Qn: pa brezbriznost naso
Smesili so brez skrbi.

In pri tem so se redili

Kot redi se v Sumi polh.
Nam pa komaj privoséili
Neka) shujsanih so bolh!

Baj Slovenec je brezbrizen,
Nemsk podpira rad napuh,



Kakor ovcka je ponizen

Za dolznosti, slep in gluh.
Vseli stvari pa enkrat konec
Mera bit na vsak nacin!
Ve¢ ne bo nemcurski zvonec
Nam zvonil z nemcurskih lin.
Smao zhudili se iz spanja,
Govori se vsaj tako.

Nemcem naj se ved ne sanja
Da ostane status quo!
Kuhltaj¢ le vrag naj vzame
In pa te, k' ga govore,

Zlasti nase vrle dame,

Naj ga enkrat opuste!

Cast pa¢ ni za naso zeno

Ce gre k Nemcem po klobuk,
Ali stopa spredaj leno

Al pa zadaj vanjo smuk!

Ne redimo si na grudi
Nikdar ve¢ strupenih kac,
Tuje delo naj se studi
Zdelek naj bo le domac!
Kamor prides, naj odmeva: —
“Svoji k svojim”, kakor grom,
Pa bo kmalo nemska reva

Sla na boben — rom — pom — pom!
“J’e;!’



Tudi v Clevelandu®) nasem
Naj godilo b’ se tako

Da mosnjicku ne bo vasem
Predlo od Zidov grdo zlo!
Trgovino imamo lastno
Ki blaga ima le kaj,
Zatoraj zvest ji bodi astno

Danes, jutri — vekomaj.

Zagrinjalo pade.

*) Beseda ‘Cleveland’ se lahko zameni s
jem, kjer se ta igra predstavlja.

Glashorzlozil E: M. Trost.

s kra-



DRUGO DEJANJE.

Na Marijenem trgu, 20. septembra proti
veceru. Na levi v ospredju franciskanska cer-
kev za njo St. Petra ulica v kotu na levi v oza-
dju Presernov spomenik. V ozadju na sredi fran-
Ciskanski most ter se vidi dalec tja po Stritarjevi
ulici pred rotovz. Nad rotovzem grad. Na de-
sno in levo v ozadju hiSe z drevjem. Na desni
strani PreSernova ulica s posto.

PRVI PRIZOR.

Ko se zagrinjalo dvigne, se pomika sprevod
obcinstva iz desne na levo, prepevajoc pesem:
“Hej Siovenci”; na celu Dr, Tav&arjeva, ki nese
slovensko zastavo z Govekarjevo, Zalaznikovo
in drugimi narodnimi damami. Dame mahajo
z rutami, mozki s kiobuki. V sprevodu so vse
osebe razun Hribarja, Tav¢arja in 'Orazna. Ko
sprevod odide za kulise, koraka ceta vojakov
na ¢elu Maverbuba preko odra, od desne na
levo. Ijudstvo hodi sem in tja in zacudeno gleda
korakajoce vojake. Cujejo se pogosto “Zivio”
pode ljudi iz odra in vpijejo:

klici. © Zandarji

“Halts Maul!”

DRUGI PRIZOR.
Kokalj in Triller (prideta iz desne).

Triller. Toraj tako se bode postopalo v
Ijubljani! Kdor bode zakrical “Zivio”, bode a-
retiran! Ali ni to od sile?



Kokalj (razburjen). Od sile, od sile,
sramotno je to! V Ptuju so Nemci pobijali
Slovence, a v Ljubljani tudi malo manjka. Niti
“Zivio” ne smemo klicati!

Triller. Vidis tako je! Slovenci smo po-
vsod zatirani! Nemec pa pocenja, kar se mu
zljubi, Mi pa, Ce le z mazincem ganemo, nas ze
zapirajo, kakor tolovaje.

Kokalj. Da, slabo je, A vendar predsinog-
ni shod je pokazal, da so se priceli Slovenci za-
vedati in to je najboljSe znamenje za bodoénost
Slovenije.

Trilter. Obzalovati je le demonstracije, ki
so se vrsile po shodu. Jaz sem proti vsakenmu
nasilju. Nemsko casopisje sedaj vpije, kakgni
tolovaji smo Slovenci.

Kokalj. Prijatelj! Kaj pa Ptuj? Zakaj
so Nemci pobijali mirne Slovence? Kdo jih je
branil ?

Triller. Res je! Nemski listi so tiho o nem-
skih grozovitostih, o nas pa trosijo med svet
najpodlejSo neresnico. —

Kokalj. No, potem pa mirno prenadajmo
krivice, ki se nam gode; nastavljajmo jim hrbte,
da nas bodo svobodno pretepali! Po mojem
mnenju: zob za zob! Oni nas, mi njih! To bi
bil najlepsi odgovor. Cemu hi nas ravno oni
bili, pretepali? = ——

Triller. Pst, ne govori tako ‘glasno! Vo-
jaki prihajajo. (Gleda na levo). Poglej,
(kaze na levo), kako pode vojaki ljudst-
Yo (T e se  S“Riwiol inlipovelie
“Zuriick). Ali Zivimo $e v ustavni Avstriji?



Ali se sme na tak nacin preganjati ljudstvo, ce
glasno pokaze, da je slovensko?

Kokalj. Zaradi par sip, ki jih je ljudstvo
pobilo na kazini, nas bodo vlacili po jecah!
Zaklinjam se prijatelj, da tega ne strpi moja
dusa, ker bije v mojih prsih slovensko srce!

TRETJI PRIZOR.
Prejsnji in Prelovsek.

Prelovsek “(prileti z desne raz-
burje n). A tu stojita, — prijatelja, — mir-
no — zandarji pa vlacijo nedolzne ljudi v jeco!
To je kakor sodni dan! Kje so bili v Ptuju zan-
darji in vojaki, ko so Nemci pretepali mirne
Slovence? ;

Kokalj. Povej, kaj se je zgodilo?

Preloviek. Stal sem pred Auerjevo pivo-
varno, ko zaklice nekdo: “Zivio Slovenci!” Kar
se vsuje vojastvo na nas z bajoneti; kdor ni
bezal. jih je dobil, ¢e se je pa pritozil, so ga
zandarji vklenili in odvedli v jeco. (Pogleda
na desno). Ha, tu prihajajo, le oglejte si
jihl —

CETRTI PRIZOR.

(Od desne pripeljejo zandar-
i1 sdva viklenjena Sloyvenca “in
oldEdraijio e R a2l eive o)t

Triller. Toraj je res, kar mi je bilo nevet-
jetno. Gospoda, kaj je storiti?



Kokalj (premisljuje ). Seveda, Slo-
venci moramo biti pohlevni — o — kajpadat

Triller. T.e do gotove meje naj gre vsaka
stvar; ali bi bilo ¢udo, e nam zavre kri? Ko-
maj smo glasno spregovorili, Ze so nad nami z
bajoneti.

Prelovsek. Nek mlad porocnik, ¢e se prav
spominjam, se pise Mayer, ta smrkavi pobalin,
divia s svojim vojastvom, kakor divja hijena in
vsled tega je ljudstvo ze do skrajnosti razbur-
jetio: (S 14850 Porssreriiiyol -t e i =i
zvizgi). Mayer je skrajno aroganten clovek,
nad ljudmi vedno kri¢i: “Halts Maul, windisches
Gesindel”! Ali bodemo to mirno prenasali; ali
se moramo pustiti na lastni grudi preganjati,
zanicevati ?

Triller. Kje je pa Zupan?

Prelovsek, Tavéar me je tudi vprasal
zanj, pa msem vedel odgovra. Najbrze bo pri
dezelni vladi, pri posvetovanju.

Kokalj. Jaz hitim na magistrat in ¢e dobim
Zupana tam. ga prosim, da §¢iti lJjudstvo pred
podiviano soldatesko.

Preloviek. e ga dobis, povej mu, da je
Mayerbub udr! v veio pri Auerju, tam spodil
ljudi na ulico, kjer so jih zandarji suvali s pus-
kami, nazadnje pa2 odvedli v jeco,

Kokalj. Pocakajta, takoj se vrnem. (O d-
hiti).
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Triller. In cemu s¢ je poslalo nemsko vo-
jastvo na Slovence? Saj imamo vendar vec
slovenskih polkov.

Preloviéek. Zakaj? Zato, da izzivajo Slo-
vence, jih pretepavajo in zapirajo. Saj nemska
vlada to zeli in podpira.

Triller. Da, saj to je sedaj pri viadi v
navadi.

PETI PRIZOR,
Prej$nja in Pustoslemsek.

Pustoslemsek. (Prihiti z des n e
s papitji). Za Boga, kaj pa delate tu?
Kaj 'se godi po Ljubljani! Zandarji vlacijo
nase ljudi brez uzroka v jeco. Videl sem kako
je neki vojak udaril s pusko nekega fanta, dru-
gi ga je pa prebodel, da si je fant lezal pobit
na tleh.

Triller. Ti zandarji in vojaki niso ljudje,
pac pa hijene!

PustoslemSek (dviga pesti). Nato
pa pricno ranjenca vklepati. Kaj se je potem
zgodilo z njim, ne vem. OdSel sem, ker nisem
moge! gledati zverinskega pocetja tega bar-
barskega zandarstva. To je grozno! Po meni
vse kipi!

Prelovéek. Ali moramo vse to mirno gle-
dati? Al ni ni¢ krvi v nas?

Triller. Pomagajmo si, a kako?!



SESTI PRIZOR.
Prej$nja, Hisnik in Radegunda.

Hisnik' ( pridoyviczegeno a level
Joj, joj, joj, kam pa naj greva, ¢e ne domov?

Radegunda  (jokaje se digzitza
b o k). Jojmene tle le me je, pa glih na kost!

IPrilleriitn = d s ntoniss SR oilhAsE e inEio )t
Kaj pa je, kaj se je zgc

Radegunda. Zaundar me je s flinto sunil,
ko sva hotela iti dai.

Hisnik. Ubirala sva jo iz Naroduega do-
ma, kar nas soldati zapodijo nazaj. Potem sem
pa dejal zandarju, midva greva domov. Pa ni

ni¢ pomagalo, kar vpili so: “Zuriick bindise!”
Ubral sem jo, kar se¢ spomnim, da je Zena za-
daj. Zagledal sem jo ravno, ko jo je nek Zan-
dar s pusko sunil pod rebra,

Prelovsek. Ali mu niste rekli, da gresta
domoy, zakaj vas niso pustili naprej?

Hisnik. Zato menda, ker smo Slovenci.

Radegunda. Oj, to me boli!

Prelovsek. Ali ste si zapomnili, kdo Vas je?

Hisnik. Kje hudimana, ki je toliko zmes-
njave. Kanalcki so bili, pa zandarji.

SEDMI PRIZOR.
Prejénji in Kokalj.

Od desne pripeljejo zandarji dva vklenjena
Slovenca. Ljudstvo klice: “Zivio”! Zadaj po-
jejo “Hej Slovenci”.



Babals (o4 d ez Slie wie 220 800>
I j e n). Zupana ni na rotovzu, kar se sedaj
godi v Zvezdi, je pa Ze preve¢! Vojaki pri-
tiskajo ljudi proti kazini, pred kazino pa Ze Ca-
kajo Zandarji, ki potiskajo ljudstvo nazaj v
vojaske bajonete.

Pustoslem$ek. Kar pocenja nocoj vojast-
vo, to ze ni vec clovesko, pa kje je vendar
zupan ?

Kokalj. Zupan je Sel k vojaskemu povelj-
niku. Ta mu je pa naznanil, da Zupan nima v
mestu nicesar govoriti in da je mesto sedaj v
rokah vojaskega poveljnika.

Triller. Ni mogoce! To se pravi, da je
sedaj nad nami nabruSen bajonet in nabasana
puska.

Preloviek. Naj se zgodi kar hoce, jaz hi-
tim na rotovz, da zvem, kaj se bode ukrenilo.
Pobijati se-pa¢ ne pustimo. (O dide).

Triller. Skandal! Sramota! To je naSa
vlada! Smilijo se mi ljudje, ki jih Zandarji ne-
dolzne uklepajo.

Pustoslemsek. Kaika razlika, Maribor, Ce-
lje, Ptuj ali Ljubljana? Pri nas, kjer je skoraj
vse mirno, je vse polno vojastva, — Drugje pa,
kjer se pobija Slovence. — pa ni¢c. —

Kokalj. Gospoda, jaz hitim k dezelni vla-
di, zahteval bodem o tem pojasnila.

Triller. I.e idi, pa povej nadutemu Svaro-
tu, kar mu gre. Jaz poiscem pa Tavcarja, da
posreduje odstranitev vojaStva.



Zadaj se Cuje klice “Zuriick Bande, Halts
Maul!” Petje “Lepa nasa domovina”,

OSMI PRIZOR.

Pustoslemsek, Hisnik in Gorindol.

Pustoslemsek. Celo krdelo vojakov stoji
z nasajenimi bajoneti pred dezelnim sodiscem.
fPoslusa petje). Da, lepa si ngsa domo-
vina, a tuzZna. Cez te hocCe gospodariti tujec.
A ne udamo se! Ce bi imel Samson-ovo mo¢,
kako bi zdrobil te proklete sovraznike v prah.

Hisnik in Gorindol (prideta z leve,
spredaj).

Gorindol. Kar Zivim, ne pomnim kaj ta-
cega,
Hignik. Zena ni hotela iti domov, spravil
sem jo k mojemu prijatelju, jaz sem ji pa ko-
maj usel. Sedaj, ko hocejo Ljubljano uniciti,
naj bi sedel za pecjo, ne tega pa ne, ée me
prav ubijejo.

Pustoslemsek Kje sta pa bila?

Gorindol. Pr kulodvor, pa je tulk sldatov
k listja in trave. Siebenundzvanzgari pa dra-
gunarji na kujneh z golim sablam.

Hisnik. Gospod Kosler so dragonarje po-
vabil na pir. Dal so jim deset faselnov, da ne
bojo opesali. Dragonci so pili, kar se je dalo,
pa se pridudali, kako bojo po Slovencih klestili.

Pustoslemsek (zacuden). Kaj, Kosler
je dal vojakom piva?



Hisnik. Pa Se kako so pili, kakor zabe, pa
ropotali s tistimi sablami.

Gorindol. Pa en uficir je pa djau sudatom:
Also, wer “Zivio” schreit, den gleich nieder
schiessen! Tu sem jaz slisal, pa deb ne smel
“Zivio” klicat, s tem pa jaz nisem einverstan-
denif (@i detaiing (e sno SZivioll kkii=
ale ).

DEVETI PRIZOR.
Prejsnji, Prelovsek, Tavéar in OraZen.

Prelovsek (prihita Tiz. leve) * Ka-
mor pridem, vse razburjeno, na rotovzu ne ve-
do nicesar. Vlada odreja vse po svoji volji.
Ce pojde to tako naprej, ne bodemo vedeli ali,
smo v Turéiji, ali na Kitajskem.

Pustoslemsek. Kaj si zvedel?

Prelovsek. Ni¢, prav nic!

Tavéar in QOrazen (prideta skupaj
1 e yae

Tavéar. Na vsak nacin moram jaz do
prezidenta, dezelna vilada je vzela vodstvo in
povelistvo v roke, toraj je ona odgovorna za
vse, kar se zgodi.

Kokalj (z desne). Nicesar ne more-
mo doseci. Ljudstvo naj gre spati drugace ga
ho vojastvo pobilo; tako so mi svetovali pri
dezelni vladi.

Tavéar. Kaj si bil tam?

Kokalj: Da, ravno sedaj prihajam od tam.



OraZen. Kdo je v uradu?

Kokalj. 'Pri prezidentu so: general Gi-
rardini in zandarski ritinojster.

Tavéar,. In kaj si jim povedal?

Kokalj. Niso mi dali besede. Prezident
je rekel, da naj le bodem lepo potolazen, ker
ima vso skrb za mesto, vlada in ta le gospod.
Pri tem je kazal na generala, ki si je smehljaje
vihal svoje brke. General mi je pa rekel, da naj
gre ljudstve spati, potem se mu ne; bode nicesar
zgodilo.

Taviar. Seveda spati bi nas gonili, a mi
smo zrel narod in se ne pustimo komandirati
ne od Svarata, ne od kakega generala.

Orazen. Zakaj mu niste povedali, naj gre
spati seganjat ljudi v Ptuj, tja, kjer divjajo
Nemei in pobijajo mirne Slovence. Tja naj
gre pogumni general!

Tavar. QOgenj in zZveplo nad Ljubljano,
to je naloga birokratske Avstrijske vlade, a
prestali smo Slovenci $¢ hujse cCase in gotovo
bodemo tudi te. Prijatelji, pojdite, mirite
ljudstvo, da se ne zgodi kaj hujSega,

Gorindol (prihiti z desne pre-
stras§en). Gspudi, vojaki gredo!

Orazen. Svobodno jim, mi jih ne zadr-
Zujemo.

DESETI PRIZOR.

Prejénji, Tavcarjeva, Govekarjeva, Zalaznikova
in nekaj drugih pribeZe iz desne proti levi, a
tu stopita dva zandarja, in jim zakliceta:



“Halt! Zuriick! Zadaj se pa luje ‘U boj.

Tav¢arjeva. Povsodi nas preganjajo. Go-
spodje, kaj se to ne morc zabraniti?

Orazen. Cestite dame! Proti bajonetom
ne moremo storiti nicesar, toda z vlado bode-
mo ze obracunali.

Zalaznikova. V beli Ljubljani Ze clovek
ne sme na ulico, ze ga zgrabi vojak.

Prelovsek., Zalibog da je tako, obupati pa
ne smemo. Tudi vojaske nasilnosti bode en-
krat konec.

ENAJSTI PRIZOR.
Prejs$nji, Zzandarji in vojaki.

Zandarii pehajo ljudi iz leve proti desni,
Crazen, Prelovsek, Pustoslemsek in Kokalj
stojijo mirno. Dame s¢ umaknejo na stran.
ljudstvo tisc¢i na levo, tam jih pehajo vojaki na-
zaj. Orozniki na levi: “Stran, pro¢” ter sujejo
ljudi s puskami.

Govekarjeva. Kam naj pa gremo, kamor
pridemo, nas vojaki ne puste naprej. To ste
zivine !

Orazen (na levo). Toraj pustite lju-
di naprej, ce vidite, da jih od zadaj pode z
hajoneti.

Zandar. Halts Maul, sonst schlage ich Sie
nieder!

Preloviek. Protestiram proti takim nasil-
stvom. Ce zadaj pritiskajo vojaki, jih bodete
vendar skozi pustili.



Zandar (2 mastawlienim bajo-
netomy “Zurick!”

Vojak. ~ Vorwaras! Marsch! (L j o d-
gtvo krici in se stiska Zeabke
jfolkajo )

OraZen (k ric¢i). Kje je poveljnik? Kaj
hocete !judstvu? Pustite ga naprej! Ljudstvo
je vendar mirno!

Prelovsek (proti zamdarj u). Ta-
cega nasilja ne dopustimo. Ali je to v imenu
postave, ali na ta nacin mirite ljudi?

Tavéarjeva. Gospodje! Ali se nas hoce
naravnost pomoriti?  Kje je vladni komisar,
kje je zupan?

Pustoslemsek. Je li to clovesko, drezati
ljudi z nasajenimi bajoneti?

DVANA]JSTI PRIZOR.
Prejsnji in Mayerbub.

Mayerbub (pridivja na Prelovs-
k u ). Was haben Sie da zu reden, Vorwarts
Marsch, windisches Gesindel! (Podi z go-
Locssarb b o Bl wodoi Lijuad e mibie Ze,
Dammesswe~dr Z 1je-OUira zna),

Preloviek. Zahtevamo, da se z ljudmi po-
stopa Clovesko. Psovke vam pa prepovedujemo.

Med tem prepirom se zenske zgrazajo nad
Mayerbubom, konec¢no jih OraZen in Kokalj od-
peljeta na levo.



TRINAJSTI PRIZOR.

Na odru ostanejo Pustoslemsek, Prelovsek,
Mayerbub, vojaki in zandarji. Zatem
prihiti Triller.

Mayerbubt i(s7k o€ ik "R etliolyv silc
e e e o EE e L R T Ll ) A et
ben Sie gesagt? Sofort zwei Mann her!

Preloviek. Postopajte z ljudmi clovesko,
ne razburjajte jih s svojim zverinskim nasto-
pom,

Zandarja (skoc¢ita k Preloviku
i e wic be pata):

Tollet (v dru i zerabiijor Fie
fosr el i o e o s he e el e e ol Sm o b e
zandarjema ). Miga ne pustimo, nice-
sar vam ni storil.

Mayerbub {(k orozZnikom). Den
Mann gleich abfiihren!

Pustoslemsek (stopi pred Mayer-
buba). Welche Ursache haben Sie, den
Staats-Ingenieur zu verhaften. Er verlangt ja
nur Riicksicht fiir die Bevoilkerung!

Mayerbub. Was geht Sie das an! Marsch!
(assi e aaabl ooy et b et

PustoslemsSek. Sie, ich bin Reserve-Offi-
cier! Da! (Mu poda vizitk o).

Mayerbub (raztrga vizitko in
fiiu jo vrze pod - noge; vojakom)
“Marschieren, Marsch!” (odide z v o-
jaki na desno).



Pustoslem8ek. Pobalin! To ti hotem po-
placati.

Toilepr mrPorie Tovy B ey Sicha Cle T e d
vklenjenega odvedejo). Prijatelj,
trpi kolikor mores, saj trpis za domovino. Jaz
grem k dezelnemu sodi¢u, da te izpuste. (O d-
1egre )

STIRINAJSTI PRIZOR.

Adamilé, Amerikanec in obcinstvo.

Od zadaj petie “Kje dom je moj”.

Adgncs ol § ez S ns e s ainiole i
% e e i e W epC SO DS b a et
kjerma kdaze hige) Nostric, kako
se Vam dopade Ljubliana? TLepa je in velika,
kaj ne da?

Amerikanec. Yes, yes, Cleveland je Se ve-
&ji, New York pa Se vedji.

Adamié. Pa vendar se Vam tu bolj dopa-
de, kakor v Ameriki.

Amerikanec, Sur, pa to ni za ni¢, ko se lju-
dje eden drugemu tolikanj odkrivajo in prikla-
njajo. Pa vse le v en gospod, pa gospod!

Adamié. To je vendar olika.

Amerikanec. VYes Sir. [Olika, koliko pa
imas od nje. Ze leta in leta hodi§ v Solo, pa si
ge ni¢ ne prisluzis, ali je to all right (ol rajt)!

Adamié. Nekaj let, to ni nic. Treba bode
Se dosti let, predno bodem sam svoj.

Amerikanec. Ne, to ni dobro, — is for no-
thing !



St e

Adamic. Kaj v Ameriki nimate ni¢ sol?

Amerikanec. So ze, pa tam si vsaki takoj
denar sluzi.

Adamié. Oj, — joj. Vidite stric — to je
posta, tam pa kazina, kjer so Sipe pobite.

Amerikanec. Pojdiva pogledat. Come on!

Adamié. Ne stric, jaz moram domov.

Amerikanec. All right, pa pojdiva, si pa
se jutri ogledava. Come on! (O dideta na
e oo ):

PETNA]JSTI PRIZOR.
Lunder in Gorsic.

Prideta zadnja med ljudstvom. Pred po-
Sto se vstavita.

Lunder. Krasno je vspela danasnja vese-
lica.

Gorsi€. Zelo lepo le predolgo sva se mu-
dila.

Lunder. Draga moja, danes smo prazno-
vali Sestdesetletnico tiskarskega drustva, to pac
ni vsaki dan. Ali niso lepo peli?

Gorsi€. Res lepo, kar ocaralo me je.

Lunder. In ko bodeva midva moz in Ze-
nica, tedaj bodeva vedno prepevala, da nama
bode Zivljenje prijetnejse.

Gorsi¢. Dragec, kedaj pa bo to. Oh kedaj?

Lunder. Se kratki dve leti; ko bodem pol-
noleten, potem bode§ moja, za veéno moja zla-
ta duSca (jo stisne k sebi).
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V ozadju se Cuje petje “Lepa nasa Domo-
vina”.

Gorsi¢. Hitiva proti domu, pozno je, ljub-
¢ek moj! (Qdideta).

Petje vedno glasneje, iz desne se cuje ko-
karanje vojakov.

SESTNAJSTI PRIZOR.

Tavdar, Triller in Hribar, pozneje vojastvo. Vsi
pridejo z desne.

Tavéar. Svaro, prezident Svaro je odgo-
voren za vse posledice, ta zagrizen nemcur. Ce-
mu je vzel zZupanu vodstvo?

Hribar. Jaz sem pri dezelni vladi protesti-
ral, ve¢ ne morem storiti.

Triller. Nasa dolZnost je, da preprecimo
to samodrztvo. Gospodar Ljubljane mora biti
ZHpA (OfdittdieqfoR nEaslicErio))

SEDEMNA]JSTI PRIZOR.
Pirc sam.

Pire (s¢ plazi za zupanon)
Protestiral, protestiral, kaj pak! Ni li od sile,
kar pocenjajo Slovenci. Vpijejo in krice, da
me je sram, da sem tudi jaz Slovenec. Ne bo-
de§ zupanil dolgo Ljubljani, ne, odklenkalo ti
bode in tudi tebi dolgobradi in grdogledi Tav-
¢ur in tebi rasposajeni Triller. (PiSe v no-
e
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Mayerbub (za o drom). Habt Acht!
Marschieren. mir nach — Zug marsch!

OSEMNAJSTI PRIZOR.

Ljudstvo se zbira okrog PreSernovega spo-
menika in klice “Zivio Slovenci”. Med njimi
so Pustoslemsek, Hisnik, Gorindol, Danilo in
drugi.

Danilo. Bezali pa ne bomo. Dokler mirno
stojimo in prepevamo, nam nihée ni¢ ne more.
Zapojmo, hej, zapojmo! (Zacéne peti za
rrmav s acdauwZba ‘Rt er Slovenciyy,

DEVETNAJSTI PRIZOR.
Vsi prejénji in Mayerbub z vojaki.

Mayerbub (prikoraka z desne z
golo s abiio-v pokl "Td Gelll vie-
jakov s nadsajenimi bajoneti:;
gitcRdi G T anvin oSt e DU G b T i e 1,
Petje ponehaxn 1judie heze),
Vorwirts; Vorwarts, slovenisches Gesindl!
(Proti vojakom) Zug, halt! Wer “Si-
vijo” rufen wird, schiessen Sie ihm gleich nieder!
(L actistaii e Kitd wras Maye e,
odpelie vojake po svoji koman-
dijoporvojasko . kikor se smnzdi
pro Tt bl o N die s 1 0] Lo RO R e it



ke imeat chenl e wpiraldors SEsEe Svlesd s es
peieS kamds nid rai g s

Mayerbub. Marschieren, Zug marsch! (o d-
korakajo na desno).

DVA]JSETI PRIZOR.
Pirc in dva zandarja.

Vsi stoje na sredi odra, Pirc pazno poslu-
5a, kaj se vrsi za kulisami in pozivlja zandarja
k pozornosti; za kulisami se zaCuje klic. BeZi-
te, vojaki gredo! Kmalu za tem se cujejo klic
Mayerbuba, Schnellfeuer! schiessen! — I.judst-
vo bezi preplaseno preko odra iz leve na desno
in klice na pomo¢. Pomagajte, deset so jih
ustrelili. Zandarja stopita k vhodom in nasta-
vita puske, ter ne pustita drugim na oder, kot
vojakom, ki streljajo za bezecim ljudstvom iz
leve na desno. Mayerbub divja z golo sabljo
cez oder.

EDENINDVA]JSETI PRIZOR.

Vse osobje, razun Pirca, ki je pobegnil med
mnozico. Med beZecimi pade par mozkih, ki
poskusajo vstati in bezati dalje. Nekateri se
drze za prsi, noge, i. t. d., obleze kon¢no na
odru. Iz desne prileti Lilica ter slece suknjo
in jo polozi Borstniku pod glavo. Za tem stece
za kulise in prinese vode in daje zaporedoma
piti Jezecimi - (Ohplez a1t "2 s dia - 5.
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mora ta prizer yrifti v-anajves-
s nap ey

Eilica” (tolazi lésetepa) Sajai
ni¢ hudega, kmalu bo boljsi.

Hiibat S Eavoar sehrillep s (it7={fc vie N iqs
sopljeni) Kajse je zgodilo, cemu se je
streljalo? Vi nas ne pustite naprej (odrine-
jo zandarja ia hite k ranjen-
cem )

Orazen, Pustoslemsek, Kokalj in JerSe
(iz desne naglo). Kaj vi nas ne pustite
k ranjencem, ki ste jih ustrelili, vi, vi krvoloki.

Ljndstvo (prepladeno in raz-
DAL - porit s lataaid e Toss
predijeiin stiska ' pesti)  Kevolokil

Streljali so, poglejte kri!

Mayerbub (iz desne z golo sa-
bl otz 7 ain diaic Jlerm TnE v Oialito m k|
prakeleovtatijo s pisTamicy . to-
IS ot lehy e )i A bre te i S (0N d i di e R oz
Zeinloaseg ain o g WAt . deisiniek

Orazen. Kaj so res streljali? (Preisku-
je). Gospoca, tu na desni je rana, v prsa je
ustreljen, rana je nevarna,

Htibar (k dftgemu ranjenci).
Tudi ta je ranjen! Skocite k telefonu in pokli-
c¢ite redilni voz. Hitro, hitro, ker tu se gre za
¢lovesko zivljenje.

Tavar (pomagaranjencema).
Ali je to ¢lovesko, je bilo treba streljati? Kaj
tacega Clovek Se ni dozivel, da bi se streljalo



o ) g

na nedolzne, bezece ljudi! (Lijudstvo o-
Foceno, 10z jesordiniesieliignrain:
jence.)

Hribar. [.judje, bodite mirni, saj bodemo z
krivei 7e drugje obracunali. Zatoraj, se enkrat,
bodite mirni in ne razburjajte se.

Ljudstvo. Morilci, — morilci!

DVAINDVAJSETI PRIZCR.

Prejinji, Danilo, Adami€¢, Lunder, Gorindol in
Hisnik.

Od leve se cujejo kriki: Ustreljen je, uimnira!
1judstvo drvi na desno.

Gorindol in Danilo (prineseta A da-
urica na ospredje odra)  Tamle
pred skofijo je padel, mislim, da mu bo kmalu
odleglo. ;

Hignik (in nekdo drugi prinje-
sie ot Sl et dir A,

Meic o hatieck priinie Sre il mea):

Orazen - (preiskuje Laugdoal):
Desna stran skoz in skoz prestreljena. Vsaka po-
mo¢ zaman !

Triller (tolazi jokajoco zaro-
¢ enk o).

Borsit < (p did e pis el Ly niddarras
ihte ¢). Moj Dolfe, moj Dolfe, kaj je s teboj?
Poglej me Se enkrat.

Tavéar. Nebo! Ti vidi§ kaj se godi z na-
sim narodom. Bog, Ti glej krvave zZrtve! In



O

iz te kKrvi, naj se rodi mascevanje za nedolzne
Zhtve,

Jersessipir ot e ARdia i @ 1) “Eantel
moli za menoj, hudo si ranjen, Bog naj ti po-
maga, nikomur nisi storil ni¢ zalega.

Adamic¢. Kmalu — bodem — umrl, —
kmalu, — Ne povejte — moji — mamici, —
drugace — — umrje — tudi ~— — ona — —

strahu.

Orazen. lLunder umira. Usmili se Bog
slovenskega mucenika!

Jerse. Bog mu bodi milostljiv!i( Hiti k
R )

Lunder. Slovenci — z Bogom! (Umrje).

Tavéar. Oj z Bogom mucenik, z Bogom
mlada dusa.

Adami¢. Poz-dra-vi-te — ma-mo — in —
re-ci-te — jej, — da — sem — ne-dol-zen, — z
Bo-gom. (Umrje),

Cez oder marsirajo vojaki, njim na &elu
Mayerbub. Ijudstvo jim iz vseh grl kric¢i: Mo-
rilci! Morilci!

Zagrinjalo pade.



TRETJE DEJANJE.

Prizorisce, kakor v drugem dejanju; v po-
nedeljek jutro, 21. septembra. Na odru popol-
noma tema.

PRVI PRIZOR.
Hisnik, Gorindol in Amerikanec.

Gorindol (pridexiz leve, pod
sl de T ol sdr raa i Mise IS e i plsRie
table) Vse jetih le pogumn sem, Cvet-
ko, da Se tu puberema nepotrehne, nemske
napise.

Hisnik (prinese mialolestvol
Sedaj, ko je tekla slovenska kri, je nasa dolz-
nost. da odstranimo vse nemske napise, napise
nasih smrtnih sovraznikov.

Amerikanec. Tu je padel mladi Adamic,
nedolzen kot nezno dete v zibelki. Prijatelja!
Mnogo sem hodil po svetu, prisel sem iz daljne
Amerike, vendar nisem nikjer videl, da bi voja-
ki morili mirne ljudi.

Gorindol. He, tukaj je pa drgal. Zivia za-
vpi, pa bo zZandar z bajanetam nad tabo. In Se
hujée bo. Slisu sm, da bo vsak ustrlen, kdor
bo zabavlu ¢ez murilce,

Amerikanec. Tega sploh ne verjamem ne.
Saj je dezelni zbor, drzZavni zbor, poslanci so
nasi mozje. Ti ne bodo dopustili, da bi se z
nami tako delalo,



Gorindol. Kua bos ti vedu, kua se pr nas
gudi. Nemci sa povsod uvelin, ti delaja, kar
oceja.

Hisnik. F, ne bode kar tako ne, sedaj ze
ne. Zupan, se pravi: gospod zupan, je znan po-
vsodi, na Ruskem, Ceskem, Polskem, Hrvaskem,
Srbskem in zna vse jezike, ta bo ljudem dopo-
vedal v drzavnem zboru, kako in kaj in pridobif
jih za nas. Takrat bodo pa vsi poslanci glasa-
vali proti vladi, ministri bodo morali odstopiti.

Amerikanec. Sur, tako bode in tako mora
biti. Slovenci se bomo Se le pokazali!

Gorindol. Bo tezk, pa bo vendar §1! Stem
je velik pomagan, ker se zna na$ zpan u vseh
jezikh zguvort.

Hisnik. Ko bodo ministri odstopili, potent
pa pridejo v ministrstvo Cehi, Poljaki in Slo-
venci,

Gorindol in Amerikanec (vesela). Po-
tem bomo dali Nemecem, jim bomo ze posvetili

Hisnik. Potem pa bode vlada nasa, saj
kar so Cehi, to smo mi, kar smo mi, to so pa
Cehi: pa bode ta vlada rekla: Svaro stran —
kanalCki stran — nemski napisi stran — nem-
curji stran!

Gorindol. Dol z Nemeci, dol s zibenund-
zvanzgarji!

Hisnik (poslusa, na desni se
G e £ opro b S Est inch 1o SR

Amerikanec. Kaj je? Kdo je tam?
Vsi (gledajo na desno—ti-
Ensa)es Nic !

e



Gorindol. Podvizajma se, prislon lestva.
tu je nemski napis, ta mora v Ljubljanica.

Hisnik (prisloni lestvo na Ie-
vi strani). Kdo gre nalestvo?

Amerikanec. Ce ne gre drugi, grem jaz.
Ti Gorindol pazi, ¢e kdo prihaja, Ti Hisnik drzi
lestvo. Jedna, dve, tri in doli bo nepotrebni
znak nemcurstva v Ljubljani.

HiSmlk- (drzi 1.e s ¢ty o). T hitte i
tiho, da ne hode ropota. Zandarji vedno stikajo
po mestu. Gorindol, ¢e kaj zapazis, le hitre
naznani.

Gorindol (5t opa-zia kuwlise fa
desn o) Dobr! Le brzo! Pred kazina je
cela tolpa dunajskih zandarjev.

Amerikanec (ki je zlezel na le-
stvotrea sihruscem plocey iano
in o meee z ropotomha tla) Te
so te nepotrebne spake. Se tam je nekaj po-
dobnega. — Drzi lestvo!

Gorindol (prileti na oder) Za
bozja volja, delajte tih! Zandarji greja!

Hi$nik (naglo in prosece). Mi-
rujte, mirujte! Po nas je, Se postrelili nas bo-
do, skocite doli. Ne razbijajte prevec!

Zandarji (za odrom na desni).
Kdo je tam, kaj delate? V imenu postave z
nami. Vi se upirate. Der verfluchter Kerl! Ich
werde dich schon sehen!

Amerikanec (vrze zadnjo ploce-
VI o, -po LeT. Siko ¢l tair e st v e s
Kaj bosta tako bojazljiva. Trije smo in ne
vstra§imo se treh.



Bl e

Hisnik (pograbit lestvo in'ho-
cle oditi na levoe) Bezimo, bezimol!

Gorindol. Semkaj grejal Skrima  sel
(BrerEehe-mia diesno )

Amerikanec (Hisniku). Polozi lestvo
na tla in se skri k nama. (Poéene k Gor-
i i il (e L

EhEnil (vt 7 e le st v o “rotstle hy
Oh sedaj nas imajo! Deset let nam nihce ne
izbriSe. (Z desne se ¢uje.) Halt halt!
(v e o aehd dirw bl e ez oidiar,
Zh il IR A e T

I, Zandar (se spowdtakne ol le

S 01 paandue, dor g Tem A N EEE)
Was, der Teufel ist wieder da! (Vstajata).

I. Zandar. Di¢ verfluchten Windischen,
diese Bagage!

I. Zandar. Das ist schon zu viel, Ves kaj?

II. Zandar. Was? Kaj mislis?

Hisnik.. Bog in mati bozja, izgubljeni smo.

. Gorindol. Po nas je! O, svet I'lorijan!

I. Zandar. Oba sva neumna osla.

I. Zandar. Skoraj da!

I. Zandar. Kaj pa letava za prazen niC.
Ziva dusa nam zalega ne stori, pa letamo za
ljudmi, ko gredo mirno domov.

Amerikanec. Bedaka neumna sta, mar bi
mirno spala!

II. Zandar. Befehl je Befehl, e jih veé
vloviva, vec bo placila; prej bo boljsa sluzba.

I. zandar. Meni se vendarle vidi vse to
prerobato. Sluzba gor, ali dol, kar je preved,
je prevet.



Gorindol. JezeSta! Vidu me je! Drzite me!

I. Zandar. Enega ze imam, ta mi ne zbezi!

Amerikanec. Zakaj pa nima vseh treh?

Hisnik. Bog nas varuj!

II. Zandar. Kdo ti ne zbezi?!

I. Zandar. Nek vohun, nek slepar, ki ga 3e
nocoj dobim v roke. Prebrisan decko je.

Gorindol (se globoko oddahne).
Hvala Bogu!

I Zandar (hoce ici nalewve Za
die nilc Sz moic oo i ite st avEg ) eRsaiEpaie
vendar tukaj? (Vzdigne lestv o) Ha,
tatovi, ulomilci!

Gorindol. Jezesta! Zdaj sma pa prec.

Hisnik. Pomagaj si! Jaz se splazim proc.

I. Zandar. Vidis, to je gotovo delo onega
sleparja.

11, Zandar - (f'f is Lon 1lels oy ot v
ozadje ). Naznaniva to takoj mnaSemu
Wachtmajstru,

Goriadol: (ki seiplazi 1z rowras
Zog s ot tia . 8 e v T eim). 0 gey

I. Zandar. Halt! (N astavipuiko).

II. Zandar (kakor prvi). Wer da?!

Amerikanec. (n'a g lo v stane in
zaviha rokave). Kaj hodeta, ponoc-
njaka?

II. Zandar. Was machen Sie da?

Amerikanec (dregne I. potem
I Za gad¥at a5 pe s b0 v Lzobe
da merbzyvianeta puoo- bt el Tisimas
“Berda”!

Hisnik in Gorindol (s ko &ita po



R

koncu). Dol z woerileill (Z b eZita na
e vo).

Amerikanec (zgrabi za lestvo
L. ity za e penc et a s Seda) pos
znate Amerikanca.

Ii Zandar: (vstaja). Himmel, “Krénz,
was war das?

1L, Zandar (zd il uj-e) Meier Seelel
Moji zobje! Psi, kdo ste? Das ist doch zu
dumm. Oh;, oh zobje so mi zbili. (P lgu j e ).
To je bil udarec antikrista, ne Cloveka. Hitiva,
da sisperevaustal (Hitita na desno).

V ozadju se dani. Lahni bliski preSinjajo
oder, gromenje v daljavi.

TRET)I PRIZOR.
Pirc in Svaro.

Bty e cmotryayi suka] itz
wisorkiom klobukom, & palice v
r o ki). Dani se, kmalu bode dan.

Svaro (v &eni suknji in. 2 maj-
Hotei e o biutle /66 i et e e b O
j e ¢). Hier haben die hitzigen Siebenund-
zwanzieger geschossen!

Pirc. Hier, hier ist der Platz, wo die pa-
triotische stramm deutsche Méanner, mit den
feutnant Mayer als Komandant geschossen
haben.

Svaro. Ni¢ govort taku glas. Bulje go-
wort krajnsku, de kdu slisat ne mogu, lahku.

Pirc. Dobro, dobro. Ce holete imeti toraj



ey s

kak spomin od imenitnega vecera pa zacniva
1skati. :

Svago (v z dte mialisreNliek £0.1).
Rad bi tu imel enga kugla za spomin na moja
komanda, katerkrat sem bil tulk sréan, da sem
pustilalstreljat(Tsee tar  pros =B

Pirc. Ne vem, ce bodo krogle tukaj, ker
so tja na desno, med Ijudi streljali.

Svare (18 ée nadesni) Angals-
gel bi strainu rada naSu. Udelat bi ga dala v
medaljon.

CETRTI PRIZOR.
Prejsnja in Hisnik.

Svaro. Ga Ze mamo. Na, kuk je prijazna
ta kugel. Sedaj hitim brz domu. Pazi, ce vi-
di§ kaj sumljivi, da mi prec anmeldas.

Pirc. Vazne reci, gospod, vazne!

Svaro (ogleduje krogle, moe
nozablisne). Mein Abraham und Isaac!

Pirc. Ni¢ hudega ne bo. Na gradu so tri-
krat ustrelili: (Cu je sie klie: VM NV od-
ha targo ri)

Svaro. Ali vojaki strela?

Pirc. Ne, ne, ‘saje so se kje v dimmnikn
vnele.

Hishik St uc e Spi o i Sl o sl e vt e iyyn
oder). Kdo staP

Svaro. Ta kugel mi bo pomagal, da rad
gvisnu ministr ratala. To smo kunitni, ce
ministr, ministr. (O dide na desno).



Pire.  Sedaj pa na delol (Slece sk
1 oS0 preobrne amsZ o pie’t o bt
e GeaMpothacryiilohle s iin aiesbig h-
e nids s e e piodlo e eie N e Sinericd e
gotova). Kdo bi si bil mislil, da bodem
postal Se tako imenitna oseba v Ljubljani. Se-
daj je vse od mene odvisno. Komur hocem
jaz prizanesti, temu se ne bode zgodilo ni¢
hudega, kogar pa hocem potlaciti v ricet, temu
ne pomaga noben svetnik. — Za prezidentom
sem jaz prva glava na Krajnskem. Ce recem
prezidentu tako pa tako naredi, tako se zgodi.
I£, vi moji dolgoletni sovrazniki, sedaj je pri-
§la ura osvete, sedaj je prisel moj, dolgo pri-
Cakovani ¢as. Sedaj bodem pa . navijal pocasi,
a tudi krepko, kakor navija meznar cerkveno
uro.

Hignik: (oretglasaosge z o dietr
ifiw8 e sap o ditea ko el oob i g pd ene
t able). Kaj pa to? O, dobro jutro ocka!
Od kod pa vi tako zgodaj?

Pirc (o 13 sn.0). =8¢ Zésdanis Zel

Hisnik: He ockal! (Mmw tuli, na u-
h o). Vam je zopet burja sluh odnesla?

BirciilordisiioRe Hadilas ol i etz Sntaal v
na uho) Oglusil, oglusil! Hudo oglusil,
odkar se nisva videla. Ni ¢uda, da sem ob
sluh, od tega pokanja. Hude case imamo, Bog
nas varuj!

Hisnik. Hude hude, ampak Vi ste Se hujsi.

Pirc. Zakaj sem hujsi.

Hisnik. Ker prenasate hude case!

ireo. @00 - Ves kay je novegar



Hignik. Vem, dva so ubil, devet pa obstrelil.

Pirc. Bezi, bezi, kedaj pa so jih, ali so jih
jako? :

Hisnik. Nocoj, kaj nisi ni¢ slisal?

Pirc. Ni¢, nié, v franciSkanski cerkvi, sem
ves ljubi dan premolil, proti veceru sem pa za-
spal. Ali so bili volkovi, ali medveje?

Hisnile (nia st ramn). Vobun, laico ve-
huni. (Glasno). Mislim, da oboje, volkovi
in medvedje.

Pirc. Cudne reli, povej naravnost, koga
so ustrelil?

Hisnmik Jfora Usit v a 1) Eerpocakaj lo-
pov! (Glasno). Cenisini¢ slisal, ti povem
vse, ¢ce hos tiho.

Pirc.'(n~a g | o).  Tiho, tiho, o kajpal!

Hisnilz Stcutfinidiaslijre s ihsoil j it so )
Kanaléki so streljali. Svaro jim je dovolil. Se-
daj je pa pridel telegram iz Dunaja, da je Sva-
ro odpoklican. vodstvo Ljubljane ima dobiti
zopet zupan!

Pire (r a'z k ademn). Lazes, nires! Ni
mogoce!

Hisnik. Resnica, kakor je resnica. da ti
nisi gluh.

Pire (et sidiel a ol o he ava )y Prd-
-vi§, da bode Hribar ob Zupanstvo? Prav, prav,
grd clovek je! Kaj se krega s prezidentom!

Hisnik (hoce iti). Za vas vohune,
je seveda grd &lovek.

Pic. (ga zadvrzuaije) Potakaj, te
si prijatelj kricanski; kaj si pravil preje? Svaro,
da ie odpoklican!



PETI PRIZOR,
Prejsnja, Danilo, Pustoslemsek in drugi

Danilo (za odtom). Ce ste Slovenei,
izobesite v znak narodnega zalovanja crne za-
stave! FPokazite, da ste Slovenci. Nemske na-
pise odstranite!

Na oder pride ved moskih, ki klicejo: Ven
s ¢rnimi zastavami! Pro¢ z nem&kimi napisi!

Danilo. Kdor je Slovenec, sedaj naj se po-
kaze!

PustoslemSek. Popis sinocnih dogodkov
izide v vecerni izdaji danes ob peti uri. Zatoraj
pridite tocno ob petih v tiskarno. Narodcite
tudi vasim znancem, da se ‘Vam pridruZijo.

Vsi. Dobro, dobro! Sedaj pa naprej!

(Pocast odhaja)o).

SESTI PRIZOR.
Pirc sam.

Pirc. E, ticekk Pustoslemsek, te i1mam
(Pisic e mniioniiNe )Is 7 opetimai e neod]
Kaj enega, celo kopico! Naroca, da naj pride-
jo po “Narod” prej, nego navadno, ker ve, da
ga bo drzavno pravniStvo konfisciralo. Cakaj
ti vodja tiskarne, ti moj vecni nasprotnik, ti
Verbhajs, sedaj si v mojih rokah. (P r e m i §-
1ja). A, a,joze imam. Ce gre list ob petih
iz tiskarne, se mu ne more nic. A, (vzame
wro v roke) talekazalec za deset mi-



nut poriniti naprej, bode pomagalo, da se na-
pravi vspesna ovadba. Dobro, franciskanska
ura gre zmerom deset minut naprej. Sedaj je
pet. Jaz napravim uro po francikanski (G 1 e-
da na desn o) gledam pa na uro dezel-
nega dvorca. V ovadbo postavim neovrgljivi
dokaz. “Uro napravil v jutro tega dne, po na-
tancénon idoc¢i uri deZelnega dvorca. Ha, ha, ha,
Vi ste moji, vi ste moji! Ha. (Se kroho-
ta). Odstranjevali so napise, zopet ovadba.
Hzi. hz NSRS e oo dtasjies S oNa (rd el

SEDMI PRIZOR.

Mayerbub =z vojaki, Hisnik skrit na levi v
ozadju

Mayerbub™ (z desme prikoralkad
@ el ol ARk ORy s el s ol o
se vstavi). Zug halt! Rechts um! Ruth!
Heute muss ich Euch beloben, ihr habts Euch
tapfer benommen, was ich noch immer erwar-
tet habe. Jetzt werden wir in die Kaserne ab-
marschieren. Wenn Fuch die Commision
fragt, wer den Befehl gegeben hat zu Schiissen,
so beantworten Sie, dass die Leute haben Euch
iiberfallen, mit Steinen und Ziegeln heworfen
und mit die Revolvers bedrith. Ich habe Fuch
den Befehl gegeben zu schiessen und Sie haben
mich warscheinlich verstanden “Feuer”. Thr
musst sagen, dass die Steine sind auf uns ge-
fallen und Ihr habts im Gegenwehr geschossen.

Tambor. Herr ILeutnant! Ich melde ge-



horsamm, dass ich habe wihrend des Schiessens
die Uhr in der Hand gehabt und aufgepast.

Mayerbub. Sie diirfen dass nicht sagen,
sonst wird die Commission nicht glauben wol-
len, dass die T.eute uns iiherfallen haben. Noch
etwas! Wenn wir in die Kaserne kommen, die
Hiifte von Fuch muss sich marod melden, dass
heisst, dass Thr habt’s Wunden und korperlich
beschadigt. Verstanden?!. Habt acht! Links
um! Marschieren — Zug marsch! (O dko-
i R e S o

Hisnik. (cdhiti na desno, spire-
daj).

OSMI PRIZOR.
Adamideva mati in dve Zzenski.

Pocasi se je popolnoma zdanilo. Raz his
vise Crne zastave; nemski deli napisov so za-
kriti, ali prebarvani ali odtrgani.

Adamifeva mati (pripeljete jo
dinle s omeimiyscas Sz adle smie i sie  tard
Trorkia o mae surve dalio dat S istec vz e
disaas tla s rollia in S arhil Pl o syl
r ok e). Tukaj na tem prostoru je storil moj
sin nasilno smrt! O moj Bog, zakaj dopuscas
nasilnosti. Ti vecni in pravicni Bog! 'O moj
ljubi Bog, daj mi sina, o joj, joj, oh, oh! Moj
sin kje si! Moj sin, kaj je s teboj! Oh, oh! Vso
no¢ sem prejokala v .skrbeh, da se ti ne
pripeti kaj hudega in tolazili so me, da si pri
stricu in se vrne§ v jutro. Oh, kje si, oglasi se!
Oh moj ljubi sin! Saj te niso ustrelil, saj te
niso! Cemu naj bi tebe ustrelili Cemu, oh!



Zenske " (J o tolazifo s i pro-
i g i 1 Sl o )

Mati. To je moja smrt, zivijenja je ko-
nec. Pridite in ustrelite Se mene!

DEVETI PRIZOR.
Preisnji, Hribar, Kokalj in Pustoslemsek

Hribar (od de sne). Ves prostor te-
ga trega sem sinoc¢i preiskal z mestno komi-
sijo, a niti jednega kamna nismo nasli, niti ene
opeke.

Mot st h 't nie meat deds g s
povzdignjenimi rokami). Gospo-
dje! Kie je moj sin!? Dajte mi sina!l O, oh,
kje si drago sinko!

Hribar. Draga mati! Udanost v bozjo
voljo, premaga vso nesreco. Menda ze mora
biti tako. Ni¢ se ne bojte, mogoce §e ni tako
hudo!

Mati (v st an e). Gospod, mislite, da ni
umrl, da Se zivi, povejte, zinite, spregovorite!
Oh sin moj, ¢e Se zivi§, oglasi se!

Hribar. Zgodaj v jutru je $e, v bolnidnico
ne morete, idite domov in pozneje vas obve-
stimo o vsem. [.e umirite se in pojdite domov.

Mati. Ne, domov ne grem, saj sem ko-
maj cakala jutra, straéna je bila noé¢, sedaj
grem, grem v mrtva§nico, vem, da mi hocete
prikrivati strasno resnico, a jaz grem Ik tebi,
dragi moj prisrénisin! (Hitro odide z
AT 7 oV 1 O e e 1o 180 70 o



DESETI PRIZOR.
Prej$nji, Tavéar in Hisnik.

Kokalj. Uboga zena, uboga zena!

Danilo. Na vse zgodaj je obcinstvo izo-
besilo zalne zastave! Moj Bog, kako pretresa
to mojo duso!

fRavear in s Hisnik (@F 78 d e cin el 6=
bro jutro, gospodje!

Vsi. Dobro jutro in tako zgodaj!

Tavéar. Ni mogoce pocivati! Ste li zZe sli-
$ali kaj pocenja Mayerbub na vse zgodaj?

Vsi. Kaj, kaj, ta zverinat?

Tavear. - Histilk™ (pokaze ala i tiis:
ik a, ta sée . priklond), prisepihaik
meni in mi pove, da je Mayerbub tukaj zbral
vse vojastvo in ga ucil, kako naj odgovarja
komisiji, ki bode vojastvo zasliSala.

Vsi. Kaj? Govori dalje!

Tavéar, Uil jih je, kako mnaj govore,
da on ni zapovedal streljati, pa¢ pa da so vojaki
v velixi razburjenosti vsled {réanja kamenja
in opeke ter pokanja revolverjev, sami streljali!

Vi [vstopijeen kortak nazaj
i1 se primeja za glave, pocasi)
Kaj — — pokanja revolverjev, — — kaj!

Tavéar. Dalje, da naj se jih naznani vsaj
polovica bolne in ranjene!

Kokalj. To presega pa 7e vse meje! Mi
bomo nato seveda lepo molcali?!

Hribar. Tisnik! Kje si to slisal?

Hignik; “Tukajlel- (Pokaz'e; k je:
stoji) ye-s?



Hribar. Si §i poznal vse vojake?

Hisnik. Seveda sem jih, Mayerbub, pa
Zug kanalckov je bilo.

Hribar. To moram brzojavno naznanits
na Dunaj!

Tavéar. Na Dunaj, na Dunaj, vrana —
vrani — — — !

Hisnik. Gospodje, Se mnekaj! Plazil sem:
se za Maverbubom in vojaki ki so odhajali v
kosarno. Na poti jih je pa srecala tista stara
zenica, ki je Mayerbub pri njej na stanovanju..
Rekla mu je “Ti ubijalec, ti morilec, pod mo-
jo streho nimas vec prostora! Grdoba ubijal~
ska” in pljunila je pred njega.

Kolkali. PoStena zena, ki Cuti z narodon.

Hribar. Cast Zeni!

PustolslemSek (naglo pi§e). Tako je!

Hribar. Hisnik, sedaj idi, zapomni si, kar
si videl in slisal!

Hisnik. Do picice si bom zapomnil. Z Bo-
gom)] (Se priklanja in odide na
desn o).

ENAJSTI PRIZOR.
Prejsnji in Pirc.

Pirc. (da-desni spredaj se pla-
z1 snoleas ins kadlid ter-ge ewila).
Uf, kaksna nesreca, uf!

Kokalj Poglejte ga, vohuna, sin lastne
domovine se plazi po trebuhu, da bi svoje la--
stne rnjake, ovajal nemskutarski vladi.

Pustoslemsek. Pfuj izdajalec!



_78_

Pirc (vpije in se-dela glnle-
g a). Bog daj vsem skup dobro jutro! Bog
ve, Ce je Se kakSna mas$a pri franciskanih, rad
bi pomolil za sino¢ne zrtve. (Se pribliza
in prebira molek). Bogjim daj ve¢no
Juc!

Tavcar. Clovece, nikar se $c¢ iz Boga ne
norcuj. Nisem mislil, da bi zamogel sloven-
ski sin postati, tako ostuden clovek.

Pirc. Ni¢ ne slisim, gospodje! Svaratu,
Bog mu daj dobersen koticek v peklu.

Hribar. Gospodje! Pustimo vohuna, rad
bi nas napeljal, da bi zabavljali ez vlado, da
bi nas potem zamogel ovaditi.

Pustoslemgek. Crdo, nesramno!

Hribar. Danes ob enajstih je izvanredna
seja obcinskega sveta.  Upam, da bode poljno-
stevilna udelezba.

Tav€ar. Prav, prav! O, pozabil sem ome-
niti, da gres k vojasSkemu poveljniku in zahte-
vas odstranitev Mayerbuba, da ne bode izzival
ljudi. Hisnik je pozabil omeniti, da je doti¢no
zeno potem surovo napadel, ter se zakadil v
mozake, ki so se za Zeno potegnili. Toraj za
javno varnost je naravnost neobhodno potreb-
no, da se tega poba odstrani.

Hribar. Dobro! Ti Kokalj grei z menoj,
vidva; no Pustoslemsek gre tako v tiskarno,
drugi se vidimo na rotovzu. Na svidenje! (O d-
haja s Kokalijem naidewvo osta-
P s dieisEn o



DVANA]JSTI PRIZOR.
Pir sam.

Pirc (gleda-za odiglim seda j
i lewo inzopet mal idieisnionn o -
fle il 6 o 2 vua pokiornicH I Ge
g llasno, zakrohot e). Bedaki ‘bedaki,
mene bodo ugnali, mene? Zopet ovadba! Tav-
Car in Hisnik sta nesramno lagala! Okvad-ba
je - go-to-va!l (P i § e). Denarce bode de-
fZevilos: (Vezam e allen a2z 2 e piaidn
§teje). Petin dvajset, Sest in dvajset, se-
dem in dvajset......

TRINAJSTI PRIZOR.
Prejdnji in Zandarja.

Oroznika (na levi opazujeta
R reea)

Pirc (§5e vedno 5teje). ! Kajmene
to briga, ¢e krice, da sem narodov ovajalec. Ta
mi celo Se dobro de, ker zdaj je ze ministrom
znano, da se morajo najprej z mano dogovoriti,
ce hocejo z uspehom dobro naskociti, ter %ko-
renito pohoditi, ta lahkoverni narodi¢, ki ga
vlada Svaro baronic.

Zandarja (naskoc¢ita Pirca).
Ti rokovnjac, zabavlja§ Cez vilado, ti cigan, kar
takoj z nama! (Ga vklepata).

Pirc. Za vse svetnike bozje, mirujta,
sluzabnika mojega gospodarja!



e

I. Zandar (ga sune s pusdko).
"Tu, proklet Slovenec, bos Se zabavljal? Na
hudic! (Ga obdelujeta s puska-
m a).

Pitc (se-zgrundi wklednjen fnd
tla jokaje) Gospodje 1i ne poznate
zvestega sluzabnika. O joj, joj, to boli!

II. Zandar. Danes v jutro si nas ti sedaj
pa midva tebe. Na (g a s uje) Na, pes
star, pes beraski, tu je dvojno placilo, na! (D o-
WmEodusno ga siujetas obadava)
N |

BPue «(o'm-a gdn s povzdignje
mimi rokami). In Gottes Namen, schlies-
:sen Sie mir die Hande auf, dann will ich zeu-
gen, wer bin ich, bitte, bitte!!

Zandarja (o dskoé&ita) Was bist
du doch? Du, Kanalja!

Pirc. Bitte, bitte!

Zandarja (odvzameta verige iz
rok). Dokazite, kdo ste, ¢e ne, zacneva od
kraja!l

Pire' (plottt 10 zdihovaje) Po=
Bbro, oh, dobro, sta mi prerahlala kosti. (I z
Z2e AoV at-e-n e papitja-din
o3 poda ~zagddrieua)

Zandarja (bereta,konéno od-
stopita korak na stran). Gospod
Pirc!

Pirc (zadovoljen gleda enega,
P eitic misdecy z eloiamnta idie st o) eiid o
sem?!



R et

I. Zandar. Zvesti gospod sluzZabnik moje-
ga gospoda!l

Pire” (n a1 e vio)s Kdo semz

TI. Zandar (trepetajoc) Prezvesti
precislani, gospod Pire!

Pirc (n 2 d e s n 0). Kanalja! (N a
I"eiv o) Lopov i (MNeas Sdiess-n ol Eisam!
(N a lev o). Rokovnjac!

Zandarja® (o bra d . via sstkioic it traT il
fraty b Pirctdigod poljubljata)
Odpustite gospod! Odpustite gospod! (V s i
trijesy objeny e puieaio uder
watsliesvie).

STIRINAJSTI PRIZOR.

Mayerbub, Zandarji, HiSnik, Pustoslemsek, Da-
nilo, Gorindol, Amerikanec in obd&instvo.

Ijudstvo hodi pocasi gor in dol, stika
glave in stiska pesti, iz vseh obrazov se bere srd
in gnjev.

Danile, Slovenci, pozor! (Govorni-
§ k 0). Zalostni in resni so danasnji casi, opre-
zni moramo biti vsepovsodi in kadarkoli, da
poleg nasili sinov, ki nam jih podivjano vojast-
vo pod komando judovskih oficirjev strelja, da
ne pridemo Se ob naSe premozenje. Branimo
prvo, kakor tudi drugo. Bratje, kolikor vas je,
branimo na§ rod, in naSo posest, da ne zapade-
mo sovragu v pest. 'Oznanjujte med narodom,
kjerkoli imate priliko, da bijemo neizprosni boj
viadi in njerim podpirateljem. FEden glavnih
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stebrov je Kranjska Sparkasa, ki podpira s sto-
tisocaki nemsko barbarstvo. Ta $parkasa pa
dela dobicek z nasim denarjem, ki ga imamo
nalozenega pri njej. Ljudstvo se je jelo zave-
dati in jemlje z mrzlicno hitrico denar iz te
nemske Sparkase. Ljudje so v strahu, da v
najkrajsem casu propade. Kako tudi ne. V
zadnjic ob casu demonstracij je nocni cuvaj iz
Sparkase pobegnil k svoji zeni, in prepustil celo
premozenje brez varuha. Kaj bi bilo, ljudje,
¢e bi v takem casu prislo par trzaskih svedr-
cev in vse premozenje lahko gre s takimi sve-
drci.  Na tak nacin pridemo ob vse premoze-
nje. Zato v ta prilog in v Se mnogo drugih
agitujte, da se ves denar nalozi v slovenske,
varne hranilnice. Ce imate kaj bratov, scster,‘
znancev in prijateljev v Ameriki piSite jim, naj
dvignejo denar iz te Sparkase in ga naloZe v
slovenske hranilnice. Odslej naprej, naj posi-
ljajo svoje tezko prisluzene novee, le v domade
hranilnice.

Gorindol in Hisnik (prisopihata
iz leve). Mayerbuba peljejo!

Ljudstvo. Mayerbuba! Dol z morilcem!

Gorindol. Na vislice znjim!

Ljudstvo. Pro¢ z ubijalcem. Dol z vla-
do! Zivela Srbija!

Danilo. Ne kricite toliko, Mayerbub pri-
haja! Po meni vse vre!

Ljudstvo (¢imdalje veé ljudi
se i bird in krici dia vee grle)
Ubijalec! Morilec!

Hignik, Navesala Znjim!
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Ljudstvo. Na vesala zZnjim!

PustoslemSek (v sredi med 1jud-
st vom). Slovenci, mirujte! Poslusajte! Tu
je prostor, kjer sta nasa mucenika izdihnila
blage dule, ne umazimo rok na tem kraju z
moril¢evo krvjo! Stopimo na dve strani, da
mu napravimo prost izhod iz mesta! Pro¢ naj
gre, proc!

Tijudstyo s digres prrieadie o ni g suivee
i sk ey an

Zandarji  (p.ti.peljejo Mayers
b aih ez s abilife sk v fion e Siaris
Fainid a0l ats i pare dies iUz Nelvie
protrrdesugs Dy a 2ahdagrpa 0b
seteEER Bta S old et d it e nia de ket
n e biaiointe )

Ljudstvo (zakri¢i vse vprek
inizuga s pestmi). Morder! Morder!

Zagrinj'alo pade.



CETRTO DEJANJE.

V mestni zbornici na rotoviu 21. septem-
bra. Po dvorani stoje v Stirih vrstah stoli, iz
ozadja v ospredje se razsirjajoci, tako, da je
spredaj na sredi dovolj prostora za nastope. V
ozadju na sredi velik stol, pred njim mizica. Po-
leg mizice v kotu, na desni pisalnik z okroglim
stolom. Galerija Cez vse ozadje, nad glavnim
zupanovim sedezem. Vsa galerija je ovita v
¢rn flor od vrha do tal, s slovensko zastavo,
preko filora od leve na desno, kjer na koncu
visi k tlom. Vhodi na straneh. Na galeriji
se vidi Ijudi, samo od ramen navzgor.

PRVI PRIZOR.
Hribar, Triller in Orazen.

Hribar (govori na telefon, pre-
tr gano). V zZalne zastave ovita Ljubljana,
place za nedolznimi Zrtvami, ki so pustile svoja
zivljenja, krvoloki soldateski. — Potrti rodo-

ljubi stiskajo pesti, — dvigajo jih, — zahtevajo
mascevanja. — Vsak Slovenec se zgraza nad

dogodki sinonega velera. Ob mrtvagkem
odru nedolznih Zrtev, pa place tuzna Slovenija.
Sinocni prizori! Smrtne rane na mladih prsih.

Divjanje vojastva! — Streljanje! Da, to niso
sanje, pa¢ pa britka resnica. Res je, skudali
bodemo vse — Hvala Bogu. Z Bogom!

Tuller (sed i poftrt- v ois pired i



na desni). Da, vceraj je zela nemska za-
grizenost svoje zmagoslavje. — Moriici! Sedaj
se neha nasa potrpezljivost. Zahtevati mora-
mo pravic, to kar imajo drugi narodi, pra-
vico do zivljenja. Kaj se bomo res pustili klati,
pijanim vojakom!!!

Orazen (potrt sedi v ozadju
na levi). Zaman premisljujem, zakaj lezite
zrtvi s prestreljenimi prsi na mrtvaskem odru?
Zakaj se zvija v bolecinah toliko ranjencev v
bolnici? Ali bi se trhla Avstrija zrusila v prah,
&e bi bela, a tuzna Ljubljana ne imela po ne-
dolZznem ubitih in ranjenih?!

Hribar. Tuga se bere na obrazu sleherne-
mu Slovencu, a vendar pustiti je treba na stran
vse druge ozire. Skrbimo ob splosnem narod-
nem zalovanju, da ohranimo mir, da ne oskru-
nimo spomina nasth mnarodmh mucenikov.
Cast zahteva, da> zalujemo, a ob jednem pa
tudi, da nastopimo na merodajnih mestih, proti
krutim morilcem in proti krivcem krvoprelitja.

DRUGI PRIZOR.
Prejsnji, Tavcar in Gorsi¢

Tavéar (privede Gor§iteve v
dverano pri stiransiih veatih
na Ievi) Umirite se, draga gospodiéna.
Ves slovenski narod bode dostojno mascéeval
po nedolznem prelito kri. Tolazi naj vas za-
vest, da je vas gospod zarocenec prelil svojo
kri za narodno stvar, da je zZrtvoval svoje na-
debudno zZivljenje na zrtvenik domovine!
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Hribar, ~Triller OraZen (p't 1 hiitle “k
Golrsicevii 1n je] ponadijo stol)
Sedite gospodicnal

torsic (v zalnieblekiy s crinim
lFeThrulk ot prre kol O biazEa e o
prapce ol Tnsihite e e die Ol Rl

Hribar. ‘Oprostite, draga gospodiéna, da
odpiramo vase sréne rane, da vam budimo spo-
min na grozodejstvo prej$nje noci, a stvari na
ljubo, povejte nam, kako je to priilo, da je po-
stal vas zarocenec zZrtev vojasike krutosti!

GOTSIC, (D 0.Casl 11 ihte)r Ko sya
se z Lundrom vracala iz veselice proti domu,
sla sva preko Marijnega trga. Tam je stalo
obilo obcinstva, prepevaje narodne pesmi. Ves
vesel mi je med potoma slikal Lunder najino
bodoc¢nost. (Zaéne ihteti glasneje).

OraZen. Toraj ni¢ hudega sluted, sta se
vracala domov?

Hribar, Uboga zrtev! Uboga zZrtev!

Gorsi¢. Ko sva potem s§la ez franciskan-
ski most, zaCujeva korakanje vojakov. Tedaj
so jeli ljudje bezati, na vse strani, ki so stali
pred Presernovim spomenikom. Tudi midva
sva stopila hitreje. Zavila sva v 3olski drevo-
red, da se umakneva vojakom. Kar na enkrat
se sliSi za nama pok. Takoj potem je pricel
Lunder omahovati. Podpirala sem ga, ko pa
prideva pred §kofijo, se zgrudi na tla. (P o s i-
Bt Dol aisgle e joo k). Dragi Rudlof in
odnesli so te mrtvega! ‘

Hribar. Ne razburjajte se, draga gospo-
di¢na. Zadosti smo slifali. Umirite se, pre-



pustite vso stvar nam, Bogu pa osveto. Grozna
je zguba, huda je Vasa src¢na rana, a tolazi naj
Vas vsaj nekaj, to je — da plaka z Vami cela
Slovenija !

Tavcar. Najbolje bode, draga gospodicna,
da Vas spremimo domov, da Se sami ne obolite
od prevelike tuge. Dovol] imamo ze zrtev.

Gorgi€. Dal Bog, da bi prelita kri sahnila,
dobro za narod in domovino! (S pomo¢jo
EEtahialis 4f 1isiin SOir aie n aiNsie st d Byisitict e |
fsacaie i dl pae e tranea s slie o

Tav€ar (O ra Zn u). Vzemi ubogo go-
spodiéno v svoje varstvo.

TRET]I PRIZOR.
Prejsnja.

Gledata molce za odislim, ko odideis, se
nasloni Tav€ar na prvi stol.

dinllen (s tlophiaw o zea dific )

Tavcar. Prijatelj! Kréijo se mi pesti. da
bi udaril po cloveSkih mesarjih; pa kaj bi po-
magalo? Ni¢! ‘Storiti se pa mora vse, da
svet zve resnico o Ljubljanskih dogodkih. Zve
naj, da so vojaki — tolovaji streljali na mirne
ljudi in sicer na povelje krvolocnega, mlekozo-
bega lajtnanta Mayerbuba.

Triller. Po celi Lubljani so se godila ne-
cuvena nasiljstva; vojastvo je divjalo, kakor
sestradana zver; seveda pijano Kozlerjevega
piva.

Tavéar. Da, svet kaj tacega Se ni dozivel.
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Sramota za Koslerja. Njegovo pivo se mora
vsakemu Slovencu studiti. Zaoriti mora po Sir-
ni Sloveniji “Pro¢ z nemskim Koslerjevim pi-
vom! Nam Slovencem se gabi!”

Triller. Tako je, sezimo po domadem iz-
delku. In kaj naj sedaj stori slovenski narod
ob tej nesreci? Bodemo li molcali?

Tavéar. Zupan je ze odposlal v imenu
veega slovenskega prebivalstva protest na naj-
visje mesto; opozoril je tudi siovenske drzavne
poslance, da bodejo storili v prid Slovencev
svoio dolznost v drzavnem zboru. Na najvisje-
mu mestu se bode morala spregovoriti najod-
locneja beseda. Slovenski narod mora dobiti
Castno zadoS¢enje in krivece mora zadeti stroga
kazen. To morajo zahtevati nasi poslanci, v
imenu clovekoljubja in pravice.

Triller. Ti osodepolni dnevi in dogodljaji
naj bi zjedinili vse politicne stranke v skupno
delovanje. Kri nedolznih naj bi ublazila poli-
ticna nasprotja.

Tav€ar.  Upam, da se posreci skupen na-
stop! Kaj pa glede pogreba, ali se je Ze kaj
vkrenilo?

Triller. Zupan je mnenja, da bi vse potre-
bno oskrbela obc¢ina, na lastne stroske.

CETRTI PRIZOR.

Prejsnja, Kokalj in Preloviek.

Kokalj in Preloviek (vstopita iz
d e s n e). Pozdravijena tovarifa v tugi in
bolesti!



Tavéar. Kaj se vrsi med ljudstvom?

Kokalj. Med ljudstvom vlada grozna raz-
burjenost.

Preloviek. Ogorcenje je tako, da ne vem
kaj se zgodi, ce se ljudstvo ne pomiri.

Tav€ar. Mirite, mirite, da ne bodo se en-
krat pokale vojaske puske!

Kokalj. Mirite. Ze dejstvo, da sta dva
ubita, sedem tezko in vec lahko ranjenih, upliva
na ljudi, kakor petrolej na ogenj. Najbolj pa
boli ljudstvo, ko vidi zZrtve na mrtvaskem odru.

Prelovsek. Da, fpogled je res grozen in
vtis, ki sta napravila na me, na mrtvaskem odru
lezeca mladenica, je neizbrisljiv in mi ostane v
vednem spominu.

Triller. Kazinoti pa sedaj triumfirajo v
zimagoslavit. - (Kt ¢ i p-estiiiiin disvjza
podvorani) Triumfirajo, da!

Kokalj. Na lastna uSesa sem slisal, da se
je neki stotnik sedemindvajsetega pespolka iz-
razil: “Schade, dass nicht mehr gefallen sind”.
Okolu stoje¢i so mu na to klicali: “Bravo!” —

Vsi. Krvniki zverine!!

Tavéar. Ce je to resnica, potem posljimo to
uniformirano zver v mestno klavnico, da se
napije sveze irvil

Kokalj. Nemski listi sedaj piejo, da je
bila sino¢i cela Lubljana po konci, da se je stre-
ljalo na vojastvo z revolverji, metalo na nje
opeko in kamenje. Pri tem seveda odobra-
va nastop vojastva.

Prelovsek. Cela Ljubljana pria, da je to
ostudna laz.
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Triller. Ne bode drugace, kakor da na
vse to damo primeren odgovor. Sile ni treba.
Bojkotirati vse, kar je nemskega, postaviti slo-
venski narod na lastne gospodarske noge — to
je najboljse sredstvo za vsa zaljenja in krute
napade.

Kokalj. Da. tega se moremo polotiti, Po-
clejmo to

o “Krajnsko hranilnico”, ta ¢rv, ki se
tako globoko zajeda v slovenski zivelj. S slo-
venskim denarjem podpira nase najhujse so-
vraznike. Zatoraj je treba ljudstvo poduditi, da
ga ne podpira, da dvigne svoje uloge iz tega
prosiulega zavoda in jih nalozi v slovenske, v
nasc Mestno biranilnico, kjer so bolj varni in
cigar dobicek ostane med Slovenci. Stem pa
tudi razorozimo mneprijateije in jih ugonobimo
prej, ko mislijo. Pogin nemskemu stebru! To
je prvi korak, ki ga imamo storiti.

Tavéar. Da, ljudi je treba poduciti, da se
zavedajo, povedati in razloziti se jim mora na-
Se stalisce, kakor tudi staliSce Nemcev do ime-
novane hranilnice. Zabicati se jim mora, da
moramo, prej ko mogoce stresti tega Crva v
prah.

Kokalj. Da, to moramo storiti. Toda go-
spoda, kmalu bi bil pozabil, da me je zadruzni
odbor pevskih druStev naprosil, da poprosim
zupana, ¢e jim dovoli skupno pevsko vajo v so-
sedni dvorani.

Triller. Pevci nastopijo skupno? To bode
prizor! Mraz me Ze sedaj stresa, ¢e mislim na
pokopalisce, — na uboge zZrtve. (Stiska
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pesticia, gle sphis presmilijie sz a e e lio).
Ah, ah!

Tavéar. Vsaj na videz se umirimo, e prav
divja v dusi strasni boj. Ti toraj stopis k Zu-
panu.

Kokalj. Da, mislim, da bode rad prepustil
dvorane.s (O diide ma s lew o))

PrelovSek. Jaz hitim h %olegom. Z Bo-
gonl: O dad e 7a e e adtie i),

PETI PRIZOR,
Tavéar in Triller.

Tav€ar. Ne pove] zupanu, de sem pre-
jel iz Dunaja brzojavko, da je naprosil ljubljan-
ski general ministerskega predsednika, da raz-
glasi cez mesto Ljubljano vojno stanje (V ze-
me brzojavko iz zepa). Radoveden
sem, Ce se ugodi tej zadevi. Bojim se, da!

Triller (razburjen). Obsedno stanje!

SESTI PRIZOR.
Prejénja, Hribar in Kokalj.

Heibar (pride s Kokaljem =
leve) Da,da, drage volje dam pevecem dvo-
rano na razpolago. Drugo potrebno sem tudi
vse vkrenil.

Kokalj. Hvala, sréna hvala! Takoj spo-
roc¢im zdruzenemu pevskemu odboru. Potem
pa grem obiskati ranjence v bolnico. Z Bo-
gom! (Odide).



Tavéar (spravi brzojavko). Ta-
ko tesno mi je pri srcu ne vem kaj Se vse pride
nad nas.

Triller. To pride ivse od precute modi.

Hribar. Kako naj se zivci umirijo, komaj
zatisnem oc¢i, ze vidim pred seboj uboge zrtve.

SEDMI PRIZOR.

Prejsnji, Tavéarjeva, Govekarjeva in Zalazni-
kova vse v zalnih oblekah s ¢rnim paj-
celonom preko obraza.

Vsi. Klanjamo se, milostljive!

Tavéarjeva. Oprostite, ¢e vas motimo.

Hribar. Prav veseli nas, da nas obiscCete,
saj nihce ne more dati bolni dusi ve¢ okrepcila
in poguma, kakor ravno Cutece, zensko srce.

Zalaznikova. Vi precenjate, naSe slabe
moci!

Triller. Naravnost receno, obcéudujemo
vas, vrle dame v vaSem narodnem cutu in
ljubezni. vysa cast vam!

Tavéarjeva. NajhvaleznejSe odklanjame
vsako pohvalo, ker dolZnost nasa je, da poma-
gamo, kjer le moremo. Saj smo Slovenke in
ostati hacemo vsikdar!

Govekarjeva. Gospoda, oprostite, ko bi
bile me mozki, godilo bi se vceraj drugace,
Resnica je, da je pri vas mozkih, postala —
kri — vnda.

Hribar. Oprostite, preudaren in odiocen
nastop o pravem Casu in nd pravem mestu nam



da, ve¢ zadoScCenja, kakor nepremisijeno rav-
nanje,

Tavéarjeva. Da gospodje! Pravo mesto,
pravi ¢as in zadodcenje. Samo o tem govorite!
Kedaj pa pride tisti cas, ko pridemo do svojih
pravic?!

Triller. Da, ¢as hiti, a mi smo suzni istega!

Zalaznikova. Porocati smo vam hotele o
ranjencih, katere smo obiskale v bolnici.

Govekarjeva. Gj. revezi koliko trpe!

Tavdarjeva, V srce se mi smilijo ubogi
revezi!

Tavéar. Popoldne jih obis¢em, upam, da
bodem vtegnil! Sedaj povejte Castite dame,
kako je z ranjenci?

Govekarjeva. Tudo mi je, a povedati mo-
ram. Ranjenci leZe v posebnim paviljonu. Njih
stanje je res zalostno. Smiliti se morajo &love-
ku, ko zacnejo pripovedovati na kak$en nadin
so bili ranjeni. Najbolj se mi je smilil dijak
Borstnik. Revez ima prestreljene obe nogi, Na
vprasanje, kako je bil ranjen, je odgovoril:
Bezal sem z drugimi vred. Naenkrat se mi je
nekaj zasvetilo pred o¢mi. Spreletelo me je po
vsem telesu in naenkrat ¢utim, da me zapuila-
jo moci. Padel sem, a vendar sem bil 3e pri
polni zavesti. Opazil sem, da mi iz noge cur-
lja kri. Kmalu mi je podel spomin. Ie toliko
vem, da je prihitela k meni neka deklica in mi
podloZzila svojo suknjico pod glavo. (Si bri-
RS B R (R G

Hribar. Dovolj, dovolj je tuge!

Tav€ar. Milostne, tudi Vas so potrli do-



godki zadnjih dni, vsled tega prosim, da se u-
mirite, ne razburjajte se!

Zalaznikova. Ko bi se le ¢lovek mogel u-
miriti!

Tavcéarjeva. Pojdimo, drage, caka nas §e
obilo delo. Zdravi, gospodje! Pomnite, da
smo v zgodovinsko vaznih casih; pazite, da
vas veliki dogodki ne najdejo, male moze.

Dame (0didejonma e vl Z Bos
gom gospodje!

VTS het sepl e S b oRsid o e e ()
Klanjamo se!

OSMI PRIZOR.
Vsi prejsnji brez dam.
Ko dame odidejo, zapoje zvonec pri tele-.
fonu, ki stoji na pisalniku, ali visi v ozadju na

steni.
Hribar (st o pik telefonny). Halol

—- Ljubljanski Zupan — — Klofag, poslanec
Klofa¢! — — Izborno! — — Da Tavcar je tu
in lahko govorite takoj znjim — — Hvala, hva-

laiS @ akmeliormtess R a v e a2 ie i n i
poda nausSesni k). Poslanec Klofac zeli
govoriti s teboj.

Ko Tavéar govori na telefon, se Hribar in
Triller zivahno pogovarjata v ospredju.

Tavéar (govori na telefon). Ha-
lo! — — Tako, tako! Jako me veseli. Ra-
dostno vas bodemo pozdravili v zalni Ljublja-
ni. — Prepri¢ali se bodete sami na lastne odi.
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Pocakam Vas na kolodvoru, Na svidenje! (K
e W T T S I G S e e R
nas ohiile, cefki delegat! (Vzame ruto
Th7 007 e D AR A & e (TR o e e B
javka na tla). Pomirite se, pomirite se!
(Odide na levo)

Hribar. Veliki dogodki, majhni mozje!
Prijatelj. kako britka resnica. (Z agle d a
birz o ja vk o 10 jo fpobe e Brog:
javka! (B e r e). “Dunaj, 21. septembra. Da-
nes je ljubljanski vojaski povelnik zahteval od
ministerskega predsednika izjemno stanje nad
mestom. Minister se o tem Se ni ni¢ izjavil” —
Cegava je ta brzojavka?

Triller. Tavcar je nekaj omenil o neki br-
zojavki!

Hribar., Ni mogoce! — Izjemno stanje v
Ljubljani, ko je vendar vse tako mirno! (O d-
iide nat levo)

DEVETI PRIZOR.

Triller in Pustoslemsek.

PustoslemSek (pride iz desne).
Menda seja Se ni koncana!

Triller. Ne, vsak ¢as se §e le pricne. Je kaj
novega?

PustoslemSek (vzame Narod iz
z e p a). lIzdali smo posebno izdajo Naroda.
(Kaze list) in sicer samo na jedni strani,
kakor vidite, z imeni Zrtev in ranjencev. V
kljub temu, da smo se zdrzali vsakega komen-
tarja, ga je drzavno pravdnistvo zaplenilo.
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Triller (viz ame sl ist). Kajl Ta vest
o moritvi je bila zaplenjena! Toraj, Se tega ne
simemo porocati!

Pustoslemsek. Seveda, zamasiti nam ho-
Zejo usta, da bi svet ne zvedel resnice. To je
gotovo. Sedaj pa moram v tiskarno, izrecite
list dr. Tavéarju. Na svidenje! (Odide na
desno).

Triller (bere 1ist). Ta vlada ni samo
hudobna, paé¢ pa tudi smesna. Ni je dobiti pri-
mere, ki bi bila tej jednaka. Seveda vest jih
pece, zaradi tega ne sme resnica v javnost. A,
mi bodmo skrbeli da postane gospodom v via-
dni palaci vro¢e na njihovih sedezih. Lok pre-
napetInaetl @RI N die Bin o d e s o)

DESETI PRIZOR.
Hribar sam.

Hzibar iy raitnlie =S ey e S ploit et
opre se na prvi stol). Moje slutnje
so se vresnicile. Premalo je Se teklo nedolzne
krvi, te zverine je hocejo imeti Se vec! Ni se
dosti klanja, sedaj hocejo tmeti e obsedno sta-
nje. — Dolgo let ze zZupanujem mestu, dolgo
let gojim to nezno cvetko, a kar naenkrat se
spravijo nad njo ti krvolo¢ni tolovaji in hocejo
na mah vse ugonobiti. — Brzojavil sem tudi
ceskim ministrom. (Na strani se ¢u-
je petje). “Clovek, glej dognanje svoje”.
Tezki, hudi casi so prisli nad Slovence. Prestali
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pa bodemo tudi te in upajmo, da nam zasije
zarja lepse bodocénosti.

ENAJSTI PRIZOR.

Med petjem prihajajo obc&inski svetniki iz
leve v ¢rnih oblekah. Nemo se klanjajo Zupa-
nu ter sedejo na svoje prostore. Galerija se pri-
¢ne poiniti. 'V ospredju so Tavéarjeva, Gove-
karjeva, Zalaznikova, Dr. Kokalj, Preloviek Da-
nilo, Gorindol, Hisnik, Amerikanec i. t. d.

Hribag ; (eir eopa s v.05 s edez).

DVANAJSTI PRIZOR.
Ves obcinski svet z natladeno polno galerijo.

Hribar (pozvoni ter vstan )

Vsl (v stamnedo).

Hribar. Castiti gospodje ob&inski svetniki!
Tia nasega mesta so oSkropljena s krvjo ne-
doiznih zrtev in po nasih bolnicah zdihujejo ra-
njenci. Kri, ki pubti iz mestnega tlaka proti
nebu in klice na osveto, mi je dala povod, da
sem vas, cenjeni tovarisi, sklical, da v imenu
stolnega mesta nase slovenske Ljubljane in ce-
le Slovenije najodloénejSe protestiramo proti
vojaskemu, krutemu postopanju. Razburjenje
zadnih dni se je na mah spremenilo v globoko
zalost. Vsled lahkomiselnosti vlade, ki je vze-
la vzdrzevanje miru v svoje podrodje, je padlo
dvoje mladih Zivljenj. (Galerija: mo-
rilci!) Srce se mi je trealo, ko sem videl lezati



srtve v njil lastni krvi. Res smo imeli v Ljub-
ljani resne dneve, toda zgodilo se ni ni¢ takega,
kar bi bilo opravicevalo vcerajinje dogodke.
ISovenskemu narodu niso bila tla nikdar post-
lana z rozicami, paé pa le s trnjem; toda ni-
kdar Se tega ni tako britko obcutil, kakor bas
sedaj. Padli ste dve zrtvi: Adamic¢ in Lunder.
Prvi, petnajstietni dijak, ljubljenec svojih sta-
risev, drugi pa dvaindvasetletni Rudolf Lunder,
priden in marijiv mladenié. 1In ti Rudolf! Kak-
§na nerazumijiva tragika je v tvoji usodiz Ray-
no si pricel sanjati o srecnih dnevih, o samo-
stojnosti, o domacen, lastnem ognjiscu, ko te
je zadela kroglja in ti vzela tvoje nadebudno
zivljenje. Dala sta svoje zivljenje za lastni na-
rod, ki se bode drzal nacela: “Prost mora biti,
prost moj rod, na zemlji svoji, svoj gospod! —
Zavlkazal sem zvoniti po vseh cerkvah ljubljan-
skili, in jutri, ob mrtvaskem pogrebu bodo go-
rele po ulicah elektri¢ne in plinove ludi, zavite
v ¢rne flore. Polozil sem tudi venec na krste
z napisom: ‘“Mesto Ljubljana, nedolznim Zrt-
\',am.‘!

Vi (sedejo)

Hribar. Zeli kdo gospodov besedo?

Tavéar (v stane) Globoxa zalost nas
obdaja, kakor je 1'81\0 gospod zZupan; toda me-
stni svet IJuL]_].lm,L obsoja z vsem srdom in
gnevom (s povzdignjenim gla-
s o m), katerega zamore roditi ¢lovekolubje
in bratoljubje, da se je vCeraj$njo no¢, nemsko
vojastvo pod vodstvom nezrelega in brezvest-
nega Castnika spozabilo tako dale¢, da je brez
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vsake potrchbe streijalo na neoborozeno mnozi-
ca v Gra e A S N o rile T bilis o
prav kakor v klavnici, dve osebi, deloma Se ¥
otroCji starosti. Mi jokamo in zdihujemo; ob-
enem nas pretresa krvava zavest, da domovi~
na, da drzava, tema ubogima otrokoma ni dala
drugega. kakor prezgodnji grob. Pa ta grob
se se ni zaprl, Ze ga skusajo onecastiti sovraz-
niki naSega naroda z lazjo, da so nemske puske
morale pokati, ker je leteio kamenje, ker se je
grozilo z vevolverjii. Te sence mi na ta dva
mucenika ne pustimo pasti. Vsi, kar nas je tu,
(vsi vstane]jo), slovesno pricamo pred
Bogom in pred ljudmi, da sta ta dva, ki poci-
vata sedaj na mrtvaskem odru, pod plastem
zakona zguhila svoje mlado Zivljenje, da sta
bila umorjena, ne da bi se le za las pregresila
protrpostan. (Se od dahines Galer i
ja krici: Tako je). Posusile se bodo solze
tistib, ki so ljubili Rudolfa Lundra, vtihnil bode
jok obupanih stariSev Ivana Adamica, ali ta
dva groba bodeta Se dolgo kricala proti nebu;
kricala o tem, kako se je Avstrijska uprava
v letu, ko smo praznovali Sestedesetletnico ce-
sarjevega jubileja, lahxomiljeno, in pregre-
sno igrala s CloveSkimi  Zivijenji. (Gale-
rija: Mine poznamo te Sestdesetletnice},
Zahtevamo pa popolno zadoScenje za kri, Iki
je tekla. Konlno stavim predlog, da zahteva

mestna ob¢ina Jjubljanska najstroZjo preikave
v sledecih tockah (b e r e): I. Cemuy je vlada
porabila ravno nemski polk, ko ve, da sovrai
vse, kar je slovensko? I1. Cemu se je izrodile
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vodstvo zagrizenim oficirjem, ki poznajo le
Halts Maul kulturo? 111. Cemu se je streljalo na
mnozico, o je hezala? Ko bodo reSena ta
vprasanja, tedaj bodemo govorili dalje v drzav-
nem in dezelnem zboru ter obracunali z mo-
rilci, ¢e prav so Se danes na Kranjskem viadni
prezidenti. (G alerija: Morilci! Morilcit
Doli z vlado!)

Wsisn@sicldictio),

Dr. Orazen. Ko so padle zadete prve zrt-
ve, me porocnik Mayerbub ni pustil k ranjen-
cem. (Galerija: Zivina, zver, morilci!)
Vprasal sem Mayerbuba pozneje, zakaj je pu-
stil streljati na beZece ljudi, mi je rekel, da
vsled tega, ker so bili vojaki napadeni. Ko sem
zahteval, da mi naj pokaze ranjene vojake, mi
je pripeijal vojaka, ki je imel ¢rno za nohtom.
(Galeriia:Skandal!) Predlagam (bere):
Obéinski svet protestira najodlocnejSe, proti
krSenju obéinske uprave stem, da je vzela de-
zelna vlada zupanu vodstvo mesta iz rox, vsled
Cesar je prislo do tako necloveskih posledic. Ta
protest naj se odposdlje na ministrstvo, in drzav-
nim poslancem, da zahtevajo na merodajnem
mesty zadostenja. (G alerija: Tako je!
To so zverine! Doli z morilci, doli z vlado!)

Hribar. Gospodje, ki so za ta dva predlo-
ga gg. Tavéarja in Orazna, naj vstanejo.

Vsi (vstanejo — sedejo).

Hribar. Predloga sta sprejeta.

Triller. Domovina tu’na, koprneta v bo-
lesti, i5Ce tolazbe, po kateri se zaman ozira.
Ozirala se je zaman, dokler se ni storil c¢udez.
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da so se ob mrtvih truplih zjedinili razprti Slo-
venci, da je iz prelite nedolZzne krvi, pognalo
seme ljubezni, seme sloge in jedinstva; ako bo-
dejo ostali Slovenci tudi v naprej jedini, bode
to najcastnejsi spomin nasim mucenikom. In
to ie uteha in tolazba, ki bode celila ranjena
srea. V prijetno nalogo si Stejem porocati vam,
gospodi tovari§i, da se je osnoval iz vsem treh
strank skupni odbor, ki bode deloval za blagor
in procvit domovine.

NS no i oS D oliro Rdobrol

\

TRINAJSTI PRIZCR.
Prejsnji in pismonosa.

Pismonosa (prinese brzojavko,
se prikloni in edide).

Hribar (bere brzojavikao) “O
pozorjena po vasi brzojavki, kaj se kuje zoper
nesrecno Ljubljano, izrazava sréno sozalje nad
grozno izgubo slovenskih sinov. Naznanjava,
da sva ukrenila vse potrebno, da se ne odredi
Cez mesto obsedno stanje. Zagotavljava vas,
da dokler bodeva midva ministra, ne bode tekla
vec kri v beli Ljubljani. Fidler, Prasek, eska
ministra”.

Vsi. Zivio ¢eska ministra!

Hribar. Vedel sem, da nas bratski ¢edki na-
rod ne zapusti v tezkih ¢asih. Slava jim!

Vsi. Stava Cehom! Zivio, Cehi!
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Vsi prejsénji in Svaro z zandarji.

Ko vstopi Svaro z desne z dvema zandar-
jema, ki obstojita pri vratih, zagromi galerija:
Ven z morilci! Dol Znjimi! Zupan zvoni, ne-
mir narasca, obcinski svetniki vstajajo in kli-
¢ejo: Kaj imajo tu zandarji? 7 galerije lete na
Svarata in zandarje raznovrstni predmeti. Med
tem hruicem namigne Svaro zandarjem naj od-
idejo. Zandarja odideta.

PETNA]JSTI PRIZOR.
Vsi prejsnji brez zandarjev.

Hribar. Pozivljam opetovano galerijo, naj
se vede mirno, drugace sem prisiljen, jo spraz-
niti!

Mailler (70 s o prldite n). KwiniSvada i
stem naj gospod Zupan racuna. Ce se je ljudst-
vo razburile, ko so se morilei vtihotapili v me-~
stno zbornico, se jim mora dobrodu$no odpustiti.

Svaro” (se ‘gillobokio klanja na
vse strani). Hochgeehrter Stadtrath! Im
Nanen des Kaiser Franz — —

Obé. svetniki ‘skocijo po konci).
Tu se mora govoriti slovensko. (Galerija
gromi: Govori slovensko, morilec!)

Elticar Sl nsdosmni i miin e e n o i
mir vospoda! Zahtevam, da govorite slovensko!

Svaro (s tezavo govori in sto-
ka}. Visoka ohc¢inska svet!



Ob¢. svetnik. Cujmo, ¢éujmo, ha ha!

Svaro. Prelita krv nasega sine fas gospod
supan prosim, fsemite fodstvo mesta [ublani v
svoja roke.

Qrazen it rpko 8¢ Sduego0c) O
pozarjam gogpode, da ne pozabijo, da smo na
Slovenskem!

Svaro (s e ‘n e dasmeod it i) S Fi ste
zmnrna mir napravit, da bo teku als oestern
nasa krv. Mi smo dober Wachtar, mirna é&lo-
veles oA pobho pap ir e s npaing
L e R miasdie s ol

Galerija (b e s n o kriéi) Morilec, lo-
pov, ter mece klobuke in maniete v Svarata.

ObE. svetniki (ugajod¢ pestmi).
Kje si bil véeraj lopov?

Oraden  (kaZe ktvavo Mmahiets
n desni roki). Tu je kri lopov, ki vpije
po mascevanju. (Hiti za Svaratom,
na desni roki). Tuje kri lopov, ki vpije

Dr. Triller (se zakadi istotako
ed Svaratom, a isti geine fa
desni). Morilec, kam be#i§! ‘

Galerija Morilec, lopov, stran Znjim!

Zagrinjalo pade.

(KONEC.)






Najdeno Srce.

Povest iz zvljenja ameriskih Slovencev.






Margareta Slabecka, dobrodusna zena, dobra
gospodinja in stroga zakonska polovica, je dobro ve-
dela, da bode danes Se prav gotovo jezna; jezna
po pravici, kar ze dolgo ni bila. Kadar pa je bila
tista nesrena ura v hisi, da se je naselila v Slabe-
tovo hiso jeza in nejevolja, tedaj so vsi stanovalci,
ki jih je bilo, kakor apostolov pri zadnji vecerji, oh-
cutili zle posledice, nejevoljne in razdrazene matere
Slabecke.

To pl(‘l()]\()\dl]j(! je #zenica sklepala iz tega, ker
si je morala svoj ne premajhni in rudedi nos, v
enomer drgniti in ribati. Cimbolj si ga je drenila,
tembolj jo je srbel. Med tem nadleznim poslom, so
ji pa nestevilni lonei na obdirnem ognjiséu, vse vprek
kipeli in rene pokrivace, co kot na kljub drsele raz
loncev in s hrudcem in trusCem ropotale in se vrtile
po kuhinji, Da je v takem polozaju mati, ne le
drgnila svoj nos, pa pa tudi mahala okrog sebe, to
je samoumevno,

Da jo je vse fe tembolj jezilo, so ji oéi vedno
begale na steni viseo uro, koje kazalec je po mne-
nju matere Margarete, skokoma letel okrog. Blizal
se je ¢as wvecerje, ko prihrumi in pribudi domov vseh
dvanajstero Slabetovih apostolov z ncjevoljnimi o-
brazi, laénimi Zelodei in trudnimi rokami. Ce VLCLrj'I
do niihove ra prihoda ne bode gotova, pozneje bode
Se manj, ier vsikdar rogovilijo in razbijajo po luhi-
nji in meLeJo prazne jedilne harmonike po vseh
kotih, da je mater kar strah, Jeden nad drualm
\rp]]cm in rohne, kdo se bode prej vmil, koliko je
oni prcvm vode porabil, da za zadnjega ni nidesar
ostalo i. t. d. K tem nedostatkom pridejo e druge
sitnosti, za katere SlabeCka dobro ve, za to jim pri-
pravi vecerjo, predno pridejo domov.

Ni¢ ni pomagalo, da je malo pohitela, se je 7e
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z drugo stvarjo tembolj /dlﬂudlld, da je nejevoljno
segla z roko preko nosa i siga w do dobra zdrgnila.
Med tem nadieinim in nepreveé ¢ Iovgkol;ubmm po-

slom, je vstopila stara znanka naSe matere — dobro
mana klepetulja — Zvijacka.

Pod predpasnikom je prinesla, Zivo ruded ga-
lon in ga postavila, qmchl]dmcewd lica na mizo, 1\]61’
je sta]o oblln nepomite posode. “Iitite mati, hitite,
kaj ne da; i kaj pak da; Zenske smo Ze tako vedno
vprezene, da se nas Bog vsmilit”

Zvijacka, mala in se tista suha postava, z dol-
gim obrazom, zivimi ofmi, dolgim krivim nosom in
dGirocimi ustmi, ni &akala, da bi se gospodinja za-
¢udila nad njenim dohodom, osobito da bi izrazila
veliko zadudenje, nad zivo rudecim qalounm, v ka-
terem je bila. gotovo materi priljubljena pijaca, Pac
pa je vrgla cunje raz stola v kot, vso postavo, z gla-
vo vred pa, zvila v velik vprasaj, jako krive zunam
$¢ine. Obraz je nategnila v skrbi polne gube in
glavo podprla z rokama.

Ce smo preje videli gospodinjo, kako je hitela
in se bojefe ozirala na hitro ido¢o uro, ravno tako
sc je sedaj brezskrbno obrnila odpedi in poloZila
svoje tezko telo na pruéico nasproti, v skrbeh se na-
hajajode Zvijadke. Prudica in ona, obe ste zastokali,
ko je obilo telo, zdrknilo v nizavo. Tedaj pa so se
pozabhile, srbede boledine na zribanem nosu, Odprla
so se Siroka usta obeh Zenic in jezik se je vrtel, ka-
kor polomnjeno kolo starega mlina, Iz oti je Svigal
plamen veselja in srénega 7'1(!0\0||~;t\'a. ker je jezik
razodeval to, kar je srce Cutilo. Da se je zgovornost
razvezala do skrajnosti na obeh stranch, se je pridno
todilo iz rudefega galona, cekinasto vince. Cmokala
sta jezika in desnice so pridno nosile, polne kupe,
kipeée se tekofine k ustom. ILonci in kozice za
maternim hrbtom so pa, jecale in kipc]e da je wvee
vprek ¢vréalo in brenéalo, kadilo se in zgalo. Kuhalo
se je po previdnosti bozji, brez 11:1(1/.01stV<1 skrbne
gospodinje.

Iz kuhinje so drzala vrata v jedilno sobo, ki so
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bile zaprte, da se ni kadilo in vhajala vrodina tja
notri.

V sobi iz kuhinje, ki je bila ¢edno opravijena,
z belimi zastori na vseh Stirih oknih in z velikim na-
sIonJ.u,un ob steni, je likala snezno belo perilo, do-
maca héi Zosi, 11'nn(qujsct]una mladenka. Da ji ni
hilo prmlo]gboc.'lsno pri napornemu delu, se je gugal
na hrastovem gugalniku stiriindvajsetletni mladenic,
zagorelega lica in mrkega ])OOI(fh. Gugal se je in
v /d(llCﬂi premisijeval, kako bi sebi in (ll'a“l Zosl raz-
vedril t)bhuuo bl oi)mun napeljal pogovor na sré-
no bol, ki se mu je vegnezdila v mlado srce. Obraz
se mu ni razjasnil, tuga in zalost sta obvladala na
njeny, kot bi mu bilo usejeno: ti nisi rojen za nezno
deklino, ob tvoji strani bi skoprnela, same otoznosti.

Tako sta oba molcala. Zosi, lepa, zala mladenka,
vitke postave, bujnih kipe¢ih prsi, ¢rnih oéi; svilenih
las, je ob svojem delu veckrat segla z neino roko
k prsom, kjer pravijo ljudje, da je srce. Iz prsi se
]I j{! t/\n] Q]Obﬂ]( \‘Z(Hh, ki j(‘_ \'elja] —l gama ;1i \redc}a
komu. To je bilo le trenotek in Ze si je popravila
goste kodre, ki so se ji usipali po belem &elu, in
ze je dalje hitela z delom, da €im preje spravi vse
v red; kajti soboto popoludne je. Na ta dan je
vedno pnlnc roke dela.

Mladenié, pri Slabetovih poznan pml imenom —
Cali, se je sam nad sehoj jezil; nad svojo moléeéno-
stjo, dolgocasno zoprnostjo, ki je kriva Zosinih glo-
hokih vzdihljajev. Nakoliko se je odkasljal, popravil
obleko na sehi, podasi vstal in se bljizal po prstih k
njej. Lahno jo je prijel za neino rodice, oéi hojede
obrnil, v njene zive hisere,

Njen globoki in mirni pogled, je ubozega Calija
popolnoma zmedel. Pobesil je oc¢i v tla in 7 drhtedim
glasom spregovoril : “Zosi o Ze mu je olas zastal
v orhi. ]’n"um “m e \]m(]v], n,enn (l(‘\ﬂ}(_(); je s‘pu—
stil in sram ga je bilo. Se enkrat ie h.m\LmII sreco.

“Zosi, P“]"‘* nocoj z menoj v gledalisée? Jako
lepa predsttava je napovedana. Chema bode v raz-
vedrilo.” Tu se je Ze toliko opogumil, da nm je
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glas prijazno zvenel. Veselo je obrnil ofi k njej.
Na njenih rdedih ustnih je igr al lahen nasmeh, na
tistih rdecCih, kipeCih ustnith in pogummno je segel
po njeni desnici.

Zgenila se je in otegnila mu je roko, nakar ga
je zivo pogledala, da je za hip pregnana otoznost, Se
turobm,jv zavladala na an:f-m-:m obrazu. Hotela
it je z oémi povedati to, kar j jc pri njegovih besedah
cutilo njeno sree. Iz 111\1] se ji je izvil lahen vzdih-
fjal kot juzni vetri¢, iz katerega je dihnil odgovor,
da ona ne gre v gledalisce, kjer se tako grdo nor-
€uje, iz vsega kar je slovansko. Bila je odloéna Slo-
venka, zato jo ni veselilo anglesko gledalisce,

“Ni¢ se mi ne ljubi, in skoro gotovo ne pojdem”;
mu je opa lahno odgovorila in segla po vro¢ likalnik.

“Zalkaj ne, draga Zosi? Se li sramujes iti z menoj
~— mar sem ti tako zoprn?”’

“Ne Cali, tega nemores redi! Nidesar me ne
veze do tebe, kakor tudi tebe ne do mene, a tega
ne mores trditi, da se te ogibljem ali celo sramujem.
Ko bi bila temu resnica, ne hi §la zadnji¢ s teboj k
slovenski predstavi.”

“Odpusti Zosi, ¢e sem te stem zalil.  Srce ne
misli tako hudo, kakor je nerodni in neokrotni jezik
povedal. Mislil sem, & si Sla k slovenski predstavi,
boded Sla tem rajsi v veliko gledalisée. Saj ves, da
s slovenskimi predstavami je vedno bolj Zaltavo.”

“Ne, meni se pa te predstave Se prav dopadejo:”
mie je ona kljubovalno zatrjevala. “Ko sem videla
prvi¢, pred kratkim uprizorjeno domoljubno igro, v
resnici je bila predstava skromma, v primeri z ve-
fikimi gledaliséi, ali jaz sem se ¢utila domaco, veselo;
srce se je radovalo, duSa je plavala nad domadimi
gaji m logi, sliSala sem glas domadega zvona, ki je
¢abi! ljudi k sluzbi bozji. Dusa je bila doma, telo
pa je sedelo v mali dvorani, na nizkem stolu, nase
naselbine Ravsovine”.

“Ravsovine, Rav-so-vi-ne;” je momljal Cali v
zadregi. Cutil je, da je sam pozabil domaét kraj, da
je njegovo srce pozabilo vse krasote in lepote, svoie
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domovine. “Ravsoviva, #e to ime se mi ne dopade'.
ki so ga Slovenci dali tej nasclbini; to me vselej
jezi. Ce pa pomislim, Ja se Slovenci vedno ravsajo
in kavkasajo, jim moram pa¢ odpustiti, ker to je _Ie
dokaz. da Slovenca Segavost nikdar ne zapusti”; je
dodal on veselo. (AL

“Kam si sedaj zasel,” ga je karala Zosi, in po-
oled je razodeval, da hode do konca dognati kaj misli
Cali o slovenskih predstavah. “Tebi, seveda ni segla
zadnja igra v srce, drugace bi se gotovo ne drzal
tako zoprno. Jaz sem kar kipela veselja, ploskala sem
vsakemu prizoru, bila navdusena. Ti pa si sedel,
kakor bi gledal pred seboj lastna vesala; kar mraz
me je spreletel, ko sem videla tvoje zgrbandeno &elo,
Vse veseije me je na mah minilo. Bilo mi je tako,
kakor hi mi kdo skaf vode, zhl za vrat, Zato ti ne
branim v angleSko gledaliée: le pojdi, da se bodes
radostil in navdusenp rjul — opici, ki jo bode priv
peljal raztrgani komedijant, krohotajocim gledalcem
pred oci. Nocem ti kaliti veselja, da bi mrkega Cela,
sedela poleg tebe, kot si ti sedel pri zadnji slovensk:
predstavi. Le pojdi, le idi, jaz te ne zadrZujem!”

“Hude in trpke so tvoje besede, draga Zosi”;
je zdihoval premagani nasprotnik. “Glohoko rezejo
tvoje ofitanja tugo in zalost v moje srce. Obupal
bi, ako hi ne vedel, da me karas edino le iz prijateljst-
va. Ko si ti povedala svoje mnenje, dovoli tudi ment,
nekak zagovor, da me bodes natanéneje spoznala in
petem mogoce, drugade sodila”.

Zosi je lahno drgnila z likalnikom po beli srajci
in poslusala, kar jei je pravil njen prijatelj, ki ji ni
hil ni¢ ve€, kot prijatelj. Njeno srcz je bilo hladne,,
mraz je vladal v njem, zato ji je bilo ljubo, da s¢
je njej miadeni¢ pocasi blizal, ter si skusal pridobitt
njenc srce. Cali videvii, da ga ona pazno poslusa je
jel goretneje nadaljevati svoj zagovor.

“Pred petimi ali Sestimi leti”, je zacel Cali, “sem
bil jaz tu v Ravsovini, navdusen Slovenee, vnet za-
govornik nasih pravic, a ljudje so se mi smejali. Na-
vdudeval in bodril sem na vseh straneh, vse povsodi
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na veselicah, zabavah in vsakovrstnih sejah, bratske
ljubezni, narodne probuje. Zgodilo se je neko¢, ko
sem visoko dvignil desnico in plamteCega obraza, go-
voril z povzdignjenim glasom, da je med poslusalci,
debelo rejeni, mesnati rojak, brez misli za narod,
brez srca za domovino, zabrenkljal s srebrnim drobi-
zem v zepu. Ob takem glasu cvenka, so se moje
navcdusene govorance razbile in razprsile, kot wal
morija, ki buta dan za dnem ob ogrommo skalo gib-
raltarske trdnjave. Moral sem konéati sredi govora,
ker sem slisal sikanje ljudstva: kaj veki ta besedidi,
poslusaj onega, kako brenklja z denarjem. pa neve,
kaj je domoljubje, ampak njegovo navduSenje je v
zepu, mocno kot skala. Ta je mozak, kaj bo oni,
ki & hlade niso njegove, ki jih nosi na sebi™.

Prenchal je za trenotek in hojeCe pogledal Zosi,
radoveden kak utis so napravile nanjo njegcwie be-
sedle. Zapazil je, da ga je secutno pogledovala izza
ogljence ¢rnih ohrvi, koji pogled mu je razodeval; so-
cutje in ljubezen. Nadaljeval je takoj z istim navdu-
Senjem,

“Vsled mojega gorecega domoljubja naletel sem
povsadi, na strastne sovraznike. Vsaka moja beseda
se je tehtala in vselej odtehtala meni v zlo; vsak moj
korak se je natantno meril, komaj so nasli senco
krive poti, 7e so zagnali glasen krik: hinavee, govori
tako, dela pa drugacée, hinavec, ni¢ druzega ne, nego
hinavec! — -— Ni me straSilo njih obrekovanje. Rav-
no nasprotno; moja goreénost je bila e vedja. Poleg
domoljubja, sem kazal tudi zarisano pot v bodoénost,
in obenem bhical krivico, ki se dela slabej§im. Tu
sem naletel na odloCen odpor, vseh slojev. Prisle so
se druge malenkosti, tako sem ncko noé zginil, kot bi
v vodo padel. Kmalo zatem sem Cital v nekem listu
sledeo vest: “V nasem mestu, v slovenski naselbini,
je zopet zavlada! nekdanji mir in red, ki smo ga
toliko casa tako pogresali. ReSili smo se namred,
prepirajofih se zgae in neprebavljivih griz. V vseh
drustvih vlada sedaj najlepSa sloga, red in mir: vsi
smo sedaj v tesnem objemu bratske ljubezni. Vsem



naselbinam, kjer se nabajajo t tald pr(‘nirai" naj se
1im po vzory yrle naselbine Ravsovine, z’lpocne naj
odlotnejdt boj, da jih hode kar &z no¢ odpeljala
Washingtonska \lartlm v neznane kraje”. Turoben
nasmehh je Sinil preko mojih usten, _Hma\. S¢ina in zlo=
ol e (tRC'\'llc}, iz teh stavkov, je bila prevelika,
da ne bi svefano prisezel, sredi temnega gozda, pod
mogoénini Kanadskimi hre astovi : mO]e '-sllC bodo tudi
0(1\1&] posvedene, slovenski stvari

Ta obljuba, me je pred tremi meseci, pripeljala
iz cozdnega miru, kjer mi je bila divjacina ljub gost.
Zajea sem vjel z roko, srno sem privabil s ])1‘01‘-,(.011‘1
sena in ji natikal svoj klobuk na roge; k mladim
nedvedom sem hodil v brlog in jim ‘donasal mleka

in medn, Zadovoljen sem hil sam s sehoj. Nicesar mi
ni manikalo. Vendar, neka notranja sila me je gnala
med svet. tako sem se povrnil v to mesto in se
spornal s teboj. Po tukajsnji navadi sem te po imenu
nagevoril, kakor tudi ti mene. Tako sva §la zadnjic,
all holje receno —- prvic, k slovensli predstavi.

Pogled na oder mi je napolnil srce z veseljem.
To veselje je pa zginilo, kakor hitro sem se ozrl po
sirni, takrat natlaeni dvorani. legrali so navduSeno,
da, v resnici, prav dobro. Sprvim pogledom po dvo-
rani sem opazil svoje nekdanje preganjalce, ki so si
orizli v bratski ljubezni, blede ustnice, Grizli so jih
nevstraseni nastopi mladih diletantov. Kakor hitro
se je pa nagnila, kako lkulisa, ker je novo nastoph
i_g;ra‘.c‘c odpiral vrata, mesto na zunanjo stran — je
rinil vrata z vse mo&jo na oder, da se je celo ozadje
treslo, kakor bi vladal za odrom moéen vihar. Takrat
so se mrka Cela, bleda lica, nakrat porudedila, v smeh
so s¢ nategnila usta, dlan je plosknila ob dlan; noge
so zacepetale po tleh, blaZeno veselje je zavladalo v
prej. ledenih srcih, TIn vse to veselje je zavladalo,
vsled male nezgode, preplasenega diletanta. Voditelji
teh cudnih rodoljubnih naprednjakov, so z dolgimi,
oslinjenimi sviéniki 1‘::111 ostro kritiko na su'okn po-
lo, zmeckanega papirja.”

“Vidis, draga Zosi, to me je zabolelo in po mo-
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jem obrazu se je razlila, topa zalost, vided staro me—
voiljivost, staro nasprotje, ki se, kakor nekdaj vesele,.
bliznega nezgode. Sedaj pa sodi, kdo je kriv moje:
zalosti in tveje nevolja! Sodi poSteno in niC s¢ ne-
bojim, pravitne sodbe.”

Cali se je globokn oddahnil in nestrpno pricako-
val, kaj porefe njegova tovariSica Zosi. Na njenem
obrazu je brai, da se mu ni-treba bati sodbe, saj njens:
srce Cuti # njim, katera si je na mah pridobil, ta tihi:
muéenik, lastnih rojakov.

P % *

Zvijacka je pri materi Slabecki z poveljnim vspe--
hom onravila svoj posel, zato se je naglo napotita do-
mov, da tudi iz njenih loncev ne izkipi vse po ognji-
S¢u. Za slovo je Se dostavila, naj nikomur nié ne
pove, kar ste one obravnavale, da naj le z odprtimi
oémi nazi na svojo Zosi.

“ILabko no¢, Slabetova mati!” je Se dodala pri
odprtili vratih, “Kadar bodete galoncek spraznili, gas
bo Ze kdo prinesel. Rada bi Se veckrat priSla k vam,
ker le z vami se da, govoriti postena beseda. Tezko-
se odtrgam od dela; saj veste, otroci in ti dedci nisee
za druzega na svetu, kakor nam zenskam v nadlogo;
niti eno ure nimam oddiha, za kak pegovor”. Migad
ji je jezik migal, in letel nackrog, kakor klepetee vrhu
smreke, na koncu vasi.. Oh, saj to <o bili zanjo naj-
blazji trenotki, ko ii je tekla govorica iz ust, kakor
kap od strelie, ob najvejem nalivu.

Margareta, ki ji je zlezla moéna pijaca v glavo,
se je z isto zgovornostjo zahvaljevala za skazanoy
prijaznost in prijatelistvo, katero ne ve, kedaj bade
povrnila. Sedaj se je zopet spommila kipedih loncew
na ognjiséu. Jadimo se je obrnila na pragu in hitela
k ognjiséu, ter bulilh ofi v povrete lonce, na skoraj
mrzlem ognjiséu. Ogenj v pedi je pogasnil, povretd
lonci so stali brez Zivljenja, kot bi v tej hisi vse
pomrlo. to uro, Polotil se je kes uboge Zenice, da je z
vso modjo pihala v tieCo Zrjavko in razpihala pepel raz:
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Zrjavke, ki je letel po odkritih loncih in skledah, Id
s¢ stale naokrog po mizi. ;

Moé spite pijade ji je silila v glavo in tudi v
noge. Najraje bi se vsedla in spotila, utrujena od
tezkilh skrbi in omagana hisnega dela. Tega nika-
¥or ni hotela priznati, da se premagana od vinskih
dahov opoteka sem in tja, kakor so ji nagajali zama-
wami m saljivi njeni stanovalei. takozvani — apo-
stolt in obenem trdili, da jo le vinski duhovi vlecejo
na vse strani. Oh tezavne in skrbi polno gespodinstvo,
ki edino le senske mudi, mozje so pa prosti teh
muls na temu svetu in menda dobrotljivi Bog, nas
hade resit teh muk tudi na onemu svetu. Vided, da
ne hode kos danadnji kuhi, je jezno zarencala v pre-
dnio sobe pri pol odprtih vratih. kjer je ravno dovr-
Sevala perilo in spravljala raz mize. njena delavna héi
Zost.

Zosi, ki je na materni klic prihitela v kuhinjo,
je takoj prijela za delo, obrisala je posodo na mizi,
galon postavila v omaro in vzela Zlice in vilice iz
mmznice, da jih ponese v sobo na mizo.

Najprej jo je dobro odtela, kaj tla¢i in mecka ti-
stilk par sraje ze celo popoludne, njo. staro, bolno in
wsivela mater pa pusti, da se za zive in mrtve vbija s
tezkimi lonci in drugo kuhinjsko ropotijo.

“Kaj se ti blede ah kaj”; je vpila omagana mati
wad svojo héerjo, katera je s strahom zrla v raz-
greto mater. “Vecerjo prej skuhaj, vecerjo; potem
pojdi Se le mizo pregrinjati”.

“1. kajpak, hi Caliju te vlede srce; on ti je vecd
kot Jastna mati. Vedno pri njemu &epis, vedno v
wmjega zijas in v gledalif€a % njim pohajas. Za svojo
mater se ne zmeniS, kakor bi bila jaz tvoja dekla,
#1 pa moja gospa. Onemu, tam notri se obefas na
wrat, kot bi imel poSten namen te poroéiti, — paé pa
te I, za nos vodi”. Pri teh besedah se je Margareta
maslonila na mizo in ofi so ji lezle skupaj.’ Vsak
&as je bilo pricakovati, da bode zdrsnila ob mizi na tla.

Zost se je nekoliko nejevoljna oztla v krvavo
tudedi galon, ki ga je ravnokar postavila v omaro in
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takoj vedela, da z matere govori vec vino, nego
materino sree, Prunagovala se je, da ji ni v obraz
povedala, da je njena sitnost le tedaj na vrhuncu,
kadar kaka klepetava soseda pride v posete. A, mol-
Cala je. Zanelila je ogenj. Mati pa je zdrsnila na
stol pri mizi in s1 podprla tezko glavo s rokama. Tu
je zalela nekoliko lahneje pogovor, ko je videla, da
je prevzela vse delo, njena héi in ji Slo vse delo, tako
hitro od rok.

“Vidi§ draga moja;” je povzela ponovno Mar-
gareta. “Ravne prej je bila tu Zvijacka; skoda da
nima ]cpscr*a imena, ni napacna zenska. Ta postena
7ena, m1 je povedala, da je poznala tega Calija, Se
predne je iz Ravsovine pobegnil v neznane kraje.
Ni¢ prida ¢lovek ni, tuidi za Zenskami lazi, ne samo
za dekleti. Vidis, pri njej stanuje in pravi, da ni nikdar
varna pred njim, In Se nekaj. Bezati je moral od tu,
hezati. Ved, zaradi neke deklice je moral bezati. Naj-
preje je ubogo deklico zapeljal, potem pa je njencga
prijatelja ustrelil, k1 je od njega zahteval, da jo mora
vzeti. Vidis, strelja, ¢e se mu kdo v bran postavi, in
tudi drugih lumparij je zmozen, ce prilika nanese.
Nihée ga ni mogel, in vsi so I:oqa zahvalili, da je
oddel. Pusti ga, vrata mu poka#i, ki nu[o]mogd ¢lo-
velia streija, kadar brani nedolZnost, pred krivico,
Tako. tako, glei, da tudi — tebe, mene, ne po-stre-1i.”

Pocasi se je njena dusa presclila v sinje visave,
kier angelji pojo, kjer ni a:e,rm, ne streljanja. Telo,
z kimajajoco glavo, pa je obsedelo na stolu. 'V
glavi se je vriele v groznt naglici ; iz nebeskih visoCin
je nocasi lezlo v pr.th\n brezdno in oTozne pr;sastt
so 1¢ plesale pred ofmi. Rezale in smejale so se ji v
obraz, 7 vso ostudne peklensko grozato. Z roko, je te
arde posasti, pthh izpred sebe. ;

Uhogi Zosi se je tudi zavrtelo v mladi elavi.
Novica, ki jo je ravnokar &ula iz maternih ust jo je
pretresla po vsem telesu; po kosteh ji je drgetalo, da
je trepetala mlada, neizkusena deva prvi¢ v sréni bo-
lesti. Taka novica o svojem ljubljencu. koja dusa
je hrepencla in drhtela ljubezni in srede. Nekako
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¢udso jo je presinilo pri sreu. Prsi so se ji 1‘a'/.,bm'je-
no dvigale, v glavi je sumelo, kakor tam na visolem
siapw, kjer s silno naglico drvi voda v globino; noge
so se ji &bite, da bi se kmalo opotekla po kuhinji,
spedi materi pod noge. _ i .

Cudna se ji je zdela ta novica, ker je pa prm!a
iz maternih ust, je brez dvoma verjela vse, kar 1=
ravnokar Cula, in ravno ta gotovost jo je najbolj
halela..

V teh mislih io Cutih je bojece stopila v sobo, kjer
se je, ni¢ hudega sluted, gugal na hrastovem gugalni-
ku, ljubezni preplavljeni — t;ah._ :

Tyt v sobi se je Cali ravno pripravijal, kako bode
razodel plamteco ljubezen dragi ljubljenki, katera
ljubezen razsvetljuje njegovo borno Zivljenje, kakor
]ilamtcf:n baklja, temmno okolice. 7 iskrimi pogledi
in smehljajotimi ustni ji je e tisockrat razodel, kako
prisréno jo ljubi. Videl je, da ona razume ta zname-
nja in le ¢aka, kedaj ji porece: “Kako te ljubim, dra-
g o5l

Ko je zaslisal da prihaja ona v sobo, mu je
budnila vsa kri v glavo in planil je kvisko, kot bi ga
gad pidil in hitel je k njej z smehljajocimi ustni, in
razprostriimi rokami, da b1 jo objel in prizel] na
svoje prei,

Na pragu pa je zagledala, kakor v sanjah Zosi
Calija. ki je zelezne svoje roke stezal po njej. zadaj pa
skrival nahasann pusko, da wvstreli vsacega, ki bi jo
branil pred zlovitezem.

A, en sam pogled mu je zadoScal, da je strahoma
odskodi] in roke so mu padle ob zivatu. lz njegovega
grla se je izvil obupen krik: “Draga Zosi, kaj ti je?”

Ni¢ manj prestraSena deklica, se je premagana
od bolesti, opria ob vrata in s solzami v oéeh, v pre-
trganih stavkih. povedala njemu vse to, kar je preje
éula iz ust lastne matere,

Kakor glas iz odprtega groba, ko padajo debele
kepe, tezke ilovice na leseno krsto umrle matere in
kréevito pretresajo, ti hobnedi, votli glasovi. okolo
stojece, zapuséene sirote. Ravno tako so, ostre hese-
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de Zosine, pretresale ubozega Calija v dno mlade
dude in rezale v njegovo srce.

Po mali sobi se je razlegala grozna sodba: “Za-
peljivec, ubiialee, morilec, ubeinik, goljuf, zopernik
lindi — - "
 Dekle je konéala in se topila v vroéih solzah; éa-
kala, da se mladeni¢ opraviéi in slovesno sprica svojo
nedolzunost, O, da hi le z eno besedo ovrgel vsa tezka
otitanja, s kakim veseljem bi se njej odvalil tezki ka-
men od srea. Kako slovesno bi potem pred materjo pri-
cala njegove nedolznost m pokazala, da je ravno na-
sprotno resnica, kar trdi obrekljivi svet.

Vsega tega ni bilo. Cali ni odprl ust, ni se
opraviceval, ni prekliceval, ni prisegal na svojo ne-
omadezevanc postenost.  Stal je. kakor mramornati
kin, oprt na mizo na kateri je malo preje hkala Zosi
perila, Stal je. kakor najveCji gresnik, pred visokimi
sodriki.

Hudchija je hila prevelika, da bi prvi trenotek
mogel stopiti pred njo i ji zatrjevati, svojo ne-
dolznost. Preved je tudi govorila iz nje prepriceval-
nost, ki je trdun verjela, kar je govorila.

On je pricakoval, da bode ona stopila k njemu
in mu dihnila, poljub na boleée in razbeljene ustne
z besedami: “Verjamem, da te svet napaéno sodi,
zato te pa jaz tembolj ljubim.” A tega m hilo.

“Kaj pravis. draga?”

“Nic!"” je bolestno dihnila ona.

“Li vrjames Zosi?” je on tiho Sepetal dalje,

“Moram, ni drugace, preolita je resnica.”

“Potem z Bogom, dusa blaga! Svet ti je za-
strupil sree iz navadne zavisti in nevoiljivosti, da bi
tudi ti ne odila gorju, ki so ga pred teboj ehcutili
drugi. Takrat svet raja in vriska, kadar sec neino
srce zvija v holesti in koplje v solzah! Z Bogom!”
Pograbil je klobuk mn naglo odbezal pri sprednjih
vratih, jokajoli Zosi izpred odi.
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Kakor &ebele iz panja, tako so se usipali utrujeni
in zamazani delavei iz zakajenih tovaren. Prihajali
so kakor 1z pekla, kjer divia povsodi ogenj in Sviga
iz velikih pedi, kot strele med gromenjem in bulan-
jem viharja. Nad glavami jim drve celi koth, raz-
beljene mase, ki drée dalje po dolig:i tovarni. Njih
pe obliva znoj na vseh stranch, ki si ga otirajo z
zamazanimi rokami.

Danes, sohota popoludne, so delavei veselejSih
ohrazov, njih koral je labkejsi in iz ©¢ jim odseva
sivljenje. Danes zanjejo pladilo za svoj trud in jutn
‘je dan poditka, dan prostosti.

Med to mmnozico je hitel ubogi Cali, po ovinku
proti svejemu stanovanju. Stal je na pragu domace
kuhinje prej, nego si je mislil. Ravno je nesla nje-
gove gospodinja polra skledo vrele juhe na mizo, ko
je stopil v kuhinjo.

Zvijacka ga je vesclo pozdravila. Zbrala je vso
ljubeznivost in jo z jezikom vsiljevala novodo&lecu.
Slednji jo je metril mrkega pogleda in bi jo najraie
zorabil za vrat in jo treSéil ob tla. Da, zdrobil bi
pellenska hodobo, ki unicuje sreco mladim ljudem.

Tiho {: 8! rreko kahinje in jezno pogledal, de-
helo-Ecega malepridneza, ki je sredi kuhinje, razbijal
z dehelo nalico po platevinasti posodi, pri tem se pa
drl na ves glas, kot bi ga 1z koze drli. Tam v drugem
kotu kuvhinje nasproti vrat je razmetavala igrade in
posodo, da je treskalo, grmelo v hrumedi harmoniji z
dehelo-licem hrateem, nekoliko starcjsa, svejeglavna
sestrica. Hrumelo in treskalo je, kakor velili petels
pred cerkvijo, kjer vaska mlade$ razbija z debelimi
in fezkimi koli — v ¢ast bozjo — po starih zabojih.

“Ravono prav si prifel Cab, veéerja je gotova,
kakor hi te kdo kheal; kar prisedi, da vederja ne
bede hladna. Danes je juha po tvoji volji”. Tako je
dezevala nrijaznost. katere e je on molée otresal, ka-
kor se otresa snee raz éevljev zimskih dni,

Ker pa novodoslee le ni ni¢ odgovoril, ampak ti-
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ho sedel na start divan je hila gospodinja za hip pre-
bledela. Predinila jo je po bliskevo misel, ¢e zZe ve,
da ea je pri Slahetovih tozila in obrekovala, kalila
sreco. ki se mu je smehljala nasproti. Ona ni vedela,
da je bil Cali med njenim pogovorom v sobi pri do-
nadi héeri. PRojazen st ji je brala z lica, vendar se
jo e hitro otresla, in ga milo in bojece pogledala,
ter mm peloZila desnico na ramo, z besedami: “Kaj
si belan ali kaj ti je. da ne sedeZ k muzi? Stopi in
zajemi, videl hodeg, da ti bode odleglo!™

“KKaj ga bodes silila™, se je oglasil jedoét ro-
jak. “Ce noce pa noce, kaj ve§, kje se je ze najedel.
Kdo je pa mene spraseval, kaj mi je bilo, ko sem se
drzal ad bole¢in, kakor levi razbojnik na krizn”. Obr- |
nil se je zopet k mizi in z veliko naglico metal juho
v sdiroko adprtino, ne premisljajoé, kako je danes ista
lkuhanz.  Odve¢ mu je bilo vse to gospodinjeno po-
vprasevanje: kaj mu je, zakaj ne prisede i. t. d.

A, piénilo ga je zopet nekaj, da se je ponovno
obrnil k Caliju in ga bodril za hip s temnimi otmi.
“Mene ni nihée ni¢ povpraSeval, kaj mi je, ko sem
tri dni pod streho stokal in jokal, brez jedi in pijade,
Gospodinja je le totno op sedmih zvecer zaklicala iz
kuhinje: Vecerja je na mizi, ¢e hoces pa stopi doli”.

Gospodar, Luka imenovan, je bil istih misli z prvim
godrnjacem. Tudi on je odloZil zlico iz rok, ter se
jeznega obraza obrnil v tihega mladeni¢a, Presedalo
mu je ze v resnici to prijateljstvo svoje Zene, napram -,
odurnemu in poniglavnemu Caliju. On ga je vedno
nazival Poniglavea, seveda kadar ni bilo njegove gr-
doglede zene blizu. Bolj je predse godrnjal, kakor
proti Zeni: “Zanalas, posebno zanj napravljena ju-
ha, kaj pomeni to? Kdo je gospodar v hisi? Kdo
trpi in dela? Kdo Zivi obilo druzino?”

Tako je rentacil in zle misli so se mu podile po
glavi in zacepetal je z nogama pod mizo. Obenem
je v ustih zacutil, da danes juha ni slana in polotila
se ga je nejevolja. Cmokal je z jezikom in ponovno
vrgel Zlico po mizi in zarjul proti kuhinji: “Slano
ni, soli sem!”
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Gospodinja Y\ij(u“im, ki je bila bolj nervoznosti
udana, nego svojemu moiu, je ravao devala meso iz
]Oll(l na krozmlk, da ga ponese na mizo, kateri kroz-
nik je stal na I\'id._]u ognjiséa, ko je priletet hrumedi
5v.;b svojega moza: “Slano ni, soli sem!” Zena se
je tako prestradila, da se je tc‘l\oi sesedla na tla in obe-
nem zbila tudi kroznik s pedi, da je meso odletelo pocd
mizo, Kmalo za tem se ji je izvil globok vzdih iz
prsi- “lezesta no.’ Kakor otroku, I\D ga gospodar
zasai na ptujem vrtu, vrhu jablane.

Madek, ki je prezal pri odprtih vratih in se skrival
pred dom acima 1(111mjnikoma je hipoma planil pod
mizo in ravno z isto naglico odbezal s tezkim kosom
mesa skozi vrata, na plano. Razgmjdca sta osupnila
in prenchala z razbijanjem, tako ju je prevzel nenad-
n1 prizor.

Ze enkrat je gospodinja vzdihnila, predno se je
spravila na noge. Le polagoma je prisla k sapi, in
fe le sedaj se zavedla, kaj se je ravnokar dogodilo,
da se je hitro r_:hrm a proti sobi, odkoder so prisle
rohnece in grozece prcinjc Tja je sedaj izlila vso
jeza in ne wol]n ki jo je grizla od tistega trenotka
odkar se je nokazal Cali njenim oem z ncw\uljmm
obrazom; 11051(“1 se ni imela prilike, da bi nad komu
razlila svojo jezo. Tu je sedaj izlila vse ubrane,
mastne trzaske psovke, osoljene z laskimi kletvami.

Ubogi Luka je v strahu in trepetu Cakal kedaj
se ‘hodejo masine psovke dejansko pritrjevale na
njegov ubogi hrbet. Rad bi ze videl, da bi ploha
prenchala, predng pride do dejanskega spopada ; kajti
polagoea, emokajod z jezikom, je vendar pridel do
spoznanja, da j» juha kolikor toliko slana. Bilo je vize
prepozno: kakor hudournik, ki drvi naprej, ne ozira-
je se na desno ali leve, ki mu ni mogoce zajeziti poti,
tako je bilo tudi %z njo. V tem viharju je poklicala
rumenolaso héerko na pomoé, da se tako v zgodni
miadosti priudi vsem potrebam zakonskih dolznosti
napram svojemu umezu,

“Pograbi Mal&”, ji je dejala, “v pest soli in vrzi
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JO dedcu grdemu, naravnost v obraz, da ne bode kri-
caz kakor netmen : Slano ni, soli sun'

Malka, kakor poslusna héerka svoje matere, se
je urno podvizala k solnici in nagrabila polni roéici
soli in hitela 7 njo k dedcu “staremu” ki je pricako-
val po vihariu tudi naliva, povsem mirno, kakor bi
moralo tako biti v zakonskem zivljenju in bi ne bilo
mogode na celi stvari nifesar spremeniti.

Tam pred mizo se je postavila poslusna héerka
pred ofeta in z sténtm veseljem zavihtela desnico po
zraku in ze je ircala drobna sol prestrasenemu gospo-
darin v ohraz. Pri tem “vzglednem” delu je hitela
zoovornega jezika: “Slano ni!” Takoj je zopet za-
vihtela z levico, ter jezno kricala: “Soli sem! —
Tu 10 1mas, dedee grdi!”

Nastala je za trenotek tiSina. Luka si je otepal
sol raz obraza in pri tem prhal, kot kozel na pasi.
Malka pa odhitela k materi, ki jo je kot nevstraseno
junakinjo, sprejela v naro¢je. Bozala jo je in po-
linhovala ter za placdilo ji podala velik kos potice.

ali je vse to videl in zabolelo ga je v srce. Tiho
se je srdil na ona dva, ki sta brez vzroka zabavljala
Cez njega; vedel je, da njiju srd prihaja le iz gole
zavisti, ker gospodinja raje vidi njega, nego ona dva.
Kaj je mogel on zoper to? K temu vendar ni dal
nikakega povoda, toraj je bila njiju nejevolja brez
Calijeve krivde. Zato sta se mu obadva zasmilila,
osobito slabotni Tuka. Videl je zakonskega odeta,
kako mu lastni otroci mefejo pod varstvom svoje
zene — sol v obraz, mesto, da bi jo o pravem &asu
vsula v jed. Bijejo, lastni otroci v obraz, v ta od
skrbi razorani in shmaam obraz.

Dvignil se je in odsel v zgornjo sobo, mokcc
in potrt.

V' sobo: priSedsi, se je vrgel na posteljo in jel
premisljevati danasnje ¢udno /‘VIJCHJC Kaj ima on
pricakovati od tega zivljenja, od sveta, od ljudl —7
Nicesar! Mar naj se potem trudi in trpinéi, da mu
bodejo na stara leta lastni otroci metali v obraz —
kamenje -— ! Naj It zato zdihuje, ker ni on toliko



sreden, da hi stopil v zakonski jarem in uzival zakon-
sko sreco, kakor jo uziva njegov gospodar Luka! Na ]
i mur zdihuje za deklico, katero je Se pred trenotki
gledal tako gorede v odi, bil pripravijen iti zanjo v
smort, ki mu je pa to udanost vracala, z grozno
obsodbo in ga pahnila med tolovaje in razbojnike.

Pocasi in prevdarno je storil sklep, da odide ¢im
preje mogoce iz tega kraja, nazaj v temmne gozdc., v
katerih je zadnja leta prebil v zadowoljstvu in miru.
Tja mu je zahrepenecla u:Ealjc—:nfi in bolna c_]uéa; tja
pod kosata, orjaska drevesa, k njim v tihi objem, med
zverjad in divjacino, da se bode brez skrbi zleknil v
mehko travo.

V' temn premiSljevanju, so se pocasi odprla vrata
in kmalo zatem se je pokazala smehljajofega obraza
— gospadinja Zvijacka, Bojefe se mu je blizala in
se tiho vsedla k njemu na posteljo, Tezko in pocasi
il je sla beseda iz ust; rada bi omamljivo sladko,
pecasi lezla v Calijevo sree, kakor v svojih mladih
letih, ko si je, brez vsacega truda osvajala mladeniska
srca, da so gorela in plamtela, kakor kres v vrodi
junijski nodi. Poskusila je Ze parkrat, a vselej ii
je glas zastal v grlu,

Sedela sta molée, Cali je gledal skozi okno, ona
nervozno zrla v tla.

“Si videl kaksen je?” je konfno vendar sprego-
vorila, in zopet je zavladala prej$nja tidina.

“Vidis, kaksna reva sem pri njemu;” je dalje
epetala ona.  “Pri temu dedeu mi bode jeze umreti!”
Pri teh becedah je pomenljivo pogledala v stran obr-
njenega Calija.  Zagotovo je pricakovala, da ga bode
stemi besedami dovolj opozorila, kaj je njegova
dolznost, kakor jih je neiteto pred njim na podoben
nadéin,

“In kako mu ukazuje:” je nadaljevala brez za-
zeljenega vspeha, “Kakor bi bila jaz njegova dekla;
vidi® to me boli.”" Se vedno je bilo vse tiho, zato
je zepet povzela govor: “Nikdar ne spregovori z
menoj, kaker se spodobi z Zeno. Tuli, le tuli nad
menoj, kakor vollk1”
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Sedd se e nesirpuo obrnil k njej, ker mu je ze
pres: Jala mcna Vel ,nmt in 11 prunfug.\y\u :’otlcm}o
razburienost eovoril “Prijazen in potrpezljiv je vas
mo7, nizem e videl moza, ki bt bil tako p(}ulrc/lp\r
kakor je ravng on”. Pri zadnjih besedah, se ji je
odmaknil za ped proti oknu.

N u stradila njegova hladnost s katero je govo-

, ker je zatrdno upala, kakor hitro se poda v po-
gover, da bode ona izsla zmagovalka iz tega boja.
Vsled tega je povzela zopet hcaulo in se pri tem po-
maknila za dve pedi blizje. “Ko bi jaz imela moza,
1-;! hi me \1)1'(]\3] 1jubil, lkako bi ga imela rada, ali ta
klada, samo rjove nad menoj in se krega. Kaj so
to hesede moza: slano ni, soli sem! Oh, kaka reva
sem jaz.” Pri tem so jo s limavsko spretnostjo polile
debele solze,

“Moz vas ljubi”; pravi Cali nejevoljen in se od-
makne &isto v vznozje postelje.

“Tuli, tuli nad menoj, ne pa ljubi. Jaz ga sploh
ne priznam za svojega moza. On ni moj moz!”

“Cenmt ste ga pa porodili, ¢e ga nemarate? Po-
znali ste ga vendar preje, 7ak’1j ste ga porocili?”’

“Saj ga nisem porodila”, je hitro dostavila vese-
leca se tega trenotka, ki ga jc komaj cakala.

“Kako paI\ et

“Kar tako!”

A kot

“Kar tako; ve§ Cali”, je hitela ona, da bi ne
zamudila pravega trenotka, Kri ji je nemirno plula
po zlah; komaj se je zadrZevala, da ga ni objela in
prizcla na svoje razburjene prsi. Njega, ki ga toliko
¢asa z vso duso blazno ljubi. Njen mora biti — je
tiho prisegala — naj se zgodi kar hofe. On jo mora
ljubiti, kakor ona njega ljubi.

Danes je prisel isti trenotek, ko hode poéivala
na njegovih prsih in ga razko$no poljubovala na lju-
beca; ustna. Vrelo ji je po glavi in Ze je stegala roke
po njem — —- —

Ni se mogla v7dr/evat1 hrepenenje in nepre-
magljiva strast jo je premagala, da je storila temu
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strasnemu trenctku hipoma korec. Skokoma je bila
pri njemu, da mu je z levico, privila glavo k sebi z
desnico miy pa privzdignila brado in ga jela vse
skrizem poljubovati, na usta, lica, oé, Celo, lase, *“Jaz
te ljubim. tako ljubim Cali!” je hitela v blaZenim

razburjenju. -

Predno se je dobro zavedal, kaj se znjem godi,
je ze bil v njcn:cm tesnem objemu, ne da bi se zamo-
gel resiti okrutnih spon. To je trpelo le trenotek i_n
Ze se mu je vrnila zavest in mladeniSka mo¢, da se je
olresel nj'c‘. ki mu je, kakor kaca lezla za vratom.
Treiéil jo je od sebe na posteljo, da je bolestno za-
Skripala. Nato pa planil od zakonske nezvestobe, sre-
di seohe in z hripavim glasom vpil nad njo, ki je
nepremicno lezala, kakor jo je trescéil od sebe. Bru-
hnilo je iz njeza. kakor gorefa lava iz ognjenika.

“Zato?” je krical on , ker me ljubite, zakonska
nesnaga, ste pred pol ure, lagali pr1 Slabetovih, ostu-
dno Ingali. da sem ubijalec, zapeljivec: Elovek, ki se
me morajo ljudje izogibati, da jih ne okuZim in ugo-
nobint. Zato ste nagovarjali Slabe¢ko, naj &uva svo-
jo héer, pred menoj, morilcem, ker ste upali, f¢ mi
ona pokaze vrata, da se bodem vrgel potem vam v
narcéje ki vas zanifujem in sovraZim, iz dna svoje
duse”.

Pograbil je Ikiobuk, ki mu je padel ob prvem
naskoku na tla, in planil po stopnjicah, ves razgret
in razhurjen.

#+ * £

Na Calijevi postelji je oblezala Zvijalka, brez
vsac 7a znaka Zivljenja, bleda kot smrt. Grizla si
je ustne in izbuljenih o, zrla v strop. Zatrdno je
pricakovaia. da je bode Cali obozeval, ko mu razo-
dene, da ljubi njega, a ne svojega moza. Pocasi se
je dvignila raz postelje, noge so se ji zadibile, v
glavi pa je delala nacrt, kako se bode maséevala nad
osabnezem, ki zametuje njeno ljubezen.

Doli v kuhinji, kamor je pribezal Cali, je za
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gospodinjo sprasevala njena prijateljica, s katero ste
skupno stanovale v jednem stanovanju. Ta, vredna
tovariica nade znanke, dolga in suha, pred malo Casa
Se vsa Skrbasta zakonska sitnica, ziva pokora svoje-
mu Moz, popolno podobnemu nasemu lLukatu. K
je zasWiala, na vrhu prepir, sc je razlil po njenem
suhem in bledem obrazu, vesel smehljaj. Zarefa za-
rja il ie zamjala pred ofmi.

Pofasi je prilezia gospodinja po stopnjicah, kjer
so jo vsi sprejeli z zacudemim pogledom. Ona se je
le s tezavo premagovala da ni planila nad nehvalez-
nika, ki je mirno sedel na naslonjadin. Planila hi nad
njega, raziila srd in jezo, ki se je kuhala v njenem
srcu. A, prehitela jo je soseda, komaj éakajota pri-
like, da oprosti nemirno srce, velike tezave, Izfita
je ploho ofitanj in sumniCenj, na svojo tovarisico,
ki se je oprla na stol v kotu.

“Kam si nesla cel galon vina, danes popoldne”,
je Se fokaj tiho vpraSala.

“Kam sem ga nesla, — komu gre lo mar, naj
ga nesem kamor hodem”, je v zadregi jecala in sr-
dito pogledala na svojo nasprotnico.

Njen moz Luka, jo je zacuden pogledal, &ée je
resnica, da odnasa drago vince od hise,

“Mar mi je, mar”, je hitela zgovorna Subacka.
“Mar mi je, €e se vino toli iz mojega soda”.

Zvijacka je prebledela in ustnice so se §1 za-
tagnile na jok.

“Ves, to ti povem, da nisem mislila, da mi hodes
kradla, kakor sraka in sicer vino, ki ga imas samm
dovolj.

“Laznjivka, kdo je tocil tvoje vino? Jaz se o
niti pritaknila nisem!” Tako je tajila, golo res “ca,
brez strahu, brez rudeéice na bledem obrazu, Zvijadka.

“Kaj, ti mi bodes e tajila?’ je jezno vskipelz
okradena, “Tatica, tatica tatinska, Se tajila mi bodes?
Mar misli3, da ne vem kedaj se todi iz mojega soda?”
Jeza je vskipela v njej, da je razprostrtih rok hitela
k sveji nasprotnici. Le prvemu godrnjalu, se ie
imela gospodinja zahvaliti, <a ji ni prva skodila v lase,



Prepar je dobil Ze Cisto drugo smer. Razkacena
soseda je jela, kar pihati jeze in razbijati z nogo ob
fla. A, tudi nasa gospodinja ni zastajala za njo; nika-
&or i hotela dopustiti, da bi poleg ni¢vrednice, kakor
jo je imenoval Cali, obvisela se tatica na njej. To
se tobiko manj, ker se ji je iz naslonjaca, Skodozeljno
zezal, Cali v obraz.

“Ti mi bodes rekla tatica, ki si se doma vlacila
# ozenjenimi mozkimi, sram te bodi, fuj, fuj!” O,
kake z veseljem je pluvala v zdavnaj spokorjeno gre-
Gmco.  Drla se je naprej kakor otrok v zibeli in
stopila je prav tja pred njo In ji drezala pred nos s
kosleno roko. Tako, da je imel varuh miru, obilo
posia z razdrazenima gresnicama.

“Taz niti ne pokusim tvojega vina, imam Se svo-
jeoa ]:)l't".‘v’CE. Da ves, jaz ga nemaram, se mi studi’!

"~ Syha, dolgonosna soseda ni ¢akala da poneha
wobila ploha, grdih in Ze pozabljenih pregreh, ampak
je vsula cel pehar, cel predpasnik, Se gr$ih grdobi,
vprice vseh stanovalcev nasprotnici naravnost v o-
braz.  Svojo, kot veliko torbo, je spraznila s slede-
£im zakljuckom: “Tatica pa st, &e stokrat reces da
ne. S, in Se enkrat refem, da si in ostane$ ta-
tica! Moje vino si tocila in si ga nesla Slabetovim,
Lier si Cez Calija nesramno lagala, da bi se potem
viacil s teboj, s teboj, staro, priletno — preSestnico,
staro predestnico, ti le pomishi kaj je to in mi ne pri-
hajad s takimi reémi na dan, na katerih ni nic resnice!”

Prepir je dospel na vrhunec, obe nasprotnici ste
kar divjale in kriCale, da ste jedna drugo prevpile,
i st e, kar rjule, kot obstreljene zveri.

Luka vided resen poloZaj je potasi vstal izza
mize In bojefe zatulil proti svoji Zeni: “Tiho hodi!”
Proti sosedi pa srdito zarjul: “Kaj se kregate, kdo
vas bo posiusal?” Na obedve strani pa zahreical:
“Yaz pravim: mir!”’

“Kdo neki tebe posluda, Luka?” mu je mimogre-
de odgovarjala: razljutena soseda in takoj proti’
svoji sosedi nadaljevala: “Saj bi ni¢ ne rekla, e bi
priznala, da si 7e vetkrat toila moje vino, ne kamo
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danes. Pri tem se pa Se hvalis, kako dobrih rok si.
To me jezi in nié¢ druzega.”

“Taz ga nisem, in ga nisem toéila!” je v jedno
mer trdila, svojeglavno Zvijacka.

Pri taki trdovratnosti je okradenki prikipela jeza
do vrhunca. Dvignila je desnico visoko proti stropu,
privzdignila nogo, da je udarila obenem z nogo ob
tla in z roko ob mizo, da so sipe v okmih zasklepetale,
in s¢ grdo pridusila; cela hida se je potresla pred srdi-
to Suhacke. “Si ga ipn sl ga, in pri moj....... e

“Dokazi!” je bolestno jeknila Zvijacka.

“Poglej, rudeco harvo na roki, s katero sem na-
mazala danes v jutru pipo, to je tista zanjka, v katero
si se takoj viela”,

O¢i veeh so se obrnile v desnico obtozenke, na
kateri so bili v resnici rudeéi znaki, katero je tudi sa-
ma, nevede obrnila k objokanim ocem.

Dokaz je bhil doprmesen.

Soseda je veselo trimmfirala in se krohotala na
ves glas. Zvijacka pa brisala solzne odi.

Ridor bi 1uislil, da je bilo s tem konec prepira,
ta niti od daleé¢ ne pozna Zenstva. Tu se je Sele
zacel pravi zenski prepir, ki je nastal jako zanimiv.

Jokajoca gospodinja si je obrisala Se enkrat odi,
potegnila Cistega zraka skozi nos, kot nekako ckrep-
Cilo pritegnila in privila svoja razgrajaca k sebt in
ju v zadregi, gladila po razkustranih kodrih,

“Zato te Bog kaznuje, ker si taka;” je znova
povzela ona, po kratkem premirju. “Povsodi imas
sreco, zato si take prevzetna, otrok vendar le nimad
in jih imela ne bodes. Taz pa sem stefna, pri vsem
siromastvu, v druzZbi otrok, kar tebe posebno jezi. Od
tu na me ves tvoj srd in jeza”,

“Brigajo me mnezakonski pankrti”; je z prej-
Snjim razburjenjem hitela zmacovalka. Ce zakonskih
otrok nimam, tudi nezakonskih nemaram. Da pa ti
zakonskih nikdar mela ne hodes, to je vsakemu do-
bro znano”.

Takoj nato je odhitela dolgonosa soseda pri
stranskih vratih v svoje stanovanie. Da se je pri




vratih Se enkrat obrnila k svoji nasprotnici, to je
tako gotovo kakor, da za nedeljo pride vsikdar pon-
doljek, le z tolikim razlotkom, da je za nvekz‘ltere za-
span: pondeljek, za druge pa, kmvnaj napocent delavni
dan. Da je bila za to znanko tezko ]_?1‘1calco-\’a_r1..'-1 ura,
lahko spoznamo iz tega, da je porabila to priliko in
prinesla desnico s raztegnjenimu prsti k ustom in k
desnenn mezincu pritaknila, isto tako razprostrto
levico, kar pravimo po domade: osle je pokazala!

Zvijacka je ob tem wnebeskem 1)‘.);..’;1&:‘(‘]11, kar za-
trepetala in se spustila v glasen jok; po licu pa so i
po]_'/,c]e vrode solze: samo tega ne moramo trditi ali
so prihajale, kot zna-!nvnja_'. srénega nganja. ali nad
strasnim porazom, pri svoji nasprotnicl.

Tuka je skoro ginjen pristopil k njej in} jo tolazil
po svoje, kaker mu je njegova trda narava dopusca-
la. “Kaj bod tulita, kar je je, in se ne¢ da nic veé pre-
drugaditi, Saj sem ti takrat rekel: pojdi greva v
cerkev, v cerkev, da se ljudje nad nama ne bodo
zgledovali in nad nasimi potemci znasali, ¢e jih bode
Bog kaj dal. Da nc bodo nad nama jezike hrusili;
a, ostala s1 svojeglavna, kakorsna si Sse danes!”

“Sedaj me pa Se ti zri, me dosti drugi ne zro”, je
nckake skesano dostavila. “Le zrite me, saj me
bodete kmalu pozrli™!

Takrat se je dvignil Cali raz svojega sedeza in
mirno rekel svoji gospodinji: “Sami ste si krivi vse
nesrefe. ki vas tare. Druge bi pustili v miru in
bi vas oni tudi ne napadali. Cemu ste me blatili pri
Slabetovih: iz zavists, kaj ne da, ker ste se bali, da
hi nasel sreco pri Slabetovih, katero niste vi naSli v
zakonskem zivljenju. (reh se mascuje nad vami.
A, za vse hudo, ki ste mi storili, mi je v veliko za-
descenje to, da sem jaz nedolzen, vi pa krivi vsako-
vrsinih grdobi™.

Hude so bile njegove besede, ki so jej zivo re-
zale v srce. Njega, ki je Se pred trenotki gorece
ljubila, ga je sedaj preklinjala v svojem srcu.

“TLazeS nesramnik, jaz nisem o tebi nifesar go-
vorila” je krikuila v skrajni zadregi. “Zakaj pa lazis
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za menoj, da nisem pri belemu dnevu varna, pred
tehoir 1" Pomentiivo in milo je pogledala Lukata, ki
je pri zadnjih njenih besedah srdito pogledal Calija,
kakor bi ga hotel z oémi prebosti. Vsled tega je Se
pegumnejse dostavila: “Ko bi jaz to prej vedela, da
lazis za menoj, kedaj bi ti Ze pokazala vrata, niti
enkrat bi ne sedel k nasi mizil”

“Vi, varna pred menoj!” je ves zavzet povzel
Cali; moral se je oprijeti za podboj, da ni omahnil

po tleh.
“Za teboj lazi”, je z izbuljenimi ofmi zarjul
Luka, “Za tebej lazi — in ti mi nisi o tem ni¢ ome-

nila. Za teboj sili”, je on ¢im dalje bolj divjal in
sko€il ves divji pokonci, kakor hi ga gad picil v
stegno.

“Ali je potem vreden, da je pod naso streho?”
je ves divji povpraseval svojo zeno in z oémi bliskal
na Calija, ki bi ga najraje potisml skozi vrata.

V gospodinji je divjal sedaj vihar, naj li migne
svojemu mozu, da ga zakadi skozi vrata, kakor ka-
kega razbojnika, ki se utihotapi po noéi v ptuje sta-
novanje, Spomnila se je¢, kako grdo je rjul nad njo
v svoji sobi, kako je zopet divjal nad njo v prico
njenega moza in njenega stanovalca. Zmagala je nje-
na slaba stran.

“Ni vreden”, je pol tiho spregovorila pred se.

Tu pa je bruhnil plamen Lukatu v obraz, roke so
se stegnile, noga prestopila korak proti omahajoéemu
Caliju, ze so roke kréevito pograbile in stisnile Calija
za vrat in predno bi kdo nastel do pet, je ze lezal ubo-
g, preganjani Cali, kakor je bil dolg in Sirok, pred
hio na tleh.

Ponosno se je Luka vrnil v sobo k svoji Zeni, po
junaskem &inu. Stanovalec se je pa pri oknu veselo
krohotal, ko je Cali pobiral svoje ude od tal.

Prvikrat je Zvijacka privila ponosnega Lukata
na prsi in z zaprtimi ocmi ga poljubila na zgrbanéeno
¢elo. Njeno srce je bilo hladnejse, kot takrat, ko je
pred desetimi leti poljubovala trzaske komije v poz-
nih ofeh, v temi, skrita v ozkih vezah umazanega



mesta. Lukatu pa je Sumelo po vseh udih, kot bi
lezel do vratu v vodo. Topil se je blagra v njenem
narodjn, kakor se nikdar. Sam sebi pa je.irdil, kako
hudaben je svet, da z blatom cbmetava njeno mirno
in krotko zenico, ki nikomur ni¢ zalega noce.

Domada razgrajaca, videta kako se dedec stiska
k niihovi materi in jo objemlje, sta hlastno priskoila
k njej in jo povprascvala, Ce hoceta tega dedca sta-
reza s paico po glavi!

kL

Pri Slabetovih je bila druZina polnostevilno zbra-
na pri oblozeni mizi, razun hisnega gospodarja. Kla-
tili so vse skrizem in zbijali kosmate Sale, da se
je polna skleda, stojeca sredi mize, hipoma praznila.
Vsak je imel povedati kaj smesnega, kar je dozivel
¢ez dan, dovtipov ni manjkalo, da se je vse omizje
veselo krohotalo.

Vei Slabetovi apostoli so bili zbobnani iz najraz-
licnejsih  krajev prvetne naSe domovine in so se
vendar med scboj lepo razumeli, kakor bi bili ze
davno medsebojni znanci.  Jedni so bili zdravi in
Svrsti ter se vedno smejali. Zakaj bi se tudi ne.
Delati so bili vajeni od miadih nog, brez vsacega
pladila. Tu pa so za svoje delo dobivali poSteno
pladilo in za denar se Elovek lahko posteno zivi, in
pri dobrem Zivijenju se ¢lovek lahko veselo in brez-
skrbno smeji.

V' tej druzbi so bili tudi znanci vpadlih obrazev,
ki jim je bilo veakdanje delo za najvecje hudo na
temu svefu. Na njihovih obrazih je vladala dol-
goéasnost, kot pozni jesenski dan, A vendar se v
tej prirojeni ¢mernosti niso mogh vzdrzati kadar se
je polovica, brezskrbnih tovariSev glasno zakrohotala.

Demaca héi Zosi jim je pridno donasala jed na
mizo, ne da bi se le za hip nasmejala kosmatim in
neprikiadnim Salam. V njenem srcu se je naselila
otoznost, ki je hipno porusila njen dosedanji dusevni



mir. Zapustilo jo je tisto tiho zadovoljstvo, ki dela
cloveka take srecnega.

Cim bolj je primisljevala Calija, tem glasneje
ji jeo sree govorile, da ga ljubi; misel za mislijo se
ji je podia p2 glavi, ki je bila jedna strasnejsa od
druge. Edino to ji je delalo nemir, da niti z jedno
besedico ni zanikal cele velike obtozbe. Mogoce je,
da je bila vsa tozba prevelika — si je mislila, da
splobh ni mogel zapopasti moeje preprievalnosti, s ka-
tero sem govorila. Ko bi le z jedno besedico zanikal
obtczko, verjela bi mu brez pomisleka, da je nedolzen.
Lijubkila bi ga kakor nikdar preje.

Saj je bila v tej dezeli tako sama; obenem pa
tako potrebna ¢loveka, komur bi potozila svoje sréne
tezave: floveka, ki bi jo ljubil, tolazil, kakor tudi ona
njega.

Z materjo se ze nekaj casa ni dobro razumela;
ona se je vdala pijadi in se za héer ni mnogo
brigala. Oce, tih in miren mo#, je dan za dnevom de-
lal, minil je veckrat cel teden, ki ni pregovoril besedi-
ce. Zjutraj je odhajal cmeren na delo; zveder se
truden vracal od dela. Drugi stanovalei so ji bili
ptuji in odurni, krohotali in smejali co se; a ona
se¢ za vse to ni zmenila. Po velerji so redno odha-
jali po svojih potih, kot se je nekoé izrazil poglavar
ponaénjakov. TPozno v noc o prihajali domov pijant
in erdo kleli in razbijali, da jo je bilo véasih kar
strah, ko se je ravno prebudila iz sladkega spanja.
Med njimi ni bilo njej sorodnega srea, in to jo je
zalostilo osobito, ker jo je mati, kadar je bila slednja
pri dobri volji drazila, da ostane stara devica, ker se
tako hoji fantov in Se pit ne gre, kadar jo klicejo.

V tem premisljevanju je mati vpila nad zamis-
ljeno héerjo, ker slucajno ni hilo njenega moia o
pravem c¢asu domov. Razmetavala je zlice in vilice
po tleh ter utrujena od pijace, kimala z glavo predse,

Ko so v sobi kon€ali z jedjo in odlozili vilice
iz rok, so se napotili v zgornje sobe v preobladevanije,
da ee napote po svojih opravkih, kakor navadno oh
sobotah veferih. Med tem se je pri vratih kuhinje



pokazala dolga in suba postava, nova znanka nase
matere -— zoseda Katra.

Ta soseda, obleena v dolgo rozasto haljo, Bog
ve kolikokrat ze oprano, da se prvotna barva ni vec
poznala va ujej. je veljala vsem sosedinjam v naj-
vedio zadoveljnost za domacega postarja. Ona je
prenaiala Se gorke novice od hise do hise ter se
stem splosno priljubila radovednim zenicam, ki so jo
za debra dela gostili z vinom in pecivom

Prihajala je redno s svojim mladim zarodom, ki
se jo je drzal za krilo, kot mladi raki. Ko je ona
70 ma Siroko razlagala najvaznejSe novice sredi ku-
hinje, je najmlajsi sinéele Tranki, ravno kobacal
ez prag z dolgo sveco pod nosom. Tega IFrankika
se ie drzaj nekoliko starejSi bratec Majkek zvan,
on pa je zopet viekel za seboj svojega, S¢ starejéega
bratca Zancka, katerega se je zilavo drzal najstarejsi
bratee, kodrolasi in kremezljavi Zovek. Med Katri-
nem upitjeny  je malopridni Zovek metal kamenje
na mimo idoe in krial nad njimi, kakor kak Cié z
jesthom na cesti in vlekel svoje bratce nazaj ez
prag. Katra je nejevoljna vpila nad svoj moski
zarod, da2 ga je konfno vendar spravila vsega v
Slabetovo kuhinjo. Slabecka je pol zaprtih o¢i Skilila
na smesni, njej 7e znani prizer. A mlada druiba
vajena stiskanja in kobacenja po vseh kotih, ni ostala
mirna pred ofmi svoje matere, ampak se je raz-
kropila po sosedni sobi in stikajoé po vseh kotih in
skakajo¢ na stcle in mize in zopet iz stoloy in miz
na tla, da se je kar hifa tresla in se gosti prah vzdi-
goval kvidku,

StarejSa dva sta se priplazila k mizi, kjer je
ostalo ¥e nekaj ostankov jedi; nekoliko sta se ozrla
na okrog, e ju nihe ne opazuje in v resnici ni bilo
nikogar v sobi razun vedno dremajoega bolnika, ki se
ga pa mladi junaki niso ni¢ bali. Ze sta segla po
mesnih ostankih in jih z veliko naglico masila v
usta. Mlajsa dva, ki sta drezala navidez dremajo-
Cega moza v ulo z kratko Sibico, sta glasno smejoca
odskakovala, ko ju je hotel moz zgrabiti, in zopet



pogumno shakljaia k njemu, ko je podprl glavo =z
roko. gledajot preko nje, na razposajenca, da bi
take jednega ali drugega vjel in mu za vefno pre-
gnal jednake muhe iz glave. Nikakor ni dosegel
svojega namena, ker mladica sta bila urnejSa, nego
on, ki sta skakala okrog njega, kakor dva sriena.
Starejdi hratec Zovek pa je polnili ust stekel za
mlado macke pod mizo in jo vrgel od dale¢ ubo-
gemu revezu naravnost v obraz, da se je slednji
prestrasen zganil in ga obenem posilil hud kaselj.
Mladi zarod se je pa krohotal, kot bi zrli v kako
prismuknieno maskoro sredi ulice.

Hrus¢ v sobi je opozoril Katre, da je zavpila
nad svojo mlade?, nad razposajene otroke, ko je na
obrazy Slabecke videla, da ji te razbijanje vendar
le preseda. “IFranki, mi gres; Majkek, mi bo§ pustil ;
Zovek, bos sl doli; Zandek, ali ga hos pustil 2 Hitro
se je zopet obrnila k materi in klepetala dalje, otroke
pa pustila. da so se pc svoji volji kratkocasili in
drazili kaSljajocega rojaka.

Predno je Katra prestopila Slabeckin prag, je
ze vedela, da ni pri njih vse v redu, vsled tega se
je podala sem, brez posebnih novic. Svojemu govoru
je napravila kratek uvod! “Vasega moza ste vedno
hvalili, kake je varcen in delaven, kako se ogiblje
saloonov. Fa, haha.” se je veselo, Skodozeljno re-
zala wmateri po strani. “Danes pa v saloonu popiva
in za pijaco daje, da vsi pijo, cel saloon, kakor ka-
ke mavre.” ‘

Mater Slabecko je ta novica hudo zapekla. Ce
prav mogote ni hilo tako hudo, kakor je Katra pra-
vila, vendar jo je bolelo, da je njen moz zasel na
stara leta na napatna pota. “Na stara leta naj bi
se s pijancem ubijala, v siromadtve in bedi?” To
in nic drrzega jo je mudilo, ker je e dolgo hrepe-
nela, <da se zepet povrne v domovino: ¢e hode pa
Slahe hodil po tej poti,, ne bode videla nikdar veé
svoie domovine. ...... :

Huido ji je bilo pri srcu: da, neka bolest se jo
je polotila; mivel, da je v ptuji dezeli, daled stran od



svoje lepe domovine, svo:j:ega don?ovja, Neki no-
tranji Suti so jo previadali, da se je zatekla k naj-
bolitemu Zenskemu tolazniku —- oprla se je na jok.
Jok se je raziil po kuhinji in solze SO tekle kakor
splav oh povocnii, po starem, velem licu. -

Zosi je vedela, da je toliko brez potrebe ta jok,
kakor hrez koristi, zato je nejevolina rekla materi:
“Kaj boste javkali in brez potrebe solze pretakali,
ko vam vendar ni nikake sile. Ce je Sel oce cnl.q'at
v saloon, kaj je to tako hudo? Nloral bi biti iz
veleza, &¢ bi se v taki vrofini in se pri takem
dely, kakor ga ima on, vzdrzal kozarec pive, hil bi
v respici nespameten,  Saj tudi drugi mozje gredo
v saloon, pa njihove druzine ne pomro lakote.”

“Reas, res’, se je oglasila Katra, ko je videla
vspeh svojega porocila; “kaj bi cvilili, poglejte me-
ne! Kaksen pijanec je moj moz; a jaz se ni¢ ne
jezim, e, kje bi Ze hila, ¢e bi se za take malenkosti
jezila. Ko prilomasti pozno v no¢ domov, pijan kot
cuzek tako zaspi, kot hi mu glavo odsekala, ali
ga pa v vodo potaknila.. Med glasnim smréanjem
mu lepe mirne ves denar poberem in je mir besedi.
Tako sem zopet jaz gospodar celi teden v hisi. Kaj
hocemn”, je nekako SlkodoZeljno dostavila; “mozki
so bili pijanci in ostanejo, nihée jili ne bode spre-
obrnil.”

V tem je zagledala na omari Zive rudedi galon
in je rotno segla po njem ter ga odmasila in po-
duhala. “Aha, ta mora biti dober”, je dihnila, globo-
ko potegnivsi opojni vinski duh v se. “Kedaj ga je,
a danes je Ze res, zato so se tako kregali, kar vse
skrizem. E, e, Zvijatka je tica, ta zna; vendar se ji
danes ni posrecilo. Ona ni natofila svojega vina,
ampak Nosa&ncga! Kregali so se, da je bilo grdo,
Se stepli so se...” ;

“Kaj, stepli so se?” je naglo vpradala z jokom
pojenjajota Margareta.

“Stepli so se, stepli!” je veselo ponavljala Ka-
tra. “Cali in Luka sta se zgrabila, vrgel ga je na
cesto, potem je bil zopet mir.”
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“Calija je vrgel pa cesto?” je brez misli vprasala
Zosi, do uses zarudela.

Katra ni imela ved asa odgovarjati prestraseni
Zosi, ker je Margareta ze postavila kozarec pred njo,
v katerega je ona pridno toéila, vsem od kraja, se-
veda sebi najprej. Pilo se je, pilo; Katra pa je
tou,.‘, da so se materi posusile debele solze na licu.

“Kako je Katra, si narotila, da pride?” je vpra-
Sala Niargareta, nekeliko ze Oplldﬂﬂ-ﬂo Katro.

“Seir, mislim, da mora biti vsak cas tu. Zato
sem prisla sem, da bodem videla, kaj porece, predno
ga odpeljejo.  Rad ne pojde, to vem v naprej”

“Rad ali nerad, itt mora! Ne morem ga vec
trpeti, vse mi je Ze ponecedil s svojim ]’111“’“‘”@‘”'
Fantje se tudi pritozujejo, ker cele noéi stoka in
kreha.”

“Dotgo ne bode trave tlacil, naj bode pri vas,
ai kje drugje.” Tako je prerokovala Katra in brez
smrine kose v roki kosila cloveska bitja.

“Placéal mi ze mi, skoro — ¢akaj, koliko ¢asa
ze ne: stiri, pet. da, da, devet mesecev bode ta teden,
Poleg tega hoe vedno kaj boljSega jesti in piti. Jaz
ne morem, jaz nimam, saj ves, vse gre gproti, komaj
shaiamo”

“Gotovo ne morete, vee je tako drago, vem, vem,
Meni n1 sotreba posebej dopovedovati, sama skuSam
tezave zivljenja”. Pomaknila. je kozarec po mizi in
ga znova o vrha natocila. Nato je cmokaje z je-
zikem poéaui nadaljevala. “Ni mu bila sila hoditi
v to zakajeno Ameriko, doma ima lepo domadijo.
A poslusal je svojo zeno, ki ga je vedno silila, naj
gre semkaj za srefo. Ni ga silila zato, da bi si
tu kaj prihranil. ampak da je dobila proste roke na
1'1iC”'0\'i domadiji, da lahko ljubkuje z mladenidem,
ki ga je ljubila Se predno je tega Zelnika pozmala.
Nikdar ni lahko videla tega bledoli¢nika, ampak jo
je le mati v ta zakon prisilila, da je sama zlezla na
gorke. Ko zve, da so ga odpeljali v bolnisnico, to
bo vesela, kar vriskala ho samegz 1.'e~elja Vsega so
imeli dosti, zadovolistva pa &isto nig, dokler ni




odpotoval v Ameriko, sedaj pa pravijo, da se redi,
kakor dobre pasmi hrvadki praSic. in Ce bo slo tako
naprej, kmalu ne bo mogla skozi vrata.”

“Pravis, da ga je ona silila”; je sofutno povzela
Margareia: “da sedaj 2 drugim 7ivi? Lejte, lejte
Bog se nas yvsmil, revez mi ni nikdar ni¢ pravil o
tem”. ; 3

Ta pogovor je veljal, kar je dragi Eltaj;el_] gor
tovo #e uganil, bolniku, ki je nestrpno priéal‘m\'M
zdravja, tistega, veselega dneva, ko bi zjutraj, ko
rumeni prva zarja in posilja svoje zlate :/.le']\'C izza
vigoke gore in ozivlja zaspano naravo, stisnil pod paz-
duho v papir zavito juZino, in bi odhitel na delo —.
Sluzil denar —. Kupil prekomorski listek... Se pe-
lial. in kar neko jutro se znasel pred rojstno hiso —.
Zena bi pribitela na prag, objokana veselja, spustila
hi se v njegovo narccje,

Oh hrepenenje, kako razjedas clovestvu vbogo
itk e

Na kuhinjska vrata je nekdo z vso mocjo butnil,
kar je bilo znamenje, da se je prav nerodno spod-
taknil oh vrhnjo stopnjico in se zaletel v vrata. Vstopil
je, ne da bi mu kdo na njegovo trkanje, velel “no-
trtl

“Hallo!” je pozdravljaje stopil doslec ez prag
in sramezljivo pogledal domaco héer, ki je ravno segla
z roko preko odi in si otrnila svitlo solzo, ki ji je
zaigrala v ocesu.

“Eh, glej ga Koritnika, sam Bog te je pri-
nesel! Stopi blizje in pokusi zlato kapljo in razvezi
mosnjo. da bodemo iznova napolnili, to le rudeCo po-
sodo, ki je prazna, kot moj Zep, ki je strgan”. Pri
tem je zvradala prazno posodo in bila Znjo po mizi,
kot pijanee, ki je mnogo spil in nima cehe s kom
placati in hoCe tovarise prisiliti s kricanjem, da pla-
¢ajo zanj celo ceho, Ko je videla, da ne omaja sko-
pega rojaka v njegovem prepricanju, !da ga ima
Katra 7e ¢ez mero dovolj, je hudemusno dostavila:
“Kaj si se vedno tako neroden, da se preje desetkrat
spodtaknes, predno prestopis jeden prag?”



Sram je Lilo Koritnika pred domado héerjo, ki
ga je tako ljubeznivo pogledala s tistimi ¢érnimi ofmi,
da so neokretnega Koritnika, kakor se je on pisal
presunile nctri na dno srca. Zato je v zadregi, po
slovenskinavadi polozil desetico na mizo z namenom,
da stopi kdo po pivo. Obenem je pristavil s kakim
namenom je prisel semkaj. “Mislim, da mi bo vasa
héi napisala par vrstic; namenjen sem pisati domov
in ze celo popoldne letam za papirjem predno sem
pravega lobil”. Pri tem je izvlekel dokaj veliko
koverto s debelim ¢rnim robom okrog, na katerej se
je poznal umazani palec potne Koritnikove roke,

Katra je urno pograbila vr¢ in odhitela po pi-
vo, ne glede na to, da bi raje videla, ko bi ji odrinil
cel <iolar za galon vina; vendar je stekla tudi z dese-
timi centi, dobro vedol da ga bode gotovo dobila
v saloonu par pozirkov: s tem upom je odhitela in o-
troet % njo, kar je obsebi umevno.

Takoj na to je sedela Zosi za mizo in Koritnik
poleg nje. Povedal jej je, od kraja in konca, kaj
mu je na sreu in kaj naj postavi ona v pismo. Zosi
se je kar prestradila, ko je zaznala, &emu hoée pora-
biti to koverto s &rnim robom. Nagovarjala ga je,
naj nikar ne pide na tej koverti, ker se bodo ljudje
doma preveé prestrasili,

“Saj je dovalj, €e je v pismu Zalostna vest, da
je njihov edini sin wmrl, ne da bi morali pol ure
daleC spoznati zalostno vest.” Vse njeno prizadevanje
je bilo zaman, ni s dal dopovedati, da se mora vsaka
zalostna vest dotiénim, ki jih zadene, le pocasi razo-
deti in jih prej na to pripraviti, da jih novica preve&
ne iznenadi, ker veckrat so nenadne. Zalostne vesti
provzrodile dvojna nesredo v isti druzini,

A da bi odlozil &mo obrobljeno koverto, za
kate'!'o se je celo pepoludne potil in trudil, tega ne
stor!, za nobens ceno. To on ravno hode, da bode
svoje vaiane nekako vsestransko iznenadil in pre-
senetil,

s V pol ure je bilo pismo narekovano in spisano.
Slo je vse hitro od rok; deklini je teklo pero po glad-



kem papirju, kakor sani po nr?\'GzapEl(llcm snegu. Kp‘—
ritnika pa varckovanje tudi ni mnogo mudilo, ker je
imel vse eradiva lepo zbrano, kakor jagode na molku.
Glastlo se je tako-le: :
Ljubi stric in teta Raska! _

Najprei vas vse skupaj prisrcéno in poio-
mace lepo pozdravim in voséim en dober
dan! Potems vam naznanim, Jaz Joze Ko-
ritnik, tisti ki ste ga Vi ofe véasih iz tiste
visoke ¢reinje padili, ki stoji na konci hise,
tam pri hlevu. (iotovo se me se :-‘-_])onﬁnjaie,
posehno od tedaj, ko' se je tista veja pod me-
noj vlomila, da sem padel ravnpo na sredo
g‘:l})_i1;icc'. d¢ precej na mehko. Smejati se
moram Se sedaj, kadar se spomnim na tisti
trenotek. Oh, kako sem smrdel Se mesec dni
potem, in Vi kako ste smehljaje odlozili tisto
polence iz rok in se prijeli za trebuh. Tisti
Koritnik sem jaz; tisti, ki vam piSem to pis-
mo, tisti Jozek Koritnik; e, saj vem, da me
peznate.

Gotovo ste ze vganili, kaj vam hocem
pisati, ker sem za nalasé kupil take koverto,
da bodete ze od dale¢ veanili, kako novico
vam pisem. Res je, umrl je, jaz sem pa de-
nar nabral, da smo ga lepe pokopali. Peljali
smo ga. in Stiri kodije so sle za njim. Ni
vam treha biti ni¢ zal, Se vi oée ne hoste
tako lepo pokopani in tudi Vasa mati ne.
Doma de fajmostra ne peljejo.

Denarja ni ni¢ zapustil, uro je e pred
smrtjo prodal. Obleka ni za ni¢, &evlji so
pa strgani. Cilinder je Se cel, &e bo Sel kdo
domov, ga vam bodem poslal, lahko ga bo-
dete imeli Se¢ za k masi,

Sedaj vas pa fe vprasam, kje je Vasa
Cilka? Ce je doma, ji recite, & bi ona hotela,
in Ce bi jo vi pustili; & $e nobenega nima in
¢e bo po vadi smrti hifo imela, in e ima
veselje v Ameriko priti in & bi tu, kaj rada



kiobuk nosila; potem ji recite, naj mi kaj

pise, ji bom karto poslal. T ulca_l vsaka klo-

buk nosi, da bo vedela, to ji povejte. Se(laj

vas pa vse skupaj lepo pozdravim in mi l\clj

pisite ; 1)0/(11&\“111 pa vse od kraja, naSe in

vase, in nasim i€ ne povejte, ce sem vam
radi Cilke kaj pisal.
Sreéno in Adijo, vas
Joze Koritnik.

Zelnik je vzbulil odi, ko je Julija prebrala pismo;
nekake tesno mu je bilo pri srcu. S strahom je
vprasal : “Kaj mu je bilo?”

“To kar tehis” je odgovoril brez premisleka hi-
tro Koritnik.

“Meni ni ni¢”, je z hrupnim kasljem hitel bolni
Zelnik.

Preko dvoriséa sta prihajala vsluzbenca reSilne-
ga zavoda, z malo nosilnico. Zelnik ju je prvi za-
gledal. Zgenil se je kot bi ga osa piéila in po obrazu
se je razlila ruclecua, ki je ravno z isto hitrostjo zgi-
nila raz vjega, da je ostal bledejsi kot navadno.

Katra se je ravno vsedla k materi Margareti od-
stavivdl veé z pivom od ust, in si pene obrisala s
predpasnikom raz ustnic ter porinila ‘do polovice
spraznjeno posodo k Margareti, reko¢: “Tri kozar-
&ke Zganvja in delg pozirek piva, je boljse kot voda
v Cevlji. Le dregnite mati, le stisnite ga, ona dva
tako nimata sedaj Casa, ko sta vsa v pisanju zamak-
njena”. Proti svojim otrokom, ki so ji silili na
kolena od tam pa jeden druzega pulili na tla, da je
zopet drugi zlezel materi v naroéje in od tam stegal
suhotne ro€ice po pijaéi na mizi. “Veste ti nasi bu-
carji vse pijo, zganje, vino in pivo; ravno taki so
kot on.”

Slabecka in Kafra ste planili po koncu, ko sta
dosleca potrkala na vrata. Zelnik se je sedaj se
hujse prestrasil, ko ga je presinila misel, da priha-
jata dosleca mogoce po njega.

Katra je zvedavo gledala Zelnika, e se je kaj
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nosilnico v mkg v to hidg, Slabeka ni Cakala, da bi
obledeli bolnik e dalje trepetal v dvomu, kaj hoCeta
moza, ampak je mignila doslema, da je na stolu se-
dedi mo# pravi, katerega naj vzameta.

Sramovala se je svoje trdosrénosti, da tul'\'o o-
krutno preganja nesrecnega Zelnika, zadnje c‘lm nje-
govega zivijenja, kot kacega potepenega psa.- Oh kaj
hodem’ : je vzkliknila Slabecka proti Katri: “mogo-
e v holnici 3e okreva. Bolje je za njega, Ce ga od-

vstragil in & je sploh nganil, po kaj prihajata moza z

neseio’.

'Kri je zastala Zelniku po zilah, ko je iz.\-'seh
znameni spoznal, da je on zrtev teh rudleekrizeev,
ki se jih je bal belj, kot otroci ¢rnih dimnikarjev
doma. s

Flotel se je vpreti, ali vsaj zbezati pred svojimi
krvniki, a zacutil je svojo telesno slabost. Zato je
holestno vzdihnil: “Saj nisem bolan, kaj mi hocete?
Pustite me!” Obenem je svoje kalne ofi obrnil za-
upajoce v domaco héi Zosi, do katere je imel Se naj-
ved zaupanja. Upal je, da mu bo vsaj ona prisko-
¢ila na pemoé in ga hranila pred temi nasilnezi, To-
da nihée se ni zganil — — —i

Predno ce je zavedel, kaj se znjim godi, sta ga
7¢ ona dva polozila na nosilnico in ga do glave ode-
la z lahko, rujavo koco. Se enkrat je vrgel pogled
po domadih, Se enkrat krvavo in holestno vprl svoje
trudne, bolestne, motne o€i po navzodih z ocitkom,
kakor hi hotel reci: “Nikogar ni, ki bi mi pomagal,
nikogar. da bi me branil, da me Zivega in zdravega,
ne odnesejoy odprti grob.’. .. ... g

Ko sta suhega in uniéenega Zelnika dvignila od
tal, se je obrnil zadovolini Koritnik, ker je bilo pismo
spisano in zapeateno do njega, in ga tolazil tako-le:
“Ni& se ne boj, le vesel bodi, za pogreb bodi brez skr-
bi; vse bodem jaz preskrbel. ILepo ho§ pokopan. Pet
kocij bo slo za tehoj, in dva venca ti bomo polozili
na krsto. Lepe te bomo obrili, in z diSavami nama-
zali. Kar zavrisni in zapoj”.

Nosaca sta zginila in voz je jadrno odrdral iz Sla-



betovega dvorisca, lakor bi splaval po zraku,

Materi Slabecki se je izvil globoko iz prsi, so-
Cutni vzdih, ki je bil odmev vseh pricujocih razen
Koritnika, ki so ¢utili, kako tezko je pocasi hirati, —
mreti. — Predseboj gledati bledi smrti — v ofi. ..

!,clm\om dusa je plavala proti domu, misli so
bile pri njegovi zeni, na lepi (l.umau_]] na vozu se
je pa treslo ,lm_]mmo od tuge in holesti do kosti
obrano telo. Kes. ta ¢rv, ki gloda dan in noé, je sr-
kal njegov mozeg iz kosti, kes, zakaj je zapustil kras-
no domadije, kjer je vsega obilo, on pa tu umira
od slabosti, od lakofe in zZeje......

Oj domovina mila, domovina ljuba, kako hrepe-
ne mnogohroina srca po tebi, da jih sprejmes v svoje
narotie, ti domovina, ki si jim dala Zivljenje, kjer so
brezskrbni otroci rajali in skakali po zelenih tratah,
pe sencnih logih in pisanih travnikih. O hrepene-
nja mo¢,o mo¢ domoljublja, o ve domoljublja sile,
nikdar se ne daste izruvati iz nasih src. Mi hrepe-
nimo po tehi, a nihée nas ne vprasa po Cem hrepcni
tvoje srce, tvoja dusa, povej, da ti spolnim goreco
zeljo.

IV.

Tiha n poslufna héi svojil starigev je bila Zosi,
ki ie aleholo éutila, tugo in bolest Zelnikovo: da
pOO'(’r‘ nani io je prdrc:(‘[ na dno duse. Njeno
mlado, neizkusenc srce je zatrepetalo bolesti, ob po-
gledu ordih krivic, ki jih zadaja trdo Zivljenje vsemu
Clovestvu.  Katrine besede, da je nesrec¢neca Zelni-
ka njegova lastna Zena spravila brez potrebe v za-
kajero in zlata bogato Ameriko, samo da je dobila
na njecovi cdon :1(_1}1 proste I'O]\C da svobodno lju-
bimkuje s prejsnjim svojim ljubékom. Te hesede so
se ii globokn vtisnile v sree,

“Kakfna 7ena, kakina Zena mora hiti to, da
podi lastnega moza od sebe, med tem ko % istem
trenotku vabi druge mozke v svoje obljizje?” Vrtilo
in blodlo <e i je po elavi.



Vee ‘e bilo nekam zalostno. Koritnik se .je
molce «lvi‘g‘nii, ko mu ni nil}éc nic ngoyoril na mnje-
gove opombe, in je tiho odsel. Zosi se je tudi dvig-
nila. da odide v svojo sobo. 1 )

Misli so ji begale nazaj v mmolost,.v srecna
otrodja leta. Na &elo ji je stopil pot, da je fapolzel
doli po licu. V resnici ji je bilo vroce. Domislila se
je tudi ona nckoga, ki ga je Zc Cisto pozabila in
sbrisala iz svojega srca. Da, tudi ona je skoro jed-
nako storila s svojim prijateljem! Da, ljubil jo je.
toliko ie zanio storil, toliko prestal zaradi te Ijubezni
in ona je vso to udanost in zvestobo pozabila, da:%i
mu je tudi ona prisecala zvestobo do groba, O, kje
so vse obljube, gorece prisege?. ...

Pri feh mislih se je ona britko zjokala, Sama
cehbi si ie oéitala, kako neki more ljubiti mrkogledega
Calija in pozabiti prijaznega in udanega mladenica,
ki ga je nekdaj tako ljubila.

Scdaj je bilo na mah vse drugace. Vest da je
njen dozdevni ljubime Cali morilec, zapeljivec in Bog
zna, kaj Se vse, sedaj ni bilo ve¢ govora o kakej
Ijubezni.

Ne, ne; saj ona ga nikdar ni ljubila in ga nikdar
ne bode! V njenem srcu ostane veéno njen prijatel].
njen sosolec, o katerem ze osem let ni nicesar cula.
Sedaj je zopst vsplamtela prva ljubezen z vso mocjo;
z vsem ognjem je bruhnila na dan. O, koliko bi
zrtvovala, ko bi ji kdo sedaj ta trenotek naznanil, da
nien edini prijatelj Se zivi, in da misli nanjo, da jo
ni se pozabil. Oh, kako sreéna bi bila! A gorje jej
tudi, ako bi zvedela novico, da so ga mogoce odnesli,
revinega in zapuscencga, kakor ravno prej Zelnika,
Da, da, zhlaznela bi ta trenotek.

V sobo prisedsi se je vrgla na posteljo in glavo
globokn zarila v mehko pernico, ki jo je prinesla Se
iz rojstne hise. Zdajci se je britko na ves glas raz-
jokala, kakor mlado dete v zibeli. Tn solze so lile,
in neme stene so cule britkosti nedolzne deve.

Nihée se ni odzval v tolazho trepetajoéi deklici,
vse je ostalo titio in mirno, roZe na steni so temnele
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v nastepajocem mraku. — Ona pa ihtela, ihtela......
Ko je bil nrvi naval toznega srca prestan, so jt
misli hitele v domaéi kraj, k rojstni hisi z !qnm
vitom; v gozde in pisane travnike, v loge in gaje
prostrane nase domovine. Kako lepo je bilo doma.
Velika hisa lqcr je bila starodavna gostilna z obSirnim
lepo zasajenim vrtom in lepim, dolgim, gladkim ke-
alisgdem, kjer so mladi -'fogpodic kegljali, se ‘%thﬂl;
in drugace zabavali, ona jim pa nosila jedi in psjaw
in stregla, skakala in vihrala z velikimi narammicami,
kakor kak 'rnfrch s svojimi peroti. Ti gospodje so
se ji laskali in klanjali, jo ‘;Ll])all v okrogla, rudeca
lica, ona pa vse biia po rokah in bezala k postavljauu
katerega je najraje videla. K njemu so ji uhajale
njenc ljubke ofi, ki je skakal med padajoéimi keglji,
kakor veverica na hrastu. Ona ga pa sprasevala, ce
je zejen, ali laden, on ji pa zrl, zivi kratkokrilli v
smejoci obraz. Kako bode neki lacen, ko je zrl jas-
nemn solnen v lubki obraz. Samo smejal se je Siro-
ko in metal z levin moéje in obenem z najvecjo la-
hkoto, dehele kroglje po zlebu, kegljajoti gospodi na-
zaj, da sp odsk EI\FW e iz zleba, kakor sikajoce kace
ob poletni vroéini. Prinasala mu je vseeno jedi i
pijace, da ui bil ne lacen, ne Zejen pri napornem delu.
V nezni mladosti, v kratkem krilu, je zZe ljubila.
Tej 1jubezni kal je pognal Ze v otro¢ji dobi, v
tretjem razredu ljudske sole. Brihtni Koreléek, ka-
kor mu je hilo ime, je vedno prvi zdeloval vsakovrstne
naloge in ji dajal iste skrivno, cez klop prepisavati.
Kadar je gospad ufitelj odsel med poukom po kakih
vazrih opravkih iz Sole, je vsikdar postavil Koreldlka,
kot paznika k tabli. Nikdar ni zapisal, vedno Zivo in
razposajenc Pepeo, ki je sedela v n}Cﬁon vrsti, zadnje
klopi. Kzako In jo neki zapizgal ki jo je imel rad.
Neko¢ je zopet pazil. Ona se je vrtila v Kklopi,
sedaj na levo i na desno, zopet nazaj in takoj zopet
naprei, kakor petelin na strehi. Njena souéenka v
drugi klepi je je hotela posnemati in obradala se
je na wse stram in zbijala z nogami in razbiiala s
knjigami po klopi, da so druge uéenke in ulenci kar



strmeli nad razposajenko. Ni Cuda, da je kreda v
rokaly pristranskega paznika zaskrtala po C¢rni tabli
in 7e ie stalo njeno ime zapisanc z dvema kriscema,
v znal: “,;J_l,l]\-eq;{ pregreska. Kako se je pa ista za-
¢udila, ko je paznik prenehal s pisanjem, ne da bi
zapisal tudi njenc wojsirco Pepco, ki je nekako pla-
ho 71l na tablo.

Ucitelj je prisel. Koreléek je odhitel v klop.
Resni uciteliev obraz se je obrnil k tabli in takoj
na to odvrkmil jokainto ucenko z ostrim pogledom.
Pre lno je ucitel] narekoval obéutno kazen, se je
zapisana utenka dvignila ter vsa objokana povedala
celo zocdavine svojega pregreska. V svoj zagovor
je seveda navedla, da je Pepea kar plesala v klopi
i je slednja tudi prevrnila tintnik, da je crnilo v
doloem carkn teldo po klopi na tla, in tam Skropilo
po hosili nogal: soucenk.

17¢teli je poklical Korelcka na odgovor: slednji
je tiho zrl v tla. Rad bi glasno povedal, da ima
Pepco rad, da jo zato ni mogel zapisati. Vedel je,
Ce 1o pove, da se mu bode cela $ola smejala, ucitelj
ga pa zgrabil za lase, in Bog vedi, kaj bi 3e vse
pocel snjim? Zato je raje moléal. Tedaj je stopil
gospod ufiteli za mizo, odprl miznico in vzel dolgo,
rumenc paléico, jo sumljivo prijazno vkrivil, kot bi
jo hotel stelniti v obro¢, kakorsni so nabiti na skafih
in podobnih posodah. Koreléek je moral na poziv
k mizi, kjer je bil pod za stopnjico vidji, kamor je
moral, strahu trepetajodi Koreltek, poklekniti. Trde
in kniCene roke uditeljeve so njegov hrbet pritisnile
ke tlom. Predno je zazvizgala rumena palCica po
zraku je fe odgrnil Ze itak kratek suknji¢ visoke na
hrbet in <e potipal po sramezljivem delu, akoi ni zava-
rovan s kakimi cunjami. ali kakim debelim zvezkom.
Ko se je preprical. da je vse v normalnem stanju, da
se bode poéteno zadostilo praviei; tedaj je drobna
palCica zazvizgala po zraku in Ze je resko poknilo, da
se je rumena paléica ovila okrog Sibkega dela Korel-
ckovega telesa.

Trikrat je zazvizgalo po zraku, trikrat resko po-
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knilo, predno ie bilo zadoséeno pravici. Tepeni i
Sibani ucenec je odsel suhega ocesa v klop, mimo
blede in prepadene Pepce. Mimogrede sta se srecala
s pogledi. Njene oéi so bile rosne. Ko je videla
njega, tako junaskega. jo je posilil jok. Tudi njemu
so se udrle sedaj vroce solze, in dvoje hitji je trepe-
talo v jadi in tugi, vendar so nju mlada srca gorela
v Cisti ljubezni; razsiril se je plamen prve ljubezni,
po vseh udih, ki ni ugasnil do danasnjega dne.

Par let pozneje je odsel Koreléek po sreénem
nakljuéju v mestne Sole, da postane gospod, kakor
sta se sporazumela obadva. On bode zupnik, ona
pa njegova kuharica

Nekega lepega pomladanskega dne, ko je ona
ravno sedela sredi cvetoCega vrta pod razevetelo, du-
hteco Eresnjo, se ji je prikazal Koreléek s sveznjem
knjig na rami. Prestrasila se ga je prvi hip. On je
pa, molce splezal ¢ez visoki zid in skoéil pred njo, ves.
rude¢ v obraz. S solznimi oémi ji je pripovedoval,
da ne bode ve¢ studiral, ker ne more biti gospod,
kajti gosped, ki so ga krstili, so pozabili vpisati nje-
govega ofeta ime v krstno knjigo. Kdor pa nima
oCeta v krstni knjigi, ta ne more biti gospod,

Ona mu je s solznimi ofmi zatrjevala, naj se
povrne v Solo, da sc bode ona splazila skrivema v
Zupnjisce in vpisala njegovo ime v tisto veliko knjigo,
da hode vseeno lahko gospod, ona vendar le njegova
kuharica. Vse ni ni¢ pomagalo, on ji je trdil, da
tega nikakor ne more storiti, ker je priletni Zupnik
vedno doma, Ce pa odide kam po opravkih pa Ze ku-
harica strazi pri vratih, da sc nihée nepoklicanih ne
vtihotapi v gospodovo sobo

“Ampak, draga Pepca”, jo je tolazil on in solze
so ga polile; “v Ameriko grem, odkoder ti posljem
denar, da prided za menoj, ¢e me imas kolickaj rada.
Meni je dal neki gospod denar, da se lahko odpeljem,
zakaj mi ga je dal ti bode pozneje jasnejie. Mogole
najdem tam sreco, in v kratkem ¢asu bodeva moz in
zena. ker tam se ljudje Zenijo v zgodnji mladosti”.

Pomisljevala je, bi i obljubila, da pride za njim



v daljno Ameriko tu pa pusti svoje starise, ki bodejo
tocili britke solze za ubeglo héerjo. Videl je ta njen
dusevni boj, zato se je pofasi sklonil k njej in ji
dihnil prvi poljub na razbeljene ustne. Privil jo je
tesno k sebi in znova poljubil; ona pa mu je vi'aéala
poljube in se tesno stisnila k njemu, vsa drhteca. —

In zopet je gorelo dvoje neznihbitij v neskaljeni
ljubezni v tugi in britkosti. ..
© Minoli so prvi tedni. Karol je odpotoval, ona
je pa zamiSljena in zalostna povesala (h_'obno g'l;wlc_o.
Kar prejme nekega dne pismo od njega. To je
bil prvi veseli dan po njegovem odhodu. V tem pis-
mu je bila sama Ijubezen in prosnje, da ga naj nikar
ne pozabi in naj takoj odpotuje, kalkor hitro prejme
denar. Pravega naslova ji ni poslal, ker ji je pisal
prvo pismo takoj iz New York-u in ni se vedel, kje
se bode vstavil. Zagotavljal ji je, da ji piSe takoj
zopet, kakor hitro se na kakem mestu vstavi.

Zatem ni bilo nobenega pisma veé, Ce je spra-
sala domacCega pismonosa, ¢e je kaj zanjo, se je
vsakrat sumljivo nasmehnil. Rad bi ji povedal, da
mu je mati strogo prepovedala, ji S¢ kako doSlo pismo
izroditi, a bal se je zameriti radodarni krémarici;
zoubil bi naenkratt vse zaupanje pri njej. IKar se
pravi z drugimi besedami: sladko vince bi ne uzival
v toiitki meri, kot doslej. Kredit bi popolnoma zginil

Odslej je bila vedno zalostna in molleca. Prej
okrogla, rudeca lica, so bledela; mesto zivahnosti je
stopila na prejSnje mesto otoznost. Kar je prislo ne-
kega dne, da so pozno v no¢ pospravljali perilo in
El}:l}gf') drobnjav v velike kovéece. Nesreéa pri kup-
Ciji je njene starise pripravila na pot v Ameriko.
Pepea je bila te nenadne inzagonetnepoti jako vesela.
- Nekako prijetno ji je bilo pri sreu, ko so pljuli po
sirokem, razburkanem morju. V njenem srcu se je
pejavil up, da tu najde svojega tovarisa.

Zeanila se je pri teh spominih, otrla debele solze,
ni 5o ji kapljale po licih, popravila &rne kodre, ki so
se ji usipali po sencih, mokri od solz. Zazelela si
je svezega zraka, ven iz soparne sobe. Ogrnila se je
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z lahkim rujavim plaséem, okolu vratu s pripe}a
zlato srce na tenki verizici, edini spominCek drageg
Ljubljenca.

V teh mislih, s zlatim srcem na prsih, je odhitela
iz sobe, doli po stopnjicah, ven na prosto in jecavi,
domadi fantin za njo.

SV

Po Oh]]udcm ulici “Doline idealov” je korakal
preganjani Cali. Po glavi so mu roph zadnji za-
lostni dogodljaji. Kesal se je, da je sploh zapustil
tenme gozdove in se podal na pekoce solnce, med
mestno drvenje, kjer vlada zavist in sovrastvo, ljer
se ostri zohovi v bratski ljubezni zasajajo v meso la-
stnih rojakov.

Zivljenje je pad polng prevar, le ta se okoristi,
kdor brez sreca divja okrog in davi in uni¢uje brez
usmiljenja. kar mu pride pod roke. Kdor je posten,
ta je preganjan; kdor ljubi svn]c ra ])]]l/n]e"d tega
vse sovrazi. Pristudilo se mu je to Zivljenje in za-
zelel si je zopet miru in pokoja.

Pri takem premisljevanju se mu je obesila vsi-
ljiva znanka na roke, ki ga je Z¢ dalj ¢asa zalezovala,
hote¢ ga omreziti, da bi priletno in prezivljeno lahko-
7ivko vzel v zakon. Tako sta sc pocasi pomikala naprej.

Nova znanka, 7¢ davno odevela devica, prenasi-
cena ez mero uzivane ljubezni, ki jo je burno Ziv-
lienje vrglo na obali ameriske ljudovlade, da si tako
v jeseni zivljenja Se enkrat zagotovi uzivanje opojne
ljubezni. V ta namen je hotela omamiti neizkusenega
mladenica, in ga vkovati v zakonske verige. Zahotela
si je mirnega zivljenja ob domacem ognjiscu, ko je
videla, kako so srefne druzine v mirnem zakonskem
zivljenjn. Ze parkrat je poskuSala svojo srefo, a
doslej Se vsikdar zaman,

Na nasprotni strani ulice je $la Zosi z jecajotim
Jedmenckom, kakor brez namena dalje. Cali je lkar
strmel v ta, wjemu neverjetni prizor; je li to mo-
goce, da se je prijela tega smesnega, jecavega Jeé-



mendka? TJe-li mogoe — je hitel ves iz sebe Caliz!

Da. na svetu je vse mogoce — mu je t'n'lguval_‘]'d-{'
notranji glas. Vse je mogoce, vse, vse. .;\'avkljub
ti hote delovati, jeziti te hote, pokazati ti hace, da
nisi sanm na svetu, vidi te in dela se, kakor b1 te ne
videla, in postrani se ti smeje — mu je iz druge
strani prigovarjal notranji glas.

Omna dva, na oni strani sta odéla v gledalisce
premikajocih slik. Ta dva sta se \’stﬂ‘\'i]z.& in 1}1(31(':(—‘:
zrla na nasprotno stran, kjer so se 1_|L1c,l:]}- drinjali
pred blagajno, kjer je stala tudi Zosi s svojim sprem-
ljevalcem. Cali je nevede izustil: “Moram za.n__;o‘!‘_
Takoj na to se je okrenil k svoji sprcml_]evall\'l in jt
rekel, da naj mu oprosti, da gre tudi on v ono
oledalisée. Komaj ji je on to naznanil, ze mu je
ona, z gostobesedno vsiljivostijo, zatrjevala, kako rada
tudi ona pohaja v isto gledalidée in jo Se prav veseli,
&e jo hofe popeljati tja, zakar mu bode Se prav
hvalezna.

Stopila sta preko ceste, in 7e sta bila v precey
dolgi dvorani, ki je hila natladena najraznovrstnejsih
ljudi. Komaj sta dobila prostor nekje v aspredju.
Njegove oli so iskale njo, ki je malo pred njim
odvihrala tu notri. Zosi ga je takoj zapazila. ker sta
bila ravno pred njo dva sedeza prosta, kamor sta se
novodosleca tudi res vsedla. Poleg nje se je topil
blaZenosti Jefmencek same srede, da je lepa Zosi rav-
no njega izbrala za spremljevalca. Gotovo se ji je
dopadel, kaj bi se tudi ne, denar ima, obleka je na
njem kakor vlita, pokonei hodi kot kak vojak, pija-
nec ni; kako bi ga potem kako dekle rado ne imelo?

Jedmencek se je le ¢udil, da mu Zosi Ze narav-
nost ni povedala, da ga ima rada; ¢e ga ima res rada,
aj bi te skrivala, naravnost naj bi povedala, bilo
bi najbolje, Vendar jej tega on ni ravno Stel v zlo,
ker je mogoe presramezljiva. Ce bo ravno hotela,
jO he #e vzel, silil ne hode.

[z teh misli ga je prebudila ona, ki je vsa raz-
buriena planila po konci, ni mogla zreti pred se-
boj njega, ki ji je porusil ves dusevni mir, ki ga je



doslej uzivala. Odvihrala je venkaj, ne glede, da
so jo ljudje zaéudeno pogledovali. Jecmencek je kar
zazijal, ni mu ‘hotelo v glavo, kako more sedaj be-
7ati, ko se je predstava raynokar prifela; na odru
se ravino sedaj prekucavajo maskare, da natladena
dvorana odmeva buénega smeha. [, &e bode on vzel
to 7ensko vihravost, jo bode temeljito: odvadil takih
neunrnost:,. Da bi denar po nepotrebnem metal
stran, to ne gre; drugade sploh ne mara zanjo.

Calija je njegova znanka obsipala z vso ljubeznji-
vostio, ki jo je premoglo njeno izzeto sree, In ravno
ta njena vsiljivost je hila njemu zoprna, ker je za-
pazil, ko se je ozrl po dvorani, svojo drago ljubljenko.
Sraniezljivo je pobesil oéi in njegoy pogled se je v
zadreai vor! v &rnolasega umetnika, ki je z drobnimi
prsti, drvel po helih tipkah, da se je njemu kar me-
salo pred ocmi.

Naenkrat je zocutil. da se z vso naglico preriva

iz svojera sedeza Zosi in hiti iz eledaliséa. Kri mu
je buénila v glavo. Planil je kvisku in hitel za njo,
za njim pa je pocasi kobacala njegova spremljevalka,
ki se ni ni¢ manj cudila njegovi naglici, kot malo
prej Jeémenéele istotako vihrajodi Zosi.
: Zunaj na ulici se je Cali od nje kratko poslovil.
Njej ni bilg Zal zato, ker je uvidela, da s Calijem ta-
ko ne bode ni¢, in v tem je ze zagledala starega znan-
ca, s katerim je odhitela proti domacemu saloonu, s
kojim bode mogoce veé sree, kot z zmeSanim Ca-
lijem.

On pa je hitel vshodne po ulici, da bi dohitel
begajoco Zosi, ki mu je hote bezala pred oémi. V
tem diru, ga je nagovorila prijazna, éedna mlada ze-
nica, z malim otrokom v vozitku, Zaénden jo je
pogledal. Ni se spomnil kje bi slisal, ta tenki glas,
kie je videl, te Zive o€i.

“Kaj me res, ni¢ ve¢ ne poznas?” je smehljaje
hitela nova znanka. ‘Kaj nisi hil ti, pred Sestimi leti
pri Zaresniku na stanovanju? Se li ni¢ ved ne
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“A_ g menda vendar le niste vi tista?; se je po-
Casi domisljal. “Tista, mala, prijazna Pavlica®”

Mlada zenica je zarudela do uSes, ko je cula,
v kako dobrem spominu jo je slednji Se ohranil.
Zato je sramezljivo nadaljevala. “Prav tista, ki sem
bila takrat pri Zaresniku. Prijetno je Dilo takrat.

Ker je Cali tako upiral o¢i v malo dete v vozic-
ku, je ona takoj uganila, da Se on ne ve, da je
mozena, zato mu je dalje pojasnjevala: “Ti mogoce
de ne ves, da sem mozena? Oh, ves§ kako sem ti
hvalezna, da si tistega Jurja, ki je za menoj lazil in
mi zatrjeval da me bo porotil, pa je bil v resnici
ozenjen, kakor si ti rekel. Skoda, da ga nisi Se
bolj. Malo si ga osmodil v levo roko, v jednem ted-
nu je hil zopet popolnoma zdrav. In ta kanalija je
zopet zafela laziti za menoj. Nekako v treh mese-
cih, po tistih dohodkih, je prisla njegova Zena s ftre-
mi otroci iz stare domovine. Kmalu nato sem se tudi
jaz mozila

NaSega znanca je ta vest nekoliko umirila, da
je pozabil, kaj je njegov namen, kam mora dirjati,
veselilo ga je, da je vsaj eno bitje na svetu, ki mu
je hvalezno za skazang vshigo,

Pri zadnjih besedah, ki jih je izpregovorila Ca-

liju hvalezna znanka, je hitela mimo Slabetova héi,
ravno iz iste strani, kamor je preje drvila in grozno
vprla svoje velike ¢rne ofi v Pavlo, ki je stala tik
Calija. Cali se je pri tem pogledu kar stresel. Hotel
je naglas krikniti in skoiti k njej, a glas my je za-
stal v grlu in noga je obstala na mestu. To je trpelo
le trenotek in Ze se je opotekel za njo, ona mu je
pa nagloma zbezala dalje po ulici, in se zgubila
med mnozico,
. Pavla je pocasi odila svojo pot in premiiljevala
cudno ravnanje svojega dobrotnika in nepoznane de-
kline. Ni¢ ni bil ved isti kot nekdaj. Cali pa je
hitel naprej in odrival ljudi na desno in leve in si
siloma delal pot.  Udaril se je po &elu in obstal, ko je
videl, da zaman hiti za njo.

“Nisem Ii bedak, nisem li zblaznel?” je sam sebi



govoril., “Cemu hitim za njo li nisem zaman zdihoval
za jednakim bitjem v stari domovini? Me li ni
streala usoda na jednak nadin od nje? Ah da draga
Pepea, pozabila si me! Sem li jaz kaj boljsiz Si
I mores misliti. da sem tebe, ki si mi skazala toliko
prijatelistva, vkljub vsem goretim obljubam in pri-
segam pozabil, kakor bi te nikdar ne poznal. Sram,
sram me sme bitd, da sem jo tudi jaz pozabil, in sedaj
letam z ravno takinim ognjem za drugo, kot pred
osmimi leti za prvim mojim idealom. ...

Okrenil se je, in pocasi odiel v nasprofno smer.
Pod nogami mu je nekaj zaskrtalo. Nejevoljen je
brenil. in pri tem se mu je mali predmet zabliséal, da
se ie pripognil in ga pobral. '\ roki je drzal zlato
sree, ki se je lesketalo pred ofmi, da mu je kar vid
jemalo,

(hradal ga ie in obradal, zapazil da se to zlato
srce odpre. Zastavil je noht v malo zarezico, in ze
mu je pred ofmi zamigljalo v zlato kovino zarezano
besedilo:  Pepe’ v spomin — Karol,

Kri mu je zastala po zilah, ofi so se mu zasvetile,
srce mu je jelo biti kakor kovasko kladivo. Prsa so
se mu dvigala globoko je sopel, ustne pa so Sepetale:
“Pepea. Pepea! Krizani Dog. je li to mogoce? Ona
tukaj, ona, ona! Da, da, ziva resnica, to je tisto
srce, ki sem ga podaril moji Pepei predno sem od-
potoval od doma. To je tisto srce, ki sem ji ga
kupil za prodane knjige, za od ust pristrgane vinarje.
Podaril sem ji ga, da se me bode spominjala, ako
prav bodeva za nekaj casa dale¢ vsak sebi. In ta
¢as, kako se je raztegnil. OH to je njeno srce, katera
mi na moja mnogostevilna pisma niti enkrat ni od-
govorila, A kljub temu jo ljubim, ljubim, da tako
jo liubim.”

Poljubljal je najdeno ¢rce od vseh strani in blag-
roval ta srecni trenotek, ki mu ga je donesla ta ura.
Namah je pozabil vse krivice, ki mu jih je hudobni
svet prizadjal; on se je kopal v sredi, topil v blagru.
Tako ni imel prvi trenotek ¢asa misliti, kje in kako
bode iskal to sreéno zgubiteljico zlatega srea.



Sedaj se je Sele spommil, da mora nujno storiti
potrebne korake, da ¢im preje nz}jde svojo Pepeo, in
ji zopet podari ravne isto srce z isto udanostjo kakor
pred osmimi leti.

Tam na zahodu se je utrnila svitla zvezda, pu-
lajofa za seboj ognjeni zarek isker, ki so padale
proti zemlji. Na bliznjem voglu je trebusen varuh
miru z jednim ofesom skileg, zrlpostrani na veselega
Calija in vrtil svoj kolec v tolsti roki. Cali mu je
mrke poglede pomilovalno vrafal in sam pri sebi mi-
slil, éemu so vendar policaji na svetu, ko je vse
tako srefno m veselo; toraj, cemu bi se ljudje pre-
tepali, bili: mogole samo zato, da bi imela policija
kaj posla!?

VI

Ko je stopila nasa mlada znanka Zosi, vsa raz-
greta in razheljena na domaéi prag, se ji je nudil
pretresljiv prizor. Se tako trdno srce bi zatrepetalo
bolesti, ko bi vzrio to, kar je vgledala nezna in obcut-
ljiva Zosi, ko je stopila v sobo. Domadi prepir, in
s¢ celo pretep ge je vnel med ofetom in materjo. To
je bilo za njenc mehko srce preveé

Slabe je navadno prihajal toéno po delu domov,
le danes je bila izjema. Danes je tudi on zasel z
drugimi so-de=lavcei v saloon, kjer se je zamudil precej
pozno v vecer. Pilo se je vse skrizem, placevalo na
debelo.

Slabe se je opotekajol prizibal domov in
ze od dale€ molel rujavo koverto svoji Zenici nasproti,
ki je s Katro praznila nov galon rudedega vina.
SlabeCka se je cel as jezila na svojega moza, dokler
ni prilezel domov.

Prelepa navada starega, izdelanega moZa je bila,
da je prinasal vsakikrat zaprto koverto svojega za-
stuzka, da je & le zZenica s starimi naoniki na nosu
pregledala svoto in Stevilke v desnem kotu koverte

; Katra je naglo odila. Slabecka pa natikala pra-
$nje ocala na nos; ogorfenje je ponchavalo in po o-



brazu se ji je razlila tiha zadovoljnost. Gledala je,
Stela i zopet bulila o&i v nerazlotne in drobne Ste-
vilke, Stela denar in racunila na prste. Nakrat se
ji je obraz stemmil, ustne zategnile, o¢i silile na jol. . .

Po njej je vrelo in kipelo. Vino je jelo delo-
vati, Kri je silila v glavo, miSice so se ji napenjale;
obetal je vihar. Vrgla je denar po tleh, da se je
drobiz vsul po kuhinji kakor toca po trdi cesti.

“Tri dolarje si pozrl;” je kricala ona nad pre-
straserim Siabetom,

“Tri dolarje, tri dolarje si Sel zazreti, tri do- .
larje!”

Segla si je v lase in se zopet tolkla po tolstem
zivotu. V tej razburjenosti je Sinila kot ogenj v
slamnato streho, v kuhigjo in se ravno tako jadrno
yrnila z dobrim polencem v roki.

Vse je kazalo, da bode nastal sploSen vihar, ki
bode ruval Jrevesa, trgal strehe raz hi, podiral ko-
zolce in <elal ofitno Skodo mnogim gospodarjem. To
je uvidel tudi Slabe, ko je nadenj drvila razjarjena
zenica s polencem v roki. Zato se je dvignil raz
stola, na katerega je v ptvem navalu omahnil. Pri-
pravil se je v ofitni bran.

“Cakaj mrcina pijana, jaz ti bom pokazala, kaj
se pravi pijamti in denar zapravljati. Jaz se trudim
v tej vrodini, za zive in mrtve, dan za dnevom, teden
za tednom, vedno jednako, ne da bi si privoséila le
jeden kozarec pijaCe, medtem ko ti cele noci pijan-
cujes. Za koga se trudim”; je hitela v jedni sapi
razgrefa Margareta, med tem pa grozece vihtela po-
lene, kot kak policaj na cesti. Povzela je besedo ta-
koj. ne da bi dobil Slabe priliko, priti z zagovorom
na Jan. “Za koga se trudim, e ne zate, ki Se toliko
ne zashizii, da bi se vsi poSteno preziveli, ne da bi
le en cent prihranili, Zavoljo tebe sem prisla sem,
ti kanalija, ki si nam domaédijo pozrl!” Jok ji je
vstavil nadaljno kridanje.
 Jeza je prikipela na vrhunc. Roka se je dvignila
visoko proti strepu, in e je padlo po Slabetovi glavi,
enkrat, dvakrat..... Udarci so se mnozili, medtem,




pa ie ona krifaly in wpila in pri vs:;ki besedi Se
krenkejSe nritienila, padalo je, kamor je priletclo-._

" Slabetu se je pocedila radea krf po licu. Krical
je. nai mirnge, in lovil z obema rokama krepke udar-
ce. Glavo je imel 7ze na ved krajih ranjeno, roke
obunkane. Ko je zacutil polzeCo, svezo kri po licy,
tedaj ie zakridal s hrupnim glasom: “Miruj Marga-
reta! Tmej pamet!’

Pameti ni bile, tu je vladala strast — jeza. Strast
je nadvladala upesano mo?.;lco_ 11.106. r\ .takr_at ie raz-
prostrl rcke in zaprtih o rinil k njej, kljub vsem
udarcem in zorabil, stisnil, nekaj je zajedalo, on pa
Ge trdneie popriiel in zavrtel po zraku. Ze je za-
ermelo pod mizo in zahreiCalo je po sobi, da je
Slalieta zazeble po vseh udih.

Na ta prizor je vstopila Zosi v sobo. Kako ji
je bile pri srcu, ko je videla ofeta divjega, mater
pobito pod mizo.

Par trenotkov je bilo vse mirno. Takoj pa se
je Slabecka dvignila in jela vpiti na vse grlo: “Po-
licija! policija! Ubil me ,je! Pomagajte! Ubijalec
je moj moz!” Krifaje in lase si puled je oddivjala
na ulico.

Zosi, katero je mati na pragu odrinila, je stopila
zalostna in boloa na dusi in telesu v svojo sobo in
tam odlozila klobuk in se naslonila v naslonjaé. Vre-
lo ji je pe glavi, brenfalo v uSesil,

Niene blede ustne so pa Sepetale v trpljenju in
dusni oslabelosti: “Nasla sem ga, nalla, njega, po
katerem ic moja duda tako koprnela, ki sem ga nosila
v svojem srcu od mladih let, zaradi katerega sem
odpodila toliko postenih snubcev. Njega sem nasla,
ki je bil moi up in nada, vzor vseh mladenicev. Oh,
kaj mi je bilo, da ga nisem 7e preje spoznala. Kaj sem
imela doslej ofi zavezane, ali kaj, saj je bil vsaki
dan pri nas? Nasla sem istega Calija, katerega sem
danes popoludne tako brez vsmiljenja obsodila, a se-
daj se je pokazalo, da ne brez povoda. Ta Cali je
tisti Karol, ki sem ga tako ljubila, on toliko pretrpel
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yame. v $oli in dema. Tisti, ki mi je prisegel vecno
zvestobo in udanost!” AP

Nenadni zalostni dogodljaji so rahloc¢utno Zost
popolnoma uni¢ili. Ve ni bila zmozna  vso stvar
mirno presojati, 'V njeni glavi je vrelo, misel za
mislijo se je podila po glavi, jedna groznejSa od
druce. Roke so se ji tresle in glava ji je omahovala
na viscko se dvigajode prsi. Blede ustne, pa so se-
petale: “Kaj je ljubezen? Kaj je zvestoba ¥’

Nck notranji glas ji je odgovarjal: “Ljubezen je
blaznost ! Zvestoba neumnost!”

“Res je, res; vse je neumnost; neumnost je ziv-
lienje; upanje je nesmisel, emu  smo na temu svetu?
Za trpljenje od prvega dne, do zadnjega izdiha?!”

“To je ravng prav, da me on doslej Se uj poznal,
da sem ga brez hlimbe spoznala, tako temeljito spoz-
nala”; je Scpetala ona dalje. “Njega dolze vsakovrst-
nih uwmazanosti in neednih dejanj, kar vse, ni laz
hudolmega sveta, kot sem $e pred trenotki mislila;
vse je gola in ¢ista resnica

“V teku pol ure, sem ga videla v druzbi zloglasne
dekline, ki jo je popeljal, meni na kljub, za razvedrilo
v gledalisfe, dasi me je videl, ko sem §la malo pred
njim tja notri; seveda on se mi je hotel v obraz
rogati, ¢ei: nisem sam, nisem zapuSéen, Ce prav me
ti od sebe podis; le glej me, mene junaka v ljubezni!
Takoj na to sem ga videla v druzbi omoZene zene, ki
je silil v njo in tiséal, &im bolj mu je zatrjevala, da
je mozena! To je tisti Karol — Cali, ki je Se pred
par urami stegal svoje umazane roke po meni in mi
polglasno Sepetal ljubim te, ljubim. Niévrednez, lo-
pov! Zakaj sem ravno jaz tako nesreCna in ravno
jaz, ko so vse moje tovarisice tako srene in zado-
voljne" .

A V tem hipu je zapazila da ji manjka zlato srce
iz verizice. Gledala je okrog sebe, ¢e ne lezi na
tleh, ali ga je mogoce zgubila kje na ulici,

“Ah”, je globoke zdihnila; “Cemu naj bode mr-
tvo srce, ko sem Zivo zgubila. Kamor je §lo prvo,
tja naj gre Se drugo”, in strgala si je drobno verizi-



co z vratu. “Bolje je, da sem ga zgubila, nego da
bi ga sedaj, polua gneva vrgla skozi okno.
Stopila je omahajoée k omari, na kateri je stala
steklenica amonije. Cista tekofina je stala v njej
% mrivaiko elave na belem Hstu, Zosi se je polo-
tila peka naslada, storiti nekaj, kar bhode prineslo
njenemy sty Mmir in uteho za vedno, za vselej. . ...
Kakor otrok, ki nese vsako stvar v usta, ki jo
dobi v roko, tako je nesla tudi Zosi s tresofo roko
steklenico k ustom. Roka ji je segla kvisku in pri-
tisnila odmazeno steklenico k ustnicam. Ze je polzela
smrtonosna tekodina po grlu. .. .. :
S *

Spodaj v sobi se je okrvavljeni Slabe, vendar le
pokesal svojega silovitega delovanja. Ni storil prav,
da je svojo dobro in skrbno Zenico tako silovito za-
kadil pod mizo. Dovelj bi bilo, da bi jo samo razo-
rozil in konec prepiru bi bil drugaen, nego sedaj.

Kes je bil tu, a priSel je prepozno.

Na vratih se je zdajci pojavil Cali. Ves je bil
preplasen, ves zasopljen in ni mogel na dan z besedo.
Zacudeno je gledal krvavega Slabeta, ki se je drzal,
kakor bi bil to uro obsojen na vesala.

Cali je pa v pretrganih stavkih spraseval: “Go-
stilno ste imeli doma z obSirnim vrtom in kegliSéem,
kaj ne da?”’

Pri teh besedah se je Slabe spomnil svoje lepe
domaéije, ki je bila neko¢ njegova, a so ga brezsréni
upniki iz iste pregnali. Zlovoljil se je Se bolj in
vro¢a solza se mu je utrnila in spolzela po rujavem
Ticu.

“Ime!, imel”, je hitel v joku nesreéni moz; “imel
lepo demadijo, prijazno zeno, lepo héer, ki mi je pa
vee preslo. Domalijo so upniki razkosali, Zeno in
héer mi je pa ta Amerika odtujila od mojega srca.”
Omahnil je stari revez na stol in plakal, kot mlado
dete.

“Vasi hceri je ime Pepca, kakor ste jo doma
klicali;* je Se dalje spraSeval on, ker sam sebi ni
verjel, da je vse resnica, kar je Cul,
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“Saj jo vendar pozna§, emu tako Cudno spra-
Sujes?” je vprasal Slabe nejevoljen, imisleC, da se
Cali norcuje.

“Oh, vendar sem jo nasel;” je hitel radostno.
“Kje je sedaj, je li doma?”

“Da, doma je, ¢e ji ima$ kaj sporoditi, kar gori
pojdi”, mu je on odgovarjal; samo, da bi se ga &im
preje odkrizai.

Srce je Caliju moéno tolklo, ko je stopil v Sla-
betovo sobo, hoje¢ se misli, ¢e ne bode nasel povolj-
nega vepeha svoje poti. In sedaj je resen morecih
skrbi, sredng je dohitel ubeglo sreco, ki jo bode poslej
krepkeje drzal, da se mu ne izmuzne tako hitro iz rok.

Naglo je odhitel po stopnjicah navzgor. V roki
je drzal najdeno srce, ki ga je po tako ¢udnem na-
kljuéju privedla do srece, do novega zivljenja, Po-
trkai je s tresofo roko na njena vrata in tezko cakal
odgovora. Potrkal je Se enkrat, dvakrat, trikrat, ni¢
odgovora. Zato je lahno zavrtel kljuko, in pocasi sto-
pil v sobho.

Obstal ie prestrasen pri vratih. Strasen prizor,
ki se je undil njegovim ofem ga je zadel, kot strela
z jasnega neba.

Zosi je iezala na tleh in se zvijala v strasnih bo-
le¢inah. Prosece je vprla svoje krvave ofi v njega,
kot bi hotela reci: “Pomagaj, pomagaj mi v groznih
boledinah liubi Karol, pomagaj, jaz umiram!”

Plani! je, kakor blazen k njej in jo je jel klicati
in tresti: “Pepca, Pepea, 1i slisis, jaz sem tvoj Karol.”

Ni¢ mu ni odgovorila, iz njenih ust so se cedile
goste pene, in zvijala se je in obracala in hulila odi
v Calija, tako proseée, tako milo. On je bral iz njenih
pogledov, da ga klice k sebi na pomo¢, naj jej poma-
ga v smrtnih bolecinah.

Poljubljal jo je brez misli, vzdignil glavo v na-
rocje, po glavi pa mu je Sumelo...... ;

* 3k 3

Pred Slabetovo hifo je zazvonil policijski voz s
tremi, dobro rejenimi policaji, ki so se le s tezavo



spravili raz voza. Takoj so in}eli prestragenega Slg»«
beta v rokah, ki se jim ni upiral. Le sam zase je
Sepetal: “Cemu, zakaj; kje ste moji najbliznji, da
me branite pred rabeljni, kje ste najblizji mojega
srea. za katere delam in zivim! Kje ste, kam ste se
skrili, pridite na pomo¢ in slisajte moj glas!¢”

Ko so ravno dvignili Slabeta na voz, je pridrvel
iz hiSe zblazneli Cali in zgrabil Slabeta, ga strgal
policajem: iz rok in ga pahnil daleC v stran od voza.
Nad policajem je pa krifal: “Jaz sem morilec, tega
pustite, mene odpeljite!”

Z debelim krepelcem je zamahnil nevsmiljeni
mo# postave po Calijevi glavi, da se je temu poce-
dila kri, m je omahnil s prebito glavo na tla.

Boj je bil kratek. Slabe je, kakor nedolina ov-
ca, prisei zopet k vozu, da so mozje ameriske postave,
obadva nalozili na voz, in se odpeljali iz Slabetovega
dvorisca.

Slabecka, ki je od dale¢ gledala 7alostni prizor
je zadovoljna odsia v hiso in mrmrala sama pred se:
“Da me bode vedel pobijati! Da bode vedel, da
-sme zene v Ameriki prve!”

Na pragu se je Se enkrat ozrla in neki zli oblut-
ki so jo obsli,

Izza sosedove hiSe je prihitela Katra in glasno
vpila: “Zvijatka je pobegnila z Jurjem. Otroke
je pustila Lukatu, ki joka, da bi se ga kamen usmilil.”

Margareta je zaloputnila vrata v temno noc. .. ..




Popravki.

Stran 19 vrsta 6 citaj - Pomudimo se
Stran 19 vrsta 19 cCitaj - prihajaio

Stran 19 vrsta 27 &itaj - v tujino, tako dolgo
Stran 45 vrsta 19 ¢&itaj - odgovora

Stran 53 vrsta 3 cCitaj - Vorwaerts

‘Stran 53 vrsta 18 citaj - na Prelovska
Stran 66 vrsta 16 citaj - II. Zandar

Stran’ 06, wrsta 23 citaj ~ 1L zandap

Stran 68 vrsta 20 citaj - Leutnant

Stran 71 vrsta 7 citaj - schiesen

Stran 74 vrsta ¢ citaj - beschaedigt

Stran  go vrsta 23 Citaj - streti ‘tega C&rva
Stran 9o vrsta 30 citaj - preiskavo

Stran 98 vrsta g citaj - dvaindvajsetletni
Stran 99 vrsta 23 Citaj - lahkomisljeno
Stran 1or vrsta 8 citaj - iz vseh treh
Stran 110 vrsta 25 citaj - ¢e si Sla

Stran 111 vrsta 25 citaj - tvoja

Stran 113 vrsta 28 &itaj - nagnila kaka kulisa
Stran 1i3 vrsta 37 citaj - svincniki

Stran 103 zadnji Oraznov govor se glasi:
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Orazen ( kaze krvavo mansSeto na
desni roki ). Tu je kri lopov, ki vpije po
mascéevanju.*( Hitiza Svaroma ga pre-
sibreze T avcafh

V ieri se je vrinilo weervelikih “Te,” “Ni2
‘*Vase,” kar naj se rpovsodi«glasi- “te,” Tyl
“yage!! it.d:



“NJIH DUH ZIVi, ZIVi, BUDi1"

Cerkljanski:

NARODNI
MUCENIKI







@M );j‘ ra/e

Pozor Slovenci v Milwaukee in Wisconsin-u!

A8

Ce hoéemo dosedi ¢ilj, po kterem zmiraj hrepenimo, t.
j. organizirati se in opomodéi si, kakor drugi narodi, mo-
ramo se zdruziti v zanesljivih narodnih druztvih.

Slovensko-Narodno-Podporno-Drustvo ,,Sloga”

je eno izmed najbolj naprednih in prostomiselnih drustev,
na ktero mora in more biti ponosen vsak Slovenec v Mil-
waukee in Wis.

Redne mesecéne seje vsaki prvi petek v mesecu. Za pod-
robnosti obrnite se na:

JOHN ERMENC-A, 288 Grove St.,

Millwaukee, Wis,
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Orozniskitnacelul Lol i A A GO 11 Surov.
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Dr. Trojnik, energiéen in zgovoren...........
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Hribar, --

Lunder, —

Adamié¢, —
Ljubica, —-
Ofieir, --
Vladni Tajnik, vojaétvo in obéinstvo.



Cerkljanski:

Narodni Muceniki

Zaloigra slovensko-zgodovinskih
septembrskih dni 1. 1908
v Ljubljani.

3 dejanja s pred- in po-igro.
CENA 20c ZA SNOPIC.

(Narolitev: ZaloZniStvo, 229—I. Ave., Milwaukee, Wis.)

=

“‘Glas Svobode Co."



UVOD.

Nate, tu imate cvetko, cvetko Skrlato, z drago,
rodno krvjo opojeno! Spremlja naj vas vselej in
povsodi pri dejanju in nehanju, doma in na tujem
in vzbujaj vam sveti ogenj domade misli in samo-
zavesti. Navdajaj Vas.-s pomilovalnim zani¢eva-
njem onih nesreénih fevdaleev, ki pod patronanco
zastarelega nemskega viteZtva in nasemljenega plem-
stva besné po zverinsko za svojimi samogoltnimi in
blaznimi eilji. ] i

Vzemite moralo, ki izhaja iz priéujode Zaloigre
k sreu in bodite plemenitej§i v mislih in dejanju.
Bodite pri delu vstrajni in dosledni ter ne dajte se
razburiti ali eelo razburjenosti dati duSka na tako
nepremidljeni naéin. Zaloigra kaZe jasno: kako
gleda vladina nemska birokracija s skrbjo in skrnino
v svojo najblizjo bodoénost; kolesu casa t. j. na-
predku in zbujanju Slovenstva se jim ni mogode
ustavljati, zato zvracajo krivdo eden na druzega,
dasi se vsakdo opraviéi, da je uparabljal do peklen-
sko dovoljena in nedovoljena sredstva, V svojej
onemoglosti roji jim po glavah samo $e maséevanje
nad vsem, kar se jim zdi, da je dalo povod napredku
slovenskega ljudstva. Da, blazirani vojaski dikta-
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tor predlaga celo, da bi se ustvaril za to ljudstvo
regim v okviru vojaske discipline. No, seveda, ker
pa nazadnje uvidijo, da tudi #z vsem tem ne pridejo
stvari v okom, polasti se jih nekaj groznega: zaro-
tijo se skrivno maséevati se nad ljudstvom samim
in sicer tako, da ga ubijejo moralno enkrat za vselej.
In res, prilika za ta zlo¢in je ugodna. Secenerija v
predigri in 1. dejanje kaZe ljudsko razburjenost in
opasno razpoloZenje jasno. Narod bi se vrgel na
predrzne zatiralee in Zalilee tega, kar je njemu naj-
svetejse, slepo in nepremisljeno in vladni jastrebi
bi imeli celo mal povod izpeljati svojo nameravano
“Suftarijo’”. Zle slutnje vspri¢o polozaja obhajajo
med tem narodove voditelje. Hitro skli¢ejo veli-
kanski ljudski shod (2. dej) pred ‘‘Mestni Dom’’.
Posreéi se tu, da narod v masi sklene povrniti milo-
za drago-posebno za zlo¢ine nad 'Stajerskim Sloven-
stvom in C. in M. Druzbo — na dostojen in kulturen
nat¢in, Zdi se, da je preteéa nevarnost odvrnjena,
a tu se urine kriminalno hudodelstvo od ‘strani de-
Zelne vlade. Skrajno Zaljiv in aroganten preziden-
tov razglas in izzivalni nastopi vojastva in Zandar-
merije, da povod kritiénemu moralnemu hoju med
dobrim in slabim in oh — strasno, narod se je dal
izzvati — grozne scenerije, grozna drama sledi. Na-
rod se strezne prepozno, spozna svojo usodo in tem
svetejsi gnjev vsplamti mu ob grobovih nesreénih
zrtev. Avtor.

Opomba: Blagohotno vzeto na znanje, da pri-
¢ujodi ‘‘Narodni Muéeniki’’ nimajo nikakor nizkot-
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nega namena kake namiSljene konkurence ‘‘K. n.
v L. ‘““Narodni Muéeniki’’ so bili prvié¢ igrani
v Milwaukee, Wis., z velikim moralnim in gmotnim
uspehom, (Veéja svota se je poslala v Ljubljano
za #rtve). To se je zgodilo prej kakor je bila “‘K.
n. v L.”’ sploh spisana a je sedaj Se le izdana iz
razloga, ker je “‘K. n. v 1.7’ Ze tudi izdana in imajo
‘N, M.’ le namen dati ob&instvu globokejsi upogled
in dati mu priliko priu¢iti se razlitnim okusom,
Se priporoda ERER:

EIEBES



PREDIGRA.

Skrivna zarota v ljubljanski deZelni paladi.

I, PRIZOR.

(V elegantno opravljeni sobi se-
dita pri mizi dva trebufasta vladna
Sivennakaran srkata vino: Vaisjitofielr
gsloni malomarno na stolu. Orozniski
nadelnik, tudi pri mizi, zmigava z ra-
mama 1n se ozira za deZ predsedni-
kom, ki stopa nervozno. po sobi gori
in dolis)

Dez. predsednik: (jezno) No, in kaj storiti
sedaj!?

Oroz. nacelnik: (pomifljaje vstane —
potem dokazovalno) Ilm, kaj storiti, kaj
storiti — tu je, halt, vsak dober svet drag! Ta
vrazja zalega vindiska dobiva veéjo in veéjo veljavo
z vsakim dnem. Pomen nasil, po bogu in cesarju
garantiranih privilegijev je nitev — in dasi imamo
v rokah moé in vlado, zgublja ta pasja svojad tako-
rekoé ze slednji ¢éut respekta do nas oblastvenikov.
Ta —



Dez. predsednik: (ga preseka osormno
in surovo) — in tu se vidi v pravi luéi vasa,
nad nami kruto maséujoca se zanemarjena dolznost!

Vsi ostali: (hinavsko kimajo) Ja, ja,
tako je! y :

Oro?. nad.: (poniZno osramocen se
vsede) Njih ekselenca baron Svare, storili smo
skrajno, kar je bilo v nasih éloveskih moceh; ja,
mucili smo se zivinsko-neélovesko, da bi zatrli tem
Slovencem ze veé¢ let vzbujeno nepokorséino nase
absolutne volje — a zamam, vse zamam! V dokaz,
(pogumnejSe) da smo mi, da, celo veé¢ kot
na svojem mestu, naj jim zadostuje, ¢e konstatiram
golo dejstvo, da ni rotil celjske in ptujske policije
in zandarmerije za brutalen in korenit nastop nihce
bolj, kakor jaz dasi je to dale¢ preko mojega delo-
kroga. Ja, in tu, kaj morem za to jaz, ¢e oni niso
izpeljali svojega manevra,

Vsi ostali (razven deZelnega pred-
sednika): Ah, ja, no vidite, glejte.

Dez, preds.: (osorno) Tozadevno pomilovanje
varnostnih odredb napram enotni drzavni ideji iz-
ro¢il sem Ze juzmoStajerskim glavarjem — ali éujte!
(obstane razburjen, ko se zasli§i v
ozadju hrup daljnih demonstracij)
o mizerija, saj vlada (proti nacéelniku)
ravno v glavnem stanu tebi podrejenega teritorija
praveata anarhija (se prime za glavo, vsi
drugi skotijo preplaseno po komnei,
potem k orozni§kemu nacéelniku.)
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{ Prvi svetnik Vidi§, ti si kriv, ti
Drugi svetnik Ohrjej, ohrjej, da sem jaz na
tvojem mestu!
Oficir Da zalostno, gospod, velika od-
govornost !

Dez, predsednik: (resignirano) O, Gott,
sem mislil, da mi je dalo veli¢anstvo drzavi strogo
podrejeno provineo — a glej razocaranje !

(Okornasvetnika tekata k oknu in
zopet nazaj, hrup je bliZje.

Oficir: (po vetru) Da, njih ekselenca, daled
smo, nasledki ptujskih dogodkov so tu (glasne-
je) in vojastvo mora v aktivo, mora!

Dez. pred.: (divje) Da, vojastvo, da, a kje je
sedaj!

(Demostracije so bliZje in hujse)

Oroznifki nacelnik: (videzno preplagen
se prisiljeno ohrabi) Himel, Gott, Sakra-
ment, ni¢ vojastvo, ni¢! Ce je to posledica Ptuja,
slovenski psi bodo skusali mojo Zelezno pest tako,
da bodo krvavi pot potili.

DeZelni predsednik: (sklene roki kvisku
in v surovem smehu) Ia, ha. o sancta sim-
plicitas! sedaj!? (omahne na stol in spije
kozarec vina v dusku).

Prvi gvetnik: (od okna k mizi potem
nestrpno) Ja, ja. MaSéujmo se nad krivicami
prizadetimi nasim nedotakljivim privilegijem.

Drugi svetnik: (od okna prisede) Mas-
éujmo se nad farji, ki niso znali ugleStati svojadi

Hkrati
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v pravem strahu boZjem in v smislu enotne drzavne
ideje! 3

DeZ. pred.: (surovo) MaSéujmo, da maséuj-
mo strahovito (spije drugi kozaree v
dusku.)

Oficir: (na stolu sloned¢) Slavna gospoda,
meni pa se zdi, da je treba korenito predrugaditi
ves regim in sicer po radikalnem vzoru vojaske dis-
cipline. Prvo pa, kar je neobhodno potrebno, iztre-
biti moramo to prvasko c¢asopisje, ki je glavni izvor
vseh hujskanj in javnega nereda.

(@rroznik pri ok g saka dmtdieila
grozete pesti.) :

Dez. pred.: Ne, ne, to je sedaj prepozno (huj#i
vri8¢ je vedno blizje,-razburjenost
raste). Cujte Zivinsko rjovenje! — in kdo ve, ée
se podivjana druhal ne loti straz spodaj in udere
v nase dvorane — potem pa gorje nam!

N1 0. 5000, JojiL

Dez, pred.: In ti orozniski nacelnik, ki se re-
penci§ samozavestno z hesedami, si si pa svoje dolz-
nosti tudi v svesti, da so vse patrulje alarmirane
tudi v resniei! -

Vsi: Hej, ali so, ali so!

Nacelnik: (ves zmeden se suc¢e okrog
innme ve kaj odegovoriti) Ja, ja, ja —

II. PRIZOR.

Sluga (nenadoma ustopi): Das Volk be-
merkte Licht in ihrem Parlor, es riickt heran unter
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bésen Bedrohungen. Die Polizie ist machtlos und
keine Gendarmerie erscheint. (Odide).

Vsi: (skoé¢ijo po konei) Keine Gendar-
merie, keine! kaj! (t eka] 0o sem in tja) Bei
Gothl 1t d.

DeZ. pred.: (osorno vpije orozniku)
Prvi uradni akt bo predlog, da se te odstavi. ti cepee
pozabljivi!

Vsi: (§e boljiznemirjeni in prepla-
Seni posluskujejo zaganjajote se
demonstracije in na pol glasno) O,
Gott, éujte, glejte!

DeZ, pred.: (med tem videzno nekaj
premlsl;uJe Zabliskne jo. se. mulioned
ognjevito potem pa odloéno in
strastno) No, dovolj tega, gospoda moja! Uso-
da naj se odloéi! Kritiéen je polozaj, a pokazimo,
da smo gospodarji istega. Zdaj ali pa nikoli! Slo-
venski ‘“Pdbel”” naj pomni, kdaj si je nakopal naSo
nemilost! Obradunajmo % njim korenito in od vr-
hovne vlade si pridobimo zaupanje!

Vsi: (oddahnivs$i se hinavsko) Ja,
Thre Exzellenz, das ist wahr, das ist recht, das ist
der einzig richtige Weg.

Dez. pred.: In tu smo pristvari! Ti sicer okorni,
vendar zvesti orozniS§ki maéelnik pa sezi z desno
v desno (seZe) in moj predlog za tvojo odstrani-
tev bodi pozabljen, ¢e mi obljubi§ slovesno, da se
ravna$ natanko po mojih navodilih v svrho popol-
nega potlacenja Slovenstva (hinavsko stis-
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kata roki). Se danes izdam razglas v izzivalni
obliki na kar ti s svojimi patruljami zatri z brutalno
silo najmanjsi dusek ogoréenja.

Nagelnik: Drauf kénnen Sie sich verlassen,
Thre Exzellenz!

Vsi: (ploskajo in tulijo) Bravo, bravo
Thre Exzellenz, Nur energisch vor!

Dez. pred.: (hudobno in zadovoljno)
Na ta na¢in ubijemo jih moralno, t. j. napravimo
iz njih desperate, kar pomeni zmago za naso po
bozji volji sveto stvar! -

Vsi: (ploskajo in hinavsko) Krasna
ideja njih ekselenca, gratuliramo §e enkrat njih ve-
leummnosti,

Oficir: (majesteticéno, v.s:’p ol an Bl
zunaj hrup) Slavua gospoda cislana gg. svet-
nika bodeta naj mi priéi zajedno z diénim nasim g.
orozniskim nacelnikom (vsi kima jo), da pristo-
pam prostovoljno v to sveto zaroto (vsi ploska-
join vpijejo: bravo, hoeh!y Kot v to po-
klican faktor éutim sladko dolznost, da éuvam enot-
no drzavno idejo z dovoljenimi in medovoljenimi
sredstvi —-

Vsi: (ploskajointoléejoobkolena
med vpitjem ki prevlada hrup zuna-
njih demonstracij) Cast milej domovini na
takih sinovih, hoch, hoch,

Oficir: (dalje) Ukrenil sem Ze celo vse po-
trebno, da v slucaju nastopa vplivamo uniéevalno
na vindiske trdoglavee. Mostvo ima ‘‘Bercitschaft®’
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#e od véeraj zjutraj, ko sc je jelo opazati ono sumljivo
kretanje na osveto Ptuja. Poveljevanje oddelkov
poveril sem 1judem, ki imajo s tem ljudskim spakom
7e itak obradunati. Posebnih inStrukeij ne potrebu-
jejo, ker so se #e itak pokazali preoditno prevesele,
ko so videli 7e oni trenutek, ko se bodo mogli ute-
giti nad druhaljo, ki jih je zaradi njih “‘siramm-
deutschegesinnung’’ pometala %e sto in stokrat sra-
motno iz javnih lokalov.

Vsi: (hrupno insurovo) Das ist ja alles,
wie zufiillie, das ist ja kolossal, wir gratulicren
Thnen, gechrter Herr. Ia, ha, ha.

Dez. pred.: To je lepo, to je dobro, da take
osebe garantirajo za naso sveto stvar, ¢astitam, hra-
bri sinko (stiskaroko, zanjim vsidrugi,
glasno in surovo grohotaje)

III. PRIZOR.

Sluga (nenadoma ustopi med naj-
hagsim hrupomsdemonstraej s
Volk scheint nichts Gutes im Schilde zu fiithren, die
(Gendarmerie ist noch nieht ganz fihig es auseinander
zu vertreiben und es droht Gefahr, das es dem Pobel
Gelingt ing Gebdude einzudringen.

Vsi: (obupano) Was einzudringen!? udreti
hoéejo, moj bog!

Dez. pred.: Torej skrbimo za varnost! Se malo
gospoda — potem pa — (slugi) Jakob. ugasni
lué, ugasni takoj (stori).
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(Od zunajse sligi) Abzug Svare, dol z
madceradi, dol’ s pijavkami, pro¢ s hajlovei! i t. d.

Dez. pred.: (v temi) Das ist zum veriickt
werden, das is aber auch ldcherlich, aber wir gehen
drauf los, das ist doch kein teuerer Spass.

Oroz, nacelnik: Bei Gott, Donnerweter, éuvajte
se nas, vi pesoglavel slovenski,

Oficir: O, du lieber Gott, wir lernen das Mob
militdrischer Disziplin und unbedingter Subordina-
tion schon an und soll es dabei Blut schwitzen !

Svetnika: Aha, aha, pro¢ je nevarnost, zendar-
merija ima premo¢; glejte kako mob bezi.

Vsi: Ah, ah endlich! glejte, glejte!

(Od zunaj: Skandal, sramota, sveta nedol#-
nost in pravica v seneci bajonetov, kje je narodna
autonomija!)

Vsi: (krohotaje) Ha, ha, jetzt sind wir im
Stiche, Gorje tebi vindiska goved, napni kozo, gorje
ti, gorje!

Zastor pade,



PRVO DEJANJE
V Gostilni pri “Gobi”’.

I. PRIZOR

(Navalna gostilniska soba. Dve mizi s stolei.
(toba nalije gostoma iz litra zadnje vino).

Goba: Fantje le po njem! Moj polovnjak se za
take korenjake Se vedno posolzi, samo e ste jim res
dali tako dobro po “‘porhantu”. (Odhaja po
vino; oba se smejeta gldsno)

Za,ne Zaka) pa bi jih ne, de 80 nmam pa prisli
prav na ‘‘nudelpret

(Gobamed vratise Se smeji).

II. PRIZOR.

Krivec: lla, ha, ha, salamensko kako ste pa Se
potem s p()liea]'i “zglihali’’; saj so menda drli vkup
kakor vrane, ¢e jim mlade iz gnezda zmedes.

Zane: 'Be#’ no, be#’, ti grintovi strkaci so ge plc-
vet zeleni, da bi se jim mi dali kar tako ‘‘pohopati’’.
Ne ves, studentje so zaceli malo na drugem I\uneu
razonirat’, pa se je podilo vse tja, med tem pa smo
mi te preklicane hajlovee naluséili prav po krist-
Jjansko,
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Krivec: He, he, he. Se Bogu je vse¢ pa sami Ma-
teri Bo#ji, tako ti povem; saj so pa menda ti vladni
nemskutarji tudi najhujsi érv za naso dezelo. Po-
glej nas, uboge kmete! Malo nam toca pobije, malo
susa vzame in no ja nazadnje pa Se predno obesimo
ostanke v kozolee, se Ze oglasi eksekutor z listkom,
da je drzavna vrana laéna. :

Zane: Ja, ja tako je, vlada samo od nas grabi,
da siti in razSirja te neméurske puhloglavee, a nas
domate odriva povsodi. Zato pa tudi ni ni¢ éudno,
de ta zalega lezi nasim ljudem v Zeloden,

Krivec: Saj so pa tudi malo preveé predrzni;
(ilej, vsi nasi ljudje,, ki niso §li v lemenvat, pa ¢e so
studirali tudi vse ‘‘ta érne’’ Sole, vendar ne dobijo
nobene holjse drzavne sluzbe. Hveéjem kaki pisaci
ali slabo placani poduradniki se §e dobijo, ki so Slo-
venei, a druge sluzbe pa spolnijo z Nemei in ée jih
morajo iskati iz Pruske.

Zane: Ja, to so vragi v éloveski podobi, pa en-
krat se jih Ze otresemo.

Krivec: Menda nikoli: vsi, ki so se kaj izobra-
zili, in ki bi nam lahko odprli oéi in nas vodili do
boljse hodoc¢nosti, vsi ti morajo zaradi vlade na
tuje, za tujim kruhom.

Zane: Ali teh se mnogo Se vrne, ko jih bo ljud-
stvo razumelo bolj kakor danes.

III. PRIZOR.

Goba: (z litrom vina) Skoro malo govo-
rita! Ce vaju zavoha kaka ‘‘dopeltcifra™. tri mesece
ga vama ne manjka pa naj imata Se tako prav.
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Krivec: Ja, ja, moj Goba, res je tako. Misliti
se sme, a govoriti malo. Nas vlada Ze vedno drzi
pod kontrolo teh nemdéurskih spickarjev.

Goba: Ja, ja, saj pravim; zato pa se malo po-
govorimo Se od druzih stvari, da ne dobimo nazadnje
Se kakih sitnosti za vrat. :

Zane: Ni¢, ne damo se ved, zdaj je prigel cas,
da jim pokaZzemo zobe; zato pa le zvrnimo ga Se, ker
taki dasi se morajo praznovati,

Vsi: Prav je, 7Zivijo, na zdravje velikega Gasa!

Krivec: Na naSe zdravje in na zdravje naSega
naroda. Sréno rad bi dozivel ¢as, ko bo mogel Slo-
venee reéi: prost sem in ni veé beridev, ki bi nam
zapovedali, kaj smemo govoriti, ali delati. (Vsi
pidedio.) :

Goba: Ja, saj pa ce bi §lo tako dalje, kakor do
sedaj, bodemo gotovo $e naprej upreZeni v jarmu,
ki nas zuli Ze stoletja.

Zane: Res je tako, kakor pravi Goba. Pri nas,
na nasih tleh, se veliko stori za poneméevanje. Sola
za Solo se ustanavlja nemska. Glejte, celo slov.
¢asopis izhaja v nemfkem duhu. Ta prokleta kuga
se §iri zlasti med Slovenci na étajarskem; ne bojijo
se tudi nikakih stro$kov, samo, da bi nas uni&ili.

Krivec: Da, in vlada dela to z nafim denarjem.
Starsi pa so Se tako zaslepljeni, da pogiljajo mladi-
no v tako solo.

Goba: Ja res, sram jih bodi!

Zane: Sramota za vsacega, ki zgredi tako daled
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narodno pot. Nekaj je gotovo; ali ga luna trka, ali
pa solnce mrka.

Vsi (se smejejo).

Goba: Kaj se hoéemo jeziti. Vse drzi, kar re-
¢e, da je nemee, skupaj. Podporo dobijo celo tudi
gori iz “‘rajha’’, ali hudi¢ ve od kod. Zakaj pa na-
stavlja vlada le nem$ke uradnike, ki ne razumejo
naSega jezika ni¢. Seveda, kricati in rezati se zna
vsaka §leva nad ubogim slovenskim kmetom.

Zane: Samo zato pa streljajo take kozle po dr-
zavnih nradih, da bi se moral sam sv. Bonifacij sme-
jati nad njimi. Zadnji teden bral sem zanimivo
obravnavo na (Gorenjskem, Oroznik je delal ovadbo
seveda v nemskem jeziku. K razpravi Kkli-
cana je bila neka kmetiea, ki pa ni razumela nemséi-
ne. Sodnik preobraéa in lovi po slovarju za besedo
“orob’’. Kar se mu zablisknejo skozi ofali ucene
o¢i: Hm, obtoZeni ste, da ste ‘“debel’ s tem gospo-
dom zandarjem, ‘‘Kaj govori svinja, jaz imam mo-
za, menda se mu blede.”” rekla je kmetfica in vsa
besneca odsla. Ej, ali se je praskal uéeni kalin za
usesi, ko mu je razlozil osramoceni oroznik, kaksno
je zabelil.

Vsi (se smejejo).

Goba: Ha, ha, ha, ali ga pa pokajo pri vsem
tem.

Krivec: Mhm, pokajo ga. pokajo, ali tako ne
bo &lo. Bomo pomedli # njimi v Ljubljanico, samo,
da bi se nam takrat ne zajezila s to salmensko
mrhovino.
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Zane: Se kmetje hodo takrat pritegnili, samo
da zadnemo in konéali bodo oni. Se je Slovenska
pest tezka in kamor prileti, pusti sled za seboj.

IV. PRIZOR.

Perkovee (nenadno vstopl s posebno
izdajo lista; razburjen): Hej, dober dan,
vitezi, kaj pa masetarite tukaj, kakor da ne bi nié
vedeli, kaj se godi zunaj.

Vsi (zadudeno): Zopet demonstracije, ali
kaj?!

Perkovec: Tu je posebna izdaja lista glede ptuj-
skih dogodkov. Zdaj se je Se le zvedlo za podrob-
nosti Slovenske zborovalee druzbe sv, C. & M., po-
bijali so menda s koli in podobnim orozjem, jih oro-
pali denarja in postopali z damami najbolj barbar-
sko. Zaradi tega je vse po beli Ljubljani tako raz-
burjeno, da se je bati najhusega.

Krivec (zac¢uden): Salabolt, kaj poves, vi-
dite ali nisem pravil.

Zane: Ni¢, ne bodo nas, zdaj se bodo pa opekli,
pa naj stane kolikor hode!

Goba: Ja, ja, ja tako vam povem —

Perkovec (ga preseka): Ja. je Ze vse v
ognju. Ko sem el preje iz gostilne ““Crnega Dola’’
proti Nar. Domu’’, zbirali so se ljudje v gru¢ah in
njih grozenj se je treba bati.
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V. PRIZOR.

Rakun in Orehovec (ustopita hitro v
enisapi): IHHallo, hallo, kaj pa &akate, kaj se
menda vi ne pridruzite ostalemu slov. narodu?!

Zane: I, hudimana, kaj bo 7e res treba odriniti?

Krivec: Kar pojdimo, kar po njih, ampak kako
pa zZe je vse zunaj?!

Rakun: Polne ulice ljudstva, tako da se je ko-
maj mogocée prerivati; vse se grozi nad Nemei in
mislim, da jim bo Se danes slaba predla.

Orehovec: Skoraj je nevarno. Narod je v
ognjeni razburjenosti, a od daleé se ¢ujejo vojaski
rogovi, ki klicejo skupaj patrulje.

Krivec: Ce je pa taka, Goba, ali ima§ kak dober
gréav bet, da ga mi da$ za prvo silo v roke; tudi
gnojne vile so dobre,

Goba: Saj imam motiko in kramn tudi.

Rakun: Ne prehitro; danes dopoldne je v mest-
nem domu veliki shod. Tam se bode ukrenilo vse
potrebno, kako nastopiti proti nem§ki in vladini
nesramnosti. Tu imam poziv.

Vsi: Aha, aha, beri ga, beri, kaj je!

Rakun (vzame iz Zepa veliki poziv
in ¢éita): :

Slovenci!

Pozivljate se na veliki ljudski shod, katerega
priredi S. Dr. v veliki dvorani Mestnega Doma.
Slovenci, vdelezite se polnostevilno, da protestira-
mo odloéno_proti nem§kim barbarstvom v Ptuju
in Juinem Stajerskem: Priglagenih je ved govor-
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nikov, ki imajo nalogo razloziti skupni nastop v pri-
log slovenske stvari. Slovenci, ne tlajte se prema-
gati svoji razburjenosti, ampak pohitite vsi na ve-
levazni shod.

Zacéetek ob 10. uri dopoldne.

Odbor.

Ljubljana, 20. septembra 1907.

Vsi: Ja, pocakamo! Vsi na shod danes dopoldne.
(Med tem zunaj velikihrup in vpitje.)

VI. PRIZOR.

Vsi: Hej, kaj je neki to, poglejmo no, sakra
—(skoita o K vrat omm, s SEuSsel v adesieinim
odprtih vratih gnetenje, kako mala
pattrulja vojakov ‘aretira melo “o-
sebo.) :

Vsi: Hej, kanalije, ali ga nam ne spustite!

Zane: (Cakaj, prokleta zalega rmena. (Sko &i
in podere na mah dva vojaka, tretje-
ga stisne za vrat, a drugi beZe.)

Vsi (se grohotajo na ves glas): Ha,
hioshiaha, ho. o

Krivec: Aha, policaji pridejo’ pomagat. Ti
salamenski kifeléarji (sko¢i med gruc¢o), éa-
kajte no! ,

Goba (se smeje): Ha, ha, ha. Ze beie. po-
glejte no, kako se jim mudi!

Rakun in Orehovec: Prav je. Ha, ha. Tako
naj se godi pritepencem na naih tleh. (Hrup se
oddaljuje, gosti se zopet posedejo.)
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VII. PRIZOR.

Goba: Ha, ha, salamenska zalega nemska, ali
ste videli, kako je Zan delal s kanardki; kakor
otrok z noveo zogo; kar dve muhi z enim udarcem,
tretji je bil pa pokoren. ko ga je potipal za gol-
tanee, ha ha!

Vsi: Imenitno, ha, ha, ha, izvrstno!

VIII. PRIZOR.

(Nova gruc¢a pride v gostilnisko sobo. Zaune
drzi v rokah kos vojaske suknje, bajonet in pusko,
zavriska.)

Zane: Hi, hi, nekoliko smo Ze zapraskali, No,
mislim pa, da tem tié¢kom ne pride ve¢ na misel, are-
tirati Se kaksnega Slovenca.

Vsi: Zivijo, Zan, na zdravje! Na, pojdimo pit!

Zamne: No, ga bomo Ze §e; no, pa saj pravim, po-
lovieo take neumne zalege, pa bi jih napodil lepo
z mokro vejo tja gori v Crni les med bukovje. —
(Ogleduje uplenjene vojaske kose.)

IX. PRIZOR.

Krivec (prisopiha v sobo): Sakrabolt,
komaj smo se jih odmetavali, tako jih je bilo (u-
gleda Zana), o, vseh devet in devetdeset. Kaj
si pa ti Ze nazaj? Mislil sem, da se bho$ zasul s pa-
kazo, tako si jih trgal; no, zdaj ga pa bomo —

Vsi: Zivijo, Zivijo, pojdite no, bomo to malo
zalili.
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Rakun: Saj res, Goba, prinesi no; narodni vo-
jaki morajo piti. Mi zahtevamo samo pravico. —
(Goba odide.)

Orehovec: Fantje, zdaj pa dajmo Se eno *‘usti-
mat’’, kako junagko in posteno. (Zan se opage
z meéem, pokrije kapo in Siva fliko
na hlade; drugi skusajo peti)

““Kaj nam pa morejo spi¢karji, rmenckarji,

Kaj nam pa morejo, ¢e jih dobe, itd.”’

Zane (zavriska, potem poje): Ni¢ nam
se morejo, itd.

Goba (z vinom): Tako-le fantje! (Nat a-
ka.) Salamensko se je tem slabo godilo, Zan, tem,
ki so bili v tvojih tacah. Hi, hej, glej ga no, kaj
si se pa nasemil kakor kakSen e, kr. ka-ka!

(WSt osiel s e jros)

X. PRIZOR.

(Privratih pokuka pravi policist.)

Vsi (hkrati): Kaj hoGe§? Mars ven! (Po-
licist zgine.) Ha, ha, ha, ste ga videli!?

Goba (nataka): Saprami§, spet ena veé: kar
zalijmo je. potem pa bomo Se eno na orgelee.

(Vsitrkajoinpojo, potem pa) Goba:
Zdaj pa tisto (poje naprej): “Kje dom je
moj, itd.”’

(Vsi vriskajo.)

Goba: Mhm, mhm, glejte no mojo uro Ze zju-
traj sem jo nazaj devai. pa bi bilo dobro, da bi jo
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zdajle zopet; je Ze pol desete ure, ha, ¢as za na shod
v Mestni dom.

Vsi: Kaj, pol desetih? Ja, ja, vsi na shod, vsi!

Rakun: Glejte, c¢ast takemu gostilniéarju, ki
ne gleda samo na svoj] dobicek, ¢e se gre za narod-
no stvar.

Vsi: Cast mu, Zivijo Goba! Hallo, Zane, kar
pripravi se!

Zane: Gotovo, kaj mislite, da sem strahopeten,
posebno pa se sedaj, ko imam to c. kr. uniformo.
Kriveu se ponudim, da mu grem v koruzo vrane
strasit. No, pa mislim ¢e me ugledajo. se vse pre-
sele preko nasih mej.

(Vsise smejo.)

Krivec: Ha, bravo, Zane, zdaj pa kar gremo.
Dasi nisem Ljubljanéan, vendar sem radoveden, kaj
bo iz tega,

Zane: Kar potolaZi se! Mesto nam bo dalo
tiste velike vozove za smeti, pa bomo naloZili vso
rmenjad in nemskutarstvo in odpeljali na Dunaj
za Zlindro. V Ljubljani pa ostanemo sami Slo-
venci.

Vsi (krohotaje, odhajajo): ™Ti, Goba,
le pridi tudi za nami!

Goba: Gotovo, gotovo! Samo malee me pota-
kajte na ulici, da zaprem za ta ¢as mojo gostilno.
— (Zapira gostilno in odide skozi po-
stranska vrata)—Tako, ne bodo nas veé;
tas je, da zapodimo svojad iz nagih, slovenskih tal!

Zastor pade.
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DRUGO DEJANIJE.
Shod v Mestnem Domu.

I. PRIZOR.

(Slika kaze okno, ki je zastrnjeno z gruéo go-
vornikov in druzega obéinstva. Ljudstvo ma pro-
stem stoji toliko nizje, da se vidijo pri prvih samo
glave [Zanetova v ospredju], pri zadnjih samo klo-
buki, ki zginjajo markirano liki povrSina nepre-
gledne mnozice. Zivahen hrup in mrmjanje, kliei
in Zvizel.). '

Govornik dr. Trojnik (da znamenje,
Idstvior sa pozidrayicz burninm lkri
kom, nakar postane vse pozorno): Dra-
gi, presréno udani bratje, mile sestre, rodoljubke!
Valovi besnece onemoglosti germanske kulture bu-
tajo meprestano ob nase severno obreZje. Vendar
to nas ne spravi iz ravnotezja; kajti skalne peéine
se ne ganejo, smrdljiva voda pa, ki pljuskne ¢ez
nje, se posusi na nasih tleh. Pride pa morski orkan,
ki preide v wihro na suhem, tedaj pa gorje, ée se
razvname strasna bitev nasprotujoéih si elementov!
In zgodilo se je! To, kar se je zgodilo v zadnjih
dneh nad na$im Slovenstvom na Stajerskem in C.
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i. M. drustvom v Ptuju, to je Ziva slika straSnega
izbruha orkana, kterega odmev razlega se grozno
skozi slovensko ozraéje. (Ljudstvo zadéne
grozme Lol an iy plibasisle vid olltelot e
pc I e plojte m el e tgw ot il D o-
e 2 sa i esns o e g rd i e

Bornirana bestijalnost oholega nemstva poka-
zala se je v vsej ostudni nagoti, ko so bili neoboro-
zeni posetniki C. in M. drustva, kot od profesijo-
nalnih roparjev pobiti na tla in oropani njih de-
narja in vsakovrstnih vrednostij. (MnoZzica
gtrasno razburjena prekine ‘govor
nika s fejklici. Zane se slifi po-
sebno, ko vpije: g Zupan mora postaviti ta-
ko] nove gavge in vsi ljubljanski Nemei se morajo
zvagati na njih! Govornik miri, potem
nadaljuje):

To nemsko viteZtvo, se razume, da je moralo
pokazati svoje junastvo tudi nad nasimi ¢ damami;
torej na nac¢in, ki je bil mogoé le, koje stal élovek
§e na Zivalski stopnji. (MnoZica znova raaz
bEiE e et Sy el Sl e SR R S dia . Y p
je po masSéevanju.)

To vse se je pa zgodilo pod protektoratom au-
strijske uzor-policije in Zandarmerije. To je tista
vlada. ki se v imenu takozv. jednotne drz ideje
posluzuje Se tako sramotnega orozja. To je tista
vlada, tiste nasih dedov dobe, koje simbol je stra-
sen zmaj — strah in trepet. To je tista vlada, ki
je v nestrpnem sovragtva do nas vlila potom bru-
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talnega nasilstva germanska posestna stanja, kot
neprodoren §éit velikega Luciferja in kterega pro-
dreti ni mogoce velikemu bogu.

II. PRIZOR.

Tu skodi. v besedo ves razkan-
en vladni tajnik: Prestopek po § 236
dr#. z., kot poobladéenec e. kr. vlade, prekinem Vas
govor in razpustam danasnji shod.

(Zrak pretresujole vpitje zaori
med"™ mnozico Govornik stoji wves
ruded od jeze Silen hrup in vrisé
spodaj med tem, ko se govornik in
vliadni tajnik z gestikulacijamipre-
govarjata. Kmalu, da govornik zo-
pet znamenje in ljudstve rad oved-
no utihne. Govornik da prostor vlad.
tajniku.)

Vladni tajnik (osorno): Cenjeni zborovalei,
izjemno dovolim nadaljno zborovanje pod pogojem,
da se vsi nadaljni ekscesi proti vladi opuste.

Ljudstvo (burno): Resnica v o¢i bode, res
je, vse je res!

Zane (krici): Res je: vlada je vlila proti nam
Liciferjev §c¢it, kterega Bog ne more prodreti, ker
oa neée, mi ga pa homo.

Vsi (hrupoma): Mi ga staremo, mi ga bomo,
mi hofemo pravico, za eeno ne prasamo!

(Viadni tajnik se vespencé od-
strani, nastopi doktor)
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ITII. PRIZOR.

Trojnik: Dasi so nas vse te v nebo kipee kri-
vice in zivinska pocdetja tega imperialnega sistema
spravile v ekstazo, da komaj brzdamo svojo strast,
vzdrzimo se, dragi bratje, najmanjSega koraka, da
bi vrnili milo za drago na nac¢in junaskega nemske-
ga viteztva. Dajmo duska svojej brezprimerni o-
goréenosti na nacin, ki bo pekel kakor ogenj, je ob
enem uni¢evalnega pomena nemskemu vpliva in
gospodarstvu v Austriji, a bo ob enem dostojen na-
sej kunlturi. Zdruzimo se z drugimi Slovani austrij-
skimi, bojkotujmo vse, kar je nemskega in tako o-
mejimo nem$tvo na ubogo jedno tretjino austrij-
skih prebivaleev. s cemur pa je zlomljeno njih puhlo
gospodarstvo.

Ljudstvo (navduseno): Bravo, tako je zve-
za z vsemi Slovani in dol z Nemei: pre¢ z govedjo
in v Crni les # N0l baid:

Dr. Trojnik (miri): Naj ne kupi slovenska
gospodinja od danes naprej pri Nemcu niti za kraj-
car popra, ne soli, naj ne kupi nasa nadebudna mla-
dina pri Nemeu ne svinénika, ne peresa in naj se
sveto zaveze vsakdeo tukaj za splosen bojkot Nem-
cev in za izkljuéno podpiranje slovenskega trgov-
stva in odgovor na nase kriviece je grozen, je uni-
éevalen. Stvar za splosno ustavodajno zvezo au-
strijskih Slovanov je ravno danes v boljsem tiru,
kot kedaj in to nas mora teSiti in dati poguma k
vspesnemu bojkotu, :



Pozivljem torej se jedenkrat celo to nepregled-
no mnozico k gospodarskemu in kulturnemu boju,
ker le s tem moremo doseél sijajno zmago nad bar-
barstvom. Svarim pa nujno, naj se opuste nasil-
nosti pri demonstracijah. Pokazimo se pa v do-
stojni demonstraciji; kajti vsako najmanjSe nasilje,
kakorsno je bilo ptujsko, izrabili bi nasi zakletniki,
ki preze v ozadju krvozeljno z oborozeno silo. To-
rej Se jedenkrat nase geslo je: kulturen in gospo-
darski hoj zvezan z vsemi Slovani in v tem imenu
predlagam, da se zapoje sedaj ‘“Slovenska himma.’
(Strasen vriscé in aplavzi iz hrupa
DA se poéasi zaziblje “Hej Sloven-
(i)

(Po pesniapplavzi in veakovrst-
ma e ] e e d e raaipien b L iaivih-
Ije ““Slovenec sem’, govorniki se ra-
dostno odzivljajo ljudstvuan z vihra-
njem belih robeoyv, mnozica jih zo:
Dediepozrdraylya. K mnalu fnastopid s nioy
g0y o e din = Gt ziein P i ndd s o
miri.)

IV. PRIZOR.

Grozen: Castiti zborovalei! Zgodovinski so dno-
vi, ki so se odigrali v zadnjem c¢asu. Na§i vnuki
brali bodo o tem Se pozno in zajemali iz njih ona
sveta cutila narodovega bratstva, ktera nam skusa
nasa birokraecija, tako na ta ali na oni na¢in zatreti.
Svedan cut velikega ¢asa, ki nas navdaja danes, nam
ni mogode izraziti prav z besedami. Vele pomembni
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so Casi in odgovorni! Treba je, dase zavedamo sa-

~mega sebe in se ne spustimo v morje razburjenosti.
Treba je treznega duha in jasnega razuma, predno
se odloéimo za najmanjsi korak. Treba je previdne
a odloéne taktike. Zatorej upam, da se strinjamo
vsi z krasnimi idejami naSega difnega predgovor-
nika. Pametna kulturna in gospodarska politika
je pa tudi jedino sredstvo, da se pride sovrazniku
do Zivega. Da, &e se ravnate, dragi zboro ralel, vsi
po tem receptu, prokleti bodo dnovi, smrtny razje-
dajo¢ bo kes naSih zakletnikov, ko se bhodo Spo-
mnili svojega barbarizma in svoje brezobzirne sa-
mogoltnosti; blagoslavljeni éasi in blaga uteha na-
sih, danes krvavedih sre pa bodejo danegnji dnovi
Za nas.

Predstavimo si torej $e jedenkrat resmost in
raznost sedanjih dnij pred oéi in zavezime se. da
hotemo igrati Castno toli odgovorno ulogo. Sprej-
mite pozdrav novo prebujené domovine!

(81lmi aplavzi in vikarni “Zivijo”
liliel, “Na $6 ge zapoje “liepa nasa do-
movina’, potem zopet hrup nakar se
pojavi nov g cvornilk kishod 'za k-
ljuéi)

V. PRIZOR.

Brdavs: (Castito obé&instvo milih mi bratov! Ni-
mam namena razkladati Vam Se obSirneje o tem,
kar nas je tako silno razburilo, kar je nasa krvave-
¢a srea tako presunilo, to so Vam povedali dovolj

]
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jasno zato doloéeni govorniki, Paé pa cutim sladko
dolZnost, da se tako mnogostevilnim e¢. posetnikom
zahvalim za njihovo pozornost in mavduSenost, ki
je vladala ves ¢as na shodu. V nadi, da je shod
preprecil na jedni strani moZne grobe netaktnosti
in da jo na drugi strani obrodil kar najve¢ sadu,
zakljutim danas$nji manifest s popolnim zadoSée-
njem, Ob enem pozviljam vse Slovenstvo na pro-
testni pohod po mestu.

Klidem trojni: ‘“Zivijo! Zivijo! Zivijo!”’

(Med velikim vpitjem in petjem
gie oder. polagoma ilzprazni —. céuje
got Secoididal Jnj o e Vs ons)e ih — s
S s S e



S REELE DEJANIE,

Na prostej ulici.

I. PRIZOR.
(Prosta ulica. — Ljudstvo teka po
nliel gori i diolis whozmadjn daljni
Rraps— 0d leve prisopilia Perkovee,

oddesne Kriveec.

Perkovec: O, ti tukaj?

Krivec: Ja, jaz. Pri mojzelen, kedo hi si bil
mislil, da pride Se danes do take Vo,]ske!

Perkovec: Kaj pride§ ti tudi iz ognja, toraj na
onem mestu tudi?

Krivec: Menda povsodi. Tako ra7jarjcuega
ljudstva nisem Se nikdar videl, 10](191;\'() in oroi-
ni§tvo pa je menda tudi zbesnelo.

Perkovec: Ne zbesnelo, obsedeno, od antikrista
obsedeno! Zgodilo se je nekaj strasnega. Prezi-
dentov poziv, oj sramota za civiliziran svet, za Au-
strijo! Narod trga v onemogli razsrjenosti ne-
sramno zaljenje od strani prezidenta raz plakatov,
a vojastvo in oroznistvo zaletava se slepo v mno-
#ieo, da v matere z dojencki v narocjih,
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Krivec: Nié holjSega nisem videl jaz. Dijastvo
trga iste plakate raz zidov, a jaz plakatov nisem
razumel, ker so nemski. Zane mi je razkladal, da
prezident zmerja Slovenee kot ljudi dvomljivega
znataja itd.

Perkovec: A kje je Zan sedaj?

Krivec: Bezati sva morala. Kar naju na St.
Peterskem mostu ustavi malo élovece, kakor jim
pravite kanaréki. Jaz ga nisem razumel, ker je
lajal po nemsko; zgrabim ga in porinem v stran,
da sva usla preko mosta. Tu naju hoceta zgrabiti
dva oroznika; ze sem se mislil udati, kar zgrabi
Zan v svojem zaletu enega Zandarjev in ga z zasu-
kom treséi pod mostovo ograjo tako, da je bilo vi-
deti na tleh le se kup eunj. .

Perkovec: Neverjetno, ha, ali kako sta usla?

Krivec: Drugi oroinik skoéi za Zanom, jaz sem
dobil tako prost prehod, a Zane se je zgubil nekje
na dvoriséih. Saj mi je pravil, da ve za vsako krti-
no po Lijubljani.

Perkovec (poslusknje): 0F, Krivee, éuj vojaski
alarm! Cuj hrup in vrdenje (to se sli§i v oza-
dju)

Krivec: (ireva, kar greva! Nalagajo nam veli-
ke davke; pravie ne dajo ni¢; kar v mesto, ée naju
je tudi konec.

Perkovec: Da greva! (Zagleda malo na-
prej prezidentov poziv na zidw) Oh,
1jubi moj Krivee, to je tedaj tisti nesramni poziv?!

Krivec: Ja ravno tako pisanje je bilo; daj pre-
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beri mi ga in povej mi, kaj pravi dezelni predsed-
nik, (Odideta k plakatu, kjer si razla-
gata.)

II. PRIZOR.

(Lijudstvo teka po uliei. Zdaj prisopihata tudi
Rakun in Orehovec.)

Rakun: Oh, bojim se, da narod ne ho kos drzati
se sklepa, ki ga je napravil pred mestnim domom.

Orehovec: Ali saj se je zvedelo, da vlada sama
hoce naso kri. V dezelni palaéi so se menda zaro-
tili, da nas hocejo potlac¢iti enkrat za vselej in sicer
krvavo.

Rakun: Vendar po narodovem sklepu v Mest-
nem domu bi ji hilo vendar nemogoée nastopiti v
tako grozovitem smislu,

Orehovec: Ne bodi naiven. To je sprevidel pre-
zident sam tudi. Kaj pa ne vidi§ njegovo hudobo
v arogantnem pozivu ‘‘An das Krainerische Volk.”’

Rakun: To je svinjarija, ali nisem prebral Se
vsegd.

Orehovec: Da, suftarija, a on je zadel na pra-
vo; kajti po tem pozivu nanovo obujena razburje-
nost je pretirana naravnost do skrajnosti, Narod
se je spozabil in ¢éuj vrSenje po eelem mestu (se
cuje.)

Rakun: Da, bojim se strasnega, a prezident in
vlada se veselijo v ozadju z morilnim oroZjem.

Orehovec: Ohrjej, glej tam na steni poziv, Kri-
vee in Perkovee se jezita nad njim, idiva in ¢itajva
skozi.
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III, PRIZOR.

Krivec in Perkovec (za ¢udeno): O, Rakun, o
Orehovee, poglejta tu in sodita. Svinjarija! Hu-
dodelstvo!

Orehovec: Jej, jej, glej, Rakun! {(¢ita.)

An das Krainerische Volk!

Infolge unbegriindlicher Erregungen die tfat-
siichlich durch absurde Hetzereien seitens Personen
zweifelhaften Characters bervorgerufen worden sind,
mahne ich all den ehrlichen Kraineren und deutsch-
freundlichen Slowenen zu, an den voraussichtlichen
Kravallen des verblindeten Mobs nicht theilzu-
nehmen, da zur radikalen Unterdriickung solcher
Execesse alle Sechutzmassregeln vorgetroffen worden
sind.

Laibach, am 20. Sept. '08.
Theo. Sehwartz, Praesident.
Vgi: Aj zbesnela propalica nemgkega viteZtva!
Orechovec: Ah, da nimam moéi s ktero bi
razpolagal!
Rakun: Planil bi v boj ne meneé se za
smrt. '
Perkovec: Trese se mi sleherni Zivee in
menda se ne zavedam samega sebe.
Krivec: Kar kap me zadene, ée ne dam duska
svojej razburjenosti! Menim, da planemo tja, kjer

(Hkrati)

je najhujse.

(Guje se alarm bli%je, velikan-
sko runjovenjesropot bobna in—tri
kratni salve.
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“ Vsi: Dost je, naprej, naprej (hoéejo odri-
niti, kar priteée ves zasopljen Zane:)

IV. PRIZOR,

Zane: (venisapi) prepozno, narod se je spo-
zabil, navalil se je v velikanskih trumah, kjer so se
zlili s podivjanim vojastvom in oroznistvom v
strasno mesanico, kjer se kolje in mori brezobzirno.

Vsi: Naprej, naprej! (zginejo proti kra-
ju. od koder se priblizuje vrsenje.)

(Oder prazen samo scenerija v o-
zadju. Trobetanje, bobnanje, stze-
ljanje in rujovenje s Sundrom.

V. PRIZOR.

(Potresunjocée vpitje in ropot pri-
hilsiatas el diowaodidemiloa. leviia Pirilcas
zejo se nmikajoéi demonstrantjeé ki
sirditio. znga o Jeord o nnssvoifaEt e ke
sepomikarz bajonetispariotisl jnd-
stvu ter vpijejo): zuriick!

Obéinstvo: DMorilei, proé s kulturno krinko,
Mordbuben, suZnji birokracije itd.

VI. PRIZOR.

(@ d adiessin e ip i e Hianliusnisdie e ain
0 jlesz o v L jwbd.ca O bia pre s tiraiSiema
im0t ezeb L zigie e poa.e Satas seimiend
T 047 1 80w hior @ ectial op 2 ko mid o ny
Silsvo 7
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Oficir: (nad Lundrom) Zuriick, du ver-
dammter Halunke!

(Demonstrantje nekolilo pe:
flhinie ol 1D pOEdian egiol pioiZoir 1)

Lunder: Pustite me skozi, da spremim vsaj
popolnoma nezavarovano dekle.

Oficir: Sie kann durch und du zuriick, du
windischer Strohkopf!

Lunder: Jaz hotem skozi tudi.

‘Oficir; Halt’s Maul. (Ljudstvo sika.)

Lijubica: Oba, ali nobeden.

Oficir: Gehst du schnell heim, du nieder-
trichtiges Weibsvieh, und du — Donnerwetter —
(mwinitia vt Sl a die W S achel g 00 hia D o s A

Ljubica: Moj Bog, Ivan, varuj se!

Lunder: Dragica, varn] sebe!

(V tem hipun zazZenelse mnpozica
7z 8 trasnim ik reitkciom niatoididietliek.)

Oficir: (se¢ brani s sablo in se sli-
§1 iz hrupa) Ihralle seit Kinder des Todes.
Befehle: vorgeriickt und angegriffen!

(e o agken 7 Az e i Aaadis  vio 5te
umakne jaderno). ‘

Oficir: (s sablo kazaje za bezZeti-
m i) ha, Feiglinge, (k v o jak om) Befehle—
Retier! (S tia & e nse oS i iy siSr e e T a
tleh oble#i nekaj rlanjencev, Lun-
der pade smrtno zadet.)
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Dekle: Za boZjo voljo, Ivan, kaj ti je, ali si
se spodtaknil, hitiva! (vojasStvo hiti éez
padle.) ;

VIi. PRIROR.

Dekle: (potipa Lundra za glavwo,
Droilrean D a gl i piria e e, o e A R e
kaje:) O, Marija, Ivan mrtev, meni ni mogodce
Ziveti ve¢, zakaj ne ustrele Se mene, moj Bog, moj
Bog! (omahne brez zavestna na zid.)

Lunder: (¢ slabim glasom) Oh, kako
sem te ljubil, dekle zlato, a zdaj moram umr . . .
(zdihmne.)

(Rieik e s osibio [ Z2aio ks T n a0 nia-
hme nas Metyveen zdia) prinesgo na
oder ranjenega Adamicda.)

Adamié: Ne povejte mili mamici, da sem umrl,
ker drugace umre tudi ona Zalosti in bolesti.

Drugi ranjenec: Dajte mi vode, Zejen sem.

Tretji ranjenec: Slovenci madéujte se!

Okrog stojeci: Nebo, usli¥i in masénj!

Zastor pade.
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POIGRA.

1 PRIZOR.

(@b eirothra y 1 h- st razogliaya
mnozica, mnogo med njimi je ob-
T A o T L e R s
Stesimi0r Z M a)or s e ke gty e = si e rd R b ol
zapoje takoj Zalostinko: ‘Blagor mu,
kititd:’* Pg pesmi e zaslifi Sepeta
nje:)

Pozor, zupan Hribar govori!

II. PRIZOR.

(Zupan se prikaie v ozadju na
vzvidenem prostoru)

Hribar: “Slovenski narod! Grobovi jeée in njih
pretresljivo jetanje mapolnilo je zrak tuzne nafe,
vseslovenske domovine. Domovina, uboga sirota
place danes ob grobovih neutesljivo vsled krutosti
njene brutalne macohe, a ta slednja se veseli nad
svojim groznim <¢inom. Zastopniki celoskupnega
naroda zbrali so se danes, morda Ze po tisod letih,
zopet skupaj kot ¢éleni ene familije in istina je, da
¢uti danes celoskupen narod z globokim soéutjem
prav tako, kakor ¢éuti pomilovanja vredna mati
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nasega toli obZalovanega mudenika Adamica ali pa
obupana zapuséenka nesrecnega Lundra. Dve mla-
di zrtvi, dva mlada mucéenika, kaj ne, to sta bili
dve mladi Zivljenji, polni naértov in polni nad, a
glejte, vlada jima podari prvi dar: rani grob! U-
mrli so njiju upi, prekrizani so njiju nacrti; v jami
vlada mir, a zdi se nam vsem, da grobovi jefe in
nas milo opominjajo: dajte utehe najinim zakopa-
nim upom, vstanite in zdramite se, da se ne bodo
nasi upi in nasi naérti zakopavali v zemljo tako,
kakor so zakopali naju. Zatorej slovenski narod,
vstani !

(Nastane malo vrvenje na to
zapoje zbor: ““Nad zvezdami”—po pesni
porose solze 1n zagtor pade.)

KONEC.
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Pozor Slovenci, pozor!!!

Naznanjam vsemu sl.
obéinstvu slovenske-
mu, da sem odprl

Prvo Slovensko Prodajalno ali
Trgovino z raznovrstnimi cevlji
za moske, Zenske in otroke!

V zalogi imam tudi
mosko spodnjo oble-
ko, kakor srajce, kra-
vate, itd. X X X

V nadi, da se bodemo Slovenci driali gesla
“Svoji k Svojim” tudi v dejanju, se priporo-
cam in priCakujem obilnega obiska

John Ermenc,

288 Grove Sireet

MILWAUKEE, WISCONSIN.

TEL.: SOUTH 1385 J.

Vijolinski kljud: Tofnost in solidnost!




SLOVENCI!

Kadar ste v premisljevanju: kam naloziti
prihranjeni denar najvarneje, spomnite se po-
menljivih besedij: ZAKOPATI GA V ZEMLJO

Mislite pri tem na ‘‘Pryvo Jugoslovansko
Posojevalno in Staybinsko Druzbo v Milwau-
kee. Ta druzba se peca glavno s skupljeva-
njem zemljisé, zgradho poslopij i t. d. Torej
denar ulozen pri njej je varen in obrestnonosen
bolj, kakor kjersibodi. Druzba je inkorporirana
po postavah Zjedinjenih Driav za sklad
$500.000.00 ter preskrbljens s primernim drzav-
nim depozitom. Zato ne zamudite kupiti si
jedno ali veé delniec nemudoma ali pa naloZiti
denar v domatem podjetju z najveijo sigur-
nostjo.

Za podrobnosti obrnite se na:

Prvo Jugoslevansko Posejevalno
in Stavbinsko Druzbo

257 - Ist Avenue, Milwaukee, Wis.,



Hranilne vioge znasajo
Rezervni zaklad nad

THE

LAKE SHORE BANKING & TRUST
COMPANY

Vogal St. Clair in 55 cesta
CLEVELAND, O,

Ta banka je edino varna banka, katera izplaZuje po 4%
od vloZne svote. Obresti pripisuje vsakega polleta.

$3,600.000
$75.00

Tdina banka v Clevelandu, ki poSilja denar na vse dele sveta.
Pri nas se govori in dopisuje w wsih jezikih.

H. Braualich,

lekarna

Prva Iekarna, v slovenskem
predmestju, ki je po mnajno-
vej$i metodi vrejena. V za-
logi so vedno sveZa zdravila,
napravljena  natanéno  po
zdravniskem predpisu.

Higijeniéne priprave in to-
aletne potrebséine.

Hugo Braunlich,

1353 E. 55. cesta in vogal
St. CLAIR AVE.

CLEVELAND, OHIO.

Trgovina z Zele-
znino in pohistvom

Rojaki zavedajte se
gesla “Svoji k- Svojim”
in ako potrebujete pri
hisi’ najsibode kateroko-
Ii pohistvo ali orodje o-
glasite se pri rojaku

JOSIP ZELFE

6106 — 6108
ST. CLAIR AVENUE.
CLEVELAND, 0.

Telefan Cuy. Cent. 2879 L.




0090608 Svoji k svojim! GGG S

Frank Sakser Co.

GLAVNI URAD V LASTNI HISI:

82 Cortlandt Street, New York, N. Y.
(Poleg Pennsylvania Cortlandt St. post.)

PODRUZNICA:
6104 St. Clair Ave. Cleveland, O.

l N l slovenski zastopnik vseh
parobrodnih druzb - -

Prodaja parobrodne listke za vse prekomorske druzbe
in Zeleznice v ZdruZenih drZavah.

Pogilja najhitreje in najceneje
denarje v Staro domovino.

“Glas Naroda’ edini slovenski dnevnik

Nalaga rojakom denarje v dobre slovenske hranilnice
in izplacuje vloge. Denarne nakaznice izplacuje c.
kr. post. hranilni urad na Dunaju, menjice pa Ljub-
ljanska kreditna banka v Ljubljani in Prva hrvatska
stedionica v Zagrebu.

Kdor Slovencev ima kako plailo v Ameriki, naj
se obrne na Ljubljansko kreditno banko v Ljubljani,

00000009 5Svoji k svwojim! G060 660¢
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